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Contacts

Per invio ordini
For orders
vendita@krupps.it

Per informazioni commerciali Italia
For commercial information (Italian customers)
vendita2@krupps.it

Per informazioni commerciali Estero

For commercial information (foreign customers)
fabio.ragona@krupps.it
carlo.bertogno@krupps.it

Per pagamenti e fatture

For payments and invoices
amministrazione@krupps.it
contabilita@krupps.it

Per informazioni tecniche
For technical support
service@krupps.it

CERTIFIED
ON REQUEST
SWRAS ;
APPROVED PRODUCT %
M ramons

Intertek
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Non c'e successo
senza competizione.
Non c’e competizione
senza innovazione. .

There is no success
without competition.
There is no competition
without innovation.

Antonio Scanavin
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P95 &y 8 100% MADE IN ITALY

BRILLANTI, DA OLTRE

CINQUANT ANNI

V2 c

Brilliant, for more than fifty years

Brillants, depuis plus de
cinquant ans

brecrsue sce 50 net

IMPRONTA
NATURALE

Natural Print
Empreinte naturelle
SKosiormyecku otrneyaTtok

INNOVATION AWARD
10 UNIKO & IKLOUD



Linee di lavaggio Krupps

Krupps Dishwasher ranges | Séries de lave-vaisselle Krupps
Cepu nocyaoMoeyHbIX MaLLvH Krupps

ELECTRONIC CONTROL ELECTRONIC CONTROL

UNIKO UNIKO

DETERGENT + RINSE-AID ~ DETERGENT + RINSE-AID

DRAIN PUMP DRAIN PUMP

RINSING PUMP
+ BREAK-TANK
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Linee di lavaggio Krupps

Krupps Dishwasher ranges | Séries de lave-vaisselle Krupps
Cepu nocyaoMoeyHbIX MaLLvH Krupps

ELITECH Line SOFT Line

CUBE Line

ELECTRONIC CONTROL ELECTRONIC CONTROL ELECTRONIC CONTROL

100% MADE IN ITALY

X, KRUPPS

UNIKO UNIKO UNIKO UpP

DETERGENT + RINSE-AID DETERGENT + RINSE-AID  DETERGENT + RINSE-AID DETERGENT + RINSE-AID

K, KRUPPS

RINSING PUMP

+ BREAK-TANK BUILT-IN SOFTENER ADVANCE (OPTIONAL)

BUILT-IN SOFTENER
(ONLY FOR MODELS
ELS51 - ELS60 - ELS60TH)




CESTO CODICE DIMENSIONI HMAX HMAX H X o POTENZA TOTALE TENSIONE
BASKET CODE DIMENSIONS TOTAL POWER VOLTAGE
PANIER CODE DIMENSIONS E ‘ ’ g @ PUISSANCE TOTALE ALIMENTATION
KOP3NHA KOO FABAPUTDI kS kN oo OBLUAA MOLLHOCTb HAMNPA>XXEHWNE
K205E | 420x485x660h : 240mm - - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
350x350
® Cc327 420x485x660h | 240mm - - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
FLK208E : 470x535x710h : 240mm : 265mm - - 4,69kW / 16A ‘5‘83\;3"‘”
FLE208E : 470x535x710h : 240mm | 265mm - - 4,69kW / 16A gga\f"\'”
FLK209EH | 470x535x760h : 295mm : 315mm - - 4,69kW / 16A ‘5‘8&\2’3'\‘”
FLE209EH | 470x535x760h : 295mm | 315mm - - 4,69KW / 16A gga\f’"‘”
FLK209E | 470x535x760h : 275mm : 295mm - - 4,76KW / 16A ggg\f’"‘”
FLE209E : 470x535x760h : 275mm | 295mm - - 4,76kW / 16A SOOVIN+T
@EL4E | 470x535x660h | 240mm : 265mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ EL42EH | 470x535x710h | 295mm | 315mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ EL42E | 470x535x710h | 275mm | 295mm - - 2,86kW / 16A 230V 50Hz
400x400 | ® S208E | 470x595x660h : 240mm | 265mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ S209EH  : 470x595x710h : 295mm | 315mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ S209E | 470x595x710h : 275mm : 295mm - - 2,86kW / 16A 230V 50Hz
K208E | 470x535x660h : 240mm | 265mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
K209EH | 470x535x710h : 295mm | 315mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
K209E | 470x535x710h : 275mm | 295mm - - 2,86kW / 16A 230V 50Hz
@ Cci26 470x535x660h i 240mm : 265mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ C432H | 470x535x710h : 295mm : 315mm - - 2,79kW / 16A 230V 50Hz
@ Ci32 470x535x710h | 275mm | 295mm - - 2,86kW / 16A 230V 50Hz
@ EL50ES | 585x610x750h : 255mm | 310mm - - 3,12kW / 16A 230V 50Hz
@ ELS0E | 585x610x815h : 320mm | 350mm - - 3,12kW / 16A 230V 50Hz
@ EL51ES | 585x610x750h : 255mm | 310mm - - 5,92KW / 16A ‘s‘ga\f“”
500x500 | @ EL51E  : 585x610x815h : 320mm : 350mm - - 5,92kW / 16A ‘5‘8&\2/3"‘”
@ ELS51E | 585x655x815h : 320mm | 350mm - - 5,92kW / 16A ‘5‘8&\2’3"‘”
@ S540E | 585x655x815h | 320mm | 350mm - - 3,12kW / 16A 230V 50Hz
® S560E | 585x655x815h | 320mm 350mm - - 5,92KW / 16A ‘5‘83\23"‘”
KRUPPS LINES FULL @ ELITECH ® SOFT KORAL @ CcuBE
W xruors B B O K, KauPPs K, KRUPPS

UNIKO

UNIKO STANDARD ON
FULL ELITECH-SOFT-KORAL

UP STANDARD ON
CUBE

ADVANCE OPTION ON
CUBE - € 55,00



CESTO CODICE DIMENSIONI HMAX HMAX H X o POTENZA TOTALE TENSIONE
BASKET CODE DIMENSIONS TOTAL POWER VOLTAGE
PANIER CODE DIMENSIONS [!] @ PUISSANCE TOTALE ALIMENTATION
KOP3NHA KOO FABAPUTHI R 4 ——= OBLUAA MOLLHOCTb HAMPAXEHUE
K540ES | 585x610x750h | 255mm : 310mm - - 3,12KW / 16A 230V 50Hz
K540E | 585x610x815h : 320mm : 350mm - - 3,12KW / 16A 230V 50Hz
K560ES : 585x610x750h : 255mm : 310mm - - 5,92KW / 16A ggg\f’"‘”
K560E | 585x610x815h : 320mm : 350mm - - 5,92KW / 16A gga\f’"‘”
500x500
@ C537S | 585x610x750h : 255mm | 310mm - - 3,12KW / 16A 230V 50Hz
@ C537 585x610x815h | 320mm | 350mm - - 3,12KW / 16A 230V 50Hz
@ C537TS | 585x610x750h : 255mm : 310mm - - 5,92kW / 16A ggg‘f“”
@ C537T | 585x610x815h : 320mm : 350mm - - 5,92kW / 16A ggg\f’"‘”
® EL55E 585x715x865h | 340mm | 370mm : 340mm | oN 6,52kW / 16A 400V3N+T
60x40 ’ 50Hz
GN1/1 400V3N+T
500x600 - © K840E  : 585715x865h | 340mm | 370mm | 340mm o 652KW/16A o
GN1/1 400V3N+T
@ C640 585x715¢865h | 340mm : 370mm | 340mm : o 6,52KW/ 16A o
@ ELeoE  : B20XTTOX1435) : gon 1 41Bmm : 300mm  : GNAM : 6,74kW/16A 400V3N+T
1900h 50Hz
620x770x1520/ 400V3N+T
® ELeotH | 52047 300mm : 415mm | 390mm : GN1A  : 6,74KW/16A o
620x770x1435/ 400V3N+T
@ ELseoE | Oox! 390mm : 415mm : 390mm : GN1A  : 6,74KW/16A o
500x500 8 @ ELS60TH | 020X770X1520/ &+ ag 0\ 415mm | 390mm : GN1A | 6.74kW/16A 400V3N+T
2025h 50Hz
620x770x1435/ 400V3N+T
® st1ooe | 8207 390mm : 415mm : 390mm  : GN1/1  : 6,74KW/16A o
K1100E : 920X770x1435/ : a0 © 415mm : 300mm  : GN1A | 6,74kW/16A 400V3IN+T
1900h 50Hz
620x770x1435/ 400V3N+T
®cHio 52X 300mm : 415mm | 390mm : GN1/1  : 6,74KW/16A o
@ EL70E | 720X770x1435) ] soomm | aosmm | ONT1 6 zav16a 400V3N+T
500600 1900h 60x40 50Hz
720x770x1435/ GN1/1 400V3N+T
K1s00E 1o 400mm | 395mm g0 674KW/16A o
@ cEloor | 790XB70x1435) ] s15mm - aoomm | ONVT | 7200w 16 400V3N+T
S00X670 1900h 60x40 50Hz
790x870x1435/ ) GN1/1 400V3N+T
K1600E | [o0% 415mm | 400mm © SV 740KW/ 16A o
] GN1/1 400V3N+T
@ ELO51E  : 775x810x1360h a30mm | 445mm - SNVL - 7.40kw /168 o
KOS1E | 775x810x1360h - 430mm | 445mm gg‘ 1/3 7,40KW / 16A 400V3N+T
600x670 X 50Hz
@ EL98IE | 775x810x1900h - 630mm : 840mm i CNV160x05 5 0wy 16A 400V3N+T
GN2/160x80 § 50Hz
GN1/1 60x40 400V3N+T
KOB1E | 775x810x1900h - 630mm  840mm SN0 7 s s 16A ooy
GN1/1 60x40 400V3N+T
725x850 8 @ ELOSSE  : 1000x860x1805h | - - 680mm | o600 43 ok 1 32A P
2x ) _ GN1/1 60x40 400V3N+T
6000670 @ EL9OTE | 1445x860x1980h gaomm  SNI/T6040 g vy 1 308 aoo

Lavastoviglie Sottobanco | Undercounter dishwashers -

Lave-vaisselle sous comptoir - ®poHTasibHbIe 0CYAOMOEYHbIE MaLLMNHbI

KrUPPS

DISHWASHER MACHINES W/

Lavastoviglie a Capotta e Lavaoggetti | Hood/Pass-through dishwashers and Potwashers -
Lave-vaisselle a Capot et Lave-batteries - KyrnosbHble MoCyn0MOeYHbIE MaLLMHbI U KOT/IOMOVIKU

-
O



UNIKO
TOUCH DISPLAY
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Q KRUPPS




-g; ADVANCE
¢ CONTROL PANEL




UNIKO e ADVANCE,
| pannelli comandi che uniscono avanguardia e stile

UNIKO and ADVANCE, the control panels mixing innovation and style
UNIKO et ADVANCE, le panneaux de commandes qui réunissent
innovation et style

lNaxenun ynpasneHnss UNIKO n ADVANCE, coyetarowyme B cebe
aBaHrapg vi CTuJb

Ty .. - o
:&’, KrUPPS

UNIKO TOUCH DISPLAY

+ Interfaccia con semplici icone
» Touch screen utilizzabile con guanti
e in presenza di acqua
+ 20 cicli di lavaggio preimpostati personalizzabili
+ Pulsante Start intelligente
+ Sistema di Autodiagnosi
+ Controllo di avanzamento ciclo visivo
+ Connessione Wi-Fi ad IKLOUD (optional)

« Easy icons

« Touch screen available also with with gloves
and in presence of water

» 20 preset and adjustable cycles

« Smart Start button

« Self-diagnotic system

« Optic cycle progress control

« Connection Wi-Fi to IKLOUD (option)

« Simples pictogrammes

« Ecran tactile efficace aussi aves des gants
et en présence d’eau

« 20 cycles préréglés et personnalizables

« Bouton Start intelligent

« Systeme d’autodiagnostic

« Contrdle avancement cycle optique

+ Connéxion en Wi-Fi a IKLOUD (optionnel)

* VIHTepgberic ¢ npocCTbIMU MKOHKaMm
+ CeHCOpPHbIM 3KPaHOM MOXKHO M0J1b30BaThbCsl
B riepyatKax Jaxke rpvi Hain4dmm Bogbl Ha HEM
+ 20 nepcoHaslbHbIX LMKITOB MOVIKA
* VIHTenneKTyasibHasi KHOrMKa 3arycKa MaLLyviHbI
+ Cuctema camognarHOCTUKU
* BusyasibHbIi KOHTPOJTb X0Aa BbIMOJIHEHVISI LYK/
« [MogkmoveHne Wi-Fi yepes IKLOUD (onyus)

10

K, KRUPPS

ADVANCE CONTROL PANEL

+ Display con visualizzazione temperature e
ciclo di lavaggio selezionato

+ 4 cicli di lavaggio preimpostati personalizzabili
e ciclo di scarico automatico

+ Pulsante Start intelligente

+ Sistema di Autodiagnosi

+ Information about temperature and
selected cycle

* 4 preset adjustable cycles and automatic
drain cycle

» Smart Start button

+ Self-diagnostic system

 Affichage des températures et du
cycle séléctionné

4 cycles préréglés personnalizables et
cycle de vidange automatique

« Bouton Start intelligent

« Systéme d’autodiagnostic

« [vicninen, noka3sbiBaroLymi TEMepaTypy
1 BbIOPaHHbIN LMKIT MOVIKU
« ABTOMATUYECKUV UMK CaviBa (Ha MaluyiHKax
C yYCTaHOBJIEHHBIM CJIMBHBIM HACOCOM)
* VIHTennekTyasibHasi KHOMkKa 3arycka MaluyiHbl
+ Cuctema camoamnarHOCTUKN



o

Scegliere il miglior ciclo di lavaggio o W

non & mai stato cosi semplice

Choosing the best washing cycle has never been so easy
Choisir le meilleur cycle de lavage n’a jamais été si simple
Hvikorga eLye He 6b1710 Tak rMPOCTO BbIOpaTe Hany LU LIVKIT MOMKU

Il display UNIKO touch garantisce la scelta del miglior ciclo di lavaggio in base al tipo di stoviglie

e di sporco. Grazie alle sue semplici icone scegliere il ciclo piu adatto & estremamente semplice ed
intuitivo.

UNIKO touch display makes the user able to choose the best cycle belonging to the flatwares’ type
and the kind of dirty. Thanks to its simple icons choosing the fittest cycle is extremely easy and
intuitive.

L’écran tactile UNIKO vous permet de choisir le meilleur cycle selon le type de vaisselles et de saleté.
Gréce a ses simples pictogrammes choisir le cycle le plus indiqué c’est véritablement simple

et intuitif.

CeHcopHbii gucnnei UNIKO rapaHTyipyet Bbibop Hanbosiee nogxogsLLero yyKia MOVIKU B
3aBUICUMOCTY OT TUna nocynbl 1 3arpsi3HeHus1. briarogapsi npocTbiM N306paxeHUsIM BbIOOP HYXHOro
YMKIia Ype3BblHariHO MPOCT U UHTYUTUBHO MOHSITEH.

V@@ ®W

s

0B e
SICIE

V)
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3 KRUPPS

DISHWASHER MACHINES B &

EL51E

Program n® 1

Boiler temperature (°C):

¢

Boiler thermostop (°C:

—_ R R

3 KRUPPS

DISHWASHER MACHINES BN

THE FIRST WI-FI CONTROL

(i}

. LOOKING
krupps.it FORWARD
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Gestire le assistenze Loowing

non & mai stato cosi semplice

Manage your interventions has never been so easy
Gérer les assistances n’a jamais été si simple
Hvikorga eLye obcrny»xvBaHne He Bbl/10 TakvM MPOCTbIM

NN

100% MADE IN ITALY

O kaurps

IKLOUD SEMPLIFICA LA VOSTRA VITA
CON LE SUE INNOVATIVE FUNZIONI:

e Controllo della lavastoviglie, settaggio
dei cicli, accensione e spegnimento,
il tutto da remoto

e Lavastoviglie e tecnico in costante
comunicazione

¢ Manutenzione sempre piu pratica

¢ Facile gestione degli interventi

IKLOUD MAKES YOUR LIFE EASIER
WITH ITS INNOVATIVE FEATURES:

e Manage the dishwasher, set its cycles,
switch it on/off, all by distance

e Dishwasher and engineer in constant
communication

e Even more practical maintenance

e Manage easily your interventions

s

MAINTENANCE

IKLOUD SIMPLIFIE VOTRE VIE AVEC SES
FONCTIONNALITES INNOVATRICES:

e Contréle du lave-vaisselle, réglage de ses
cycles, demarrage et fermeture de I'appareil,
tous a distance

e [ ave-vaisselle et technicien en
communication constante

e Entretien encore plus facile

e Gérer au mieux vos interventions

IKLOUD OBJIETYNT BAM >KU3Hb BJIATO4APS
CBOVIM MHHOBALWOHHbBIM ®YHKUWAM:

* YnpassieHue rnocygoMoeqyHON MaLLMHOM,
HacTpOliKa LMKII0B, BKITIOYEHNE U BbIKITIOYEHME -
BCe 3TO MOXKHO [esiaTb Ha PacCTOSIHUN

e [locynomoeyHas MaLuvHa u TEeXHUHECKUI
crneymanncT MnocTosIHHO Ha CBSI3N

e Bce 6osee rpakTu4Hoe o6CyxuBaHme

e [IpocToe ynpasseHue onepaLussmm

Per maggiori informazioni consultate la brochure iKloud

For any further information please check the iKloud brochure.

Pour chaque information supplémentaire consultez le catalogue sur iKloud.
Eonee nogpobHas nHgpopmayms goctynHa B bpoLurope iKloud

13



La soluzione vincente per i vostri clienti

The winning solution for your customers
La solution gagnante pour vos clients
BrsirogHoe peLuerHve 4151 Balumx kKiimeHToB

o

SODDISFAZIONE DELLE NECESSITA
DEL CLIENTE DA REMOTO

Satisfaction of the customer’s needs : l KR UP PS ®

DISHWASHER MACHINES W/ W

by distance

Satisfaction des nécéssités du client

a distance

YnosneTBopeHvie TpeboBaHWUI KIINeHTa
rocpenCcTBOM yaaseHHoro 4ocTyna 1

o

SERVIZIO DI ASSISTENZA
ALL'ALTEZZA DELLE ASPETTATIVE
High-quality service given to the
end-user

Service de qualité qui rencontre les
attentes du client

TexHu4eckasi noggepxka

Ha oXxugaemMou BbicoTe 2

RISOLUZIONE RAPIDA E MIRATA
DEGLI ERRORI

Quick and focused errors’ solution
Résolution rapide et ciblé des erreurs
BbricTpoe v yeneHanpasieHHoe
yCTpaHeHne oLUnboK

14



Dedicatevi ai vostri clienti, al resto ci pensa IKLOUD

Take care of your customers, IKLOUD deals with all the rest
Soignez-vous de vos clients, IKLOUD va s’occuper du reste
Bce cBoe BHUMaHve yaensnTe KimeHTaMm, a o6 octasibHoM rnodabortutesi IKLOUD

o

RISULTATI DI LAVAGGIO SEMPRE
FIDELIZZAZIONE ECCELLENTI
DEL CLIENTE Always excellent washing results
CUSTOMER LOYALTY Résultats de lavage toujours parfaits
FIDELISATION DU CLIENT SRSt
OOPMVPOBAHUE
JIOAJIbHOCTU K/TMEHTOB 4

o

RAPIDO ACCESSO ALLE
INFORMAZIONI DELLA MACCHINA

Quick access to all the

machine’s informations

Acces rapide a tous informations

de 'appareil

BbicTpbii gocTyn

5 K HGbopMmaLmy MaLLHbI

)

SCELTA DELLE ICONE IN BASE
ALLE STOVIGLIE DEL CLIENTE

Icons’ choice according to every
customer’s flatwares

Choix des simboles selon les

vaisselles de chaque client

Bbi60p VIKOHOK B 3aBUCUMOCTU

6 OT Turna rnocyabl KImeHTa

15



Nuova funzionalita Ecoclean nelle lavastoviglie
elettroniche con pompa di scarico installata

New Ecoclean function with drain pump installed on electronic machines
Nouveau fonctionnement Ecoclean sur les appareils électroniques

avec pompe de vidange installée

HoBasi pyHkumsi Ecoclean B 5/1€KTPOHHbIX MOCY4OMOEYHbIX MaLLMHax

C YCTaHOB/IEHHbIM CJ/INBHbIM HACOCOM

Le Fasi del Ciclo

The phases of the cycle
Les phases du cycle
®Dasbl ynkna

Lavaggio
Washing | Lavage | Movika

Scarico
Drain | Vidange | Cnus

Risciacquo
Rinse | Rincage | OnonacknBaHue

Ciclo di lavaggio
Washing cycle
Cycle de lavage
Linkn movikn

Scarico esclusivamente

di acqua sporca

Drain of only dirty water

Vidange d’eau sale exclusivement
C/iMB UCKITIOYNTESTBHO FPSI3HOM BOAbI

Ciclo di risciacquo e ripristino
del livello con acqua calda
Rinsing with reinstatement

of the working level with hot water
Cycle de rincage et rétablissement
du niveau avec de I'eau chaude
Linkn ononackviBaHus

M BOCCTaHOBJIEHUS YPOBHS
rocpencTBOM [oMBa ropsiyes Bogbl

16



o

Ciclo di autopulizia sone W

Self-cleaning cycle | Cycle de nettoyage automatique | ik camMoo4ncTkm

& - ecologycare _ 0 S Q°
Q : = = o 5 g e s
Ciclo di autopulizia: di serie su tutte le lavastoviglie elettroniche si avvia automaticamente a fine esercizio

eliminando residui di schiuma e detriti dal fondo della lavastoviglie garantendo sempre la massima igiene.

Auto-cleaning cycle: standard on all electronic dishwashers, starts automatically at the end of operation
eliminating foam and debris residues from the bottom of the dishwasher always ensuring maximum hygiene.

Cycle de nettoyage automatique: de série sur tous lave-vaisselle électroniques, il démarre automatiquement
a la fin du service en éliminant les résidus de mousse et sédiments du fond du lave-vaisselle en garantissant
toujours une hygiéne parfaite.

Linkn camoo4uncTkm: Ha Bcex SJIEKTPOHHbIX NMOCYAOMOEYHbIX MallnHax 3alyCKaeTcs aBToOMaTn4eCcKu rno

OKOH4YaHwun ,Da6OTbl, yAaarsisisi OCTaTtku rneHbel i Mycop Cco AHa I'IOC}/,HOMOGLIHOV7 MalLluvHbl, Bcerga rapaHtupys
MaKcyMasibHbIV YPpOBeHb r’mrueHanil.

Accesso rapido grazie al QR code

Easy access with the QR code | Accés rapide grace au QR code |
BbeicTpbii goctyn 6narogapsi QR kogy

Accedi al Manuale d’Uso e Manutenzione
dei nostri prodotti con grande semplicita
scansionando il QR code posizionato su
ogni sistema di lavaggio.

Get easily the Maintenance and Use Manual
of our products scanning the practical
TR o sl B QR code placed on every washing system.
=] ' - Accés rapide au Manuel d’Utilisation et
. ' Entretien de nos produits parmi le QR code
placé sur chaque systéeme de lavage.

BbI MOXXeTE C IErKOCTBIO MOJTYYUTH

Aoctyn K PykoBoAcTBy no akcrisiyataymm

1 OOCTY>XKMBaHWIKO HaLLMX MPOLYKTOB,
oTckaHupoBaB QR-Kof, pacrosioXeHHbIV Ha
Ka>XKoU nocy4OMOEYHOM MalLlvHe.

17



Le innovazioni piu recenti

Our last innovations | Nos innovations récents | lNocriegHvie HoBoBBEAEHWSI

TUBO DI SCARICO BOILER SONDE DI TEMPERATURA FRONTALI
Drain pipe for the boiler CON TERMINALE RIMOVIBILE
Tuyau de vidange surchauffeur Front-side temperature probes with
CnvBHasi Tpybka 6ovnepa detachable terminal
Sondes de température frontales avec
terminal amovible

Jatrduky Temnepatypbl CO CLEMHbLIM TEPMUHAIOM

H 750mm

POMPA DI SCARICO FRONTALE AGGIUNTO NUOVO MODELLO
AUTOPORTANTE SENZA VITI DI FISSAGGIO CESTO 500x500

Front-side drain pump without fixation screws Addition of a new model with
Pompe de vidange frontale sans aucune vis basket 500x500

de fixation Addition d’un nouveau modéle avec
CimBHOM HacocC pacrosioxxeH criepeau v panier 500x500

yCTaHaB/IMBaeTCsl 6€3 KPErnexHblX BYHTOB HoBasi mogesb kop3uHbl 500x500

PRESSOSTATO 35/12 CON NUOVA SISTEMA DI APERTURA/CHIUSURA
TRAPPOLA D’ARIA CAPOTTA

Pressure switch 35/12 with new air trap Hood opening/closing door system
Préssostat 35/12 avec nouveau piege a air Systeme d’ouverture/fermeture capot
Pene pasneHnsi 35/12 ¢ HOBOV BO34YLLIHOM Cuctema nogHumaHusi/onyckaHus Kyrosa

JIOBYLLIKOV

18
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Cosa ci rende unici oot 'D'

What makes us unique | Quoi nous fait uniques
YTo genaet Hac yHUKasibHbIMU

VASCA IGIENICA STAMPATA INCLINATA
PER UNO SCARICO MIGLIORE
Hygienic printed inclined tank for a
better drain

Cuve hygienique imprimée et inclinée
pour un meilleur vidange
LlITamnoBaHHas, oTBe4aroLast
CaHNTaPHO-rUMrMeHN4eCKUM HOpMam
BaHHa C HaK/IOHOM

4J151 HansydLuero csviea

GIRANTI DI LAVAGGIO/RISCIACQUO
TOTALMENTE IN ACCIAIO INOX PER
GARANTIRE ROBUSTEZZA, AFFIDABILITA

E RESISTENZA ALLA CORROSIONE
Stainless steel washing and rinsing arms

in order to grant strength, reliability and
corrosion resistance

Bras de lavage/rincage réalisés totalement
en acier inox afin de garantir fiabilité,
robustesse et résistance a chaque corrosion
Moed4Hbie/ononackuBaroLyme pykasa
MOJTHOCTbLIO U3 HEPXKaBeroLLen CTanm 415
obecrneyeHuns NPOYHOCTU, HaAEXKHOCTU 1
YCTONYNBOCTU K KOPPO3UU

DOPPIO DOSATORE DI DETERGENTE E
BRILLANTANTE DI SERIE SU TUTTI | MODELLI
Double detergent and rinse-aid dispenser
built-in on every model

Double doseur de détergent et produit de
ringage installé d’usine sur chaque modéle
/LlBoviHOV [O3aTOp MOKOLLEro cpeacTsa

M orosiackuBaTtesisi B CEPUIHOM
KOMIIeKTaLumy Ha BCex MOZesisix

19



Cosa ci rende unici

What makes us unique | Quoi nous fait uniques
YTo genaet Hac yH1KasibHbIMU

GUIDE CESTO IGIENICHE CHE
PERMETTONO LAVAGGI OTTIMALI

IN OGNI PUNTO DEL CESTELLO,
SUPPORTANDO ANCHE CESTI
ROTONDI

Hygienic basket supports which
allows best washes in every basket
coin supporting also round baskets
Guides panier hygieniques qui
permettent des lavages perfomants
dans chaque coin du panier, en
Ssupportant aussi les paniers ronds
Hanpasnstowme 47151 KOP3UHBbI,
oTBeyvarLyme caHNTapHO-rNrmeHNYeCKnm
HOpMaM, KOTopble obecrne4ynBaroT
OnTUMAaJIbHYO MOVIKY BO BCEX TOYKax
KOP3UHbI 1 MO3BOJISIIOT yCTaHaB/IMBaTh
TaKXxe Kpyriible KOp3uHbI

VELOCITA DI ROTAZIONE =
DI RISCIACQUO REGOLABILE il
Adjustable rinse rotation speed
Vitesse de rincage réglable
Perynupyemasi ckopocTh
BpalLeHVs rnpu ornosiackuBaHum

FACILE MANUTENZIONE
FRONTALE

Easy front-side maintenance
Prét entretien frontal
lNpocToe hpoHTabHoe
TEXOOCTY)KMBaHNE

VALVOLA ANTIRIFLUSSO

COME DOTAZIONE STANDARD
Non-return valve as standard
equipment

Soupape anti-retour en dotation
standard

HeBo3BpaTHbIV KnarnaH BXOAUT B
CTaHOapTHYO KOMIIEKTALUIO
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Cosa ci rende unici oot 'D'

What makes us unique | Quoi nous fait uniques
Yo genaetr Hac yHuKasibHbIMU

KIT DOPPIE PARETI PER ISOLAMENTO
TERMO/ACUSTICO

Thermal-acoustic insulation double wall kit
Kit double parois isolation thermo-acoustique
KoMnneKT [BOVIHbIX CTEHOK AJ151
TEPMO-3BYKOU30/I514NMN

KIT FILTRI INOX VASCA PER LAVAPIATTI
CESTO 500x500

Stainless steel tank filter kit for rack
dishwasher 500x500

Kit filtres inox bac pour lave-assiettes
panier 500x500

KomMmnaeKkT ¢ouabTpoB BaHHbI N3 HIX
cTanv 4715 MaLLvHbl 415 MOVIKW Tapesiok,
Kop3auHa 500x500

STAFFE PORTA IN 20/10 PER UNA
ROBUSTEZZA GARANTITA

Door reinforcement brackets 20/10 to
guarantee a timeless strength
Fixation des portes en 20/10 afin de
garantir une robustesse infinie

Ckobebi ans geepusi 20/10 gns
rapaHTu rnPoYHOCTN

PORTA CON DOPPIA PARETE PER COIBENTAZIONE TERMO-ACUSTICA

Double walled door for thermal-acoustic isolation
Porte avec double paroi pour isolation termo-acoustique
L1Bepb ¢ ABOVIHOV CTEHKOW 4J151 TEMN10/3BYKOUI0NSLNN

DOPPIO FILTRO ASPIRAZIONE,

LAVAGGIO E SCARICO CHE TRATTIENE *
ANCHE LE IMPURITA PIU PICCOLE

Double washing and drain filter which

holds also the smallest impurities “
Double filtre d’aspiration lavage et vidange

qui retient aussi les plus petites impurités

LIBOViHOWV ¢hunbTp BCackiBaHWS, MOVIKA

M crvBa, KOTOPbIV YOEPXKUBAET faxe

camble MeJIKue 3arpsi3HeHUS
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Lavastoviglie a capotta,

il meglio per la grande ristorazione

Pass-through models, the best for catering activities
Lave-vaisselle a capot, le mieux pour la grande restauration
KyrosibHasi rnocygomMoeyHasi MalLumHa, caMmoe JiyyLuee

/151 KPYIMHbIX PECTOPaHOB

FILTRI INTEGRALI INOX IN VASCA
COME DOTAZIONE STANDARD
Integral tank stainless steel filters as
standard equipment

Filtres inox intégraux de cuve en
dotation standard

VIHTerpasibHble husibTpbl BaHHbI U3
HepyxaBeroLLeV cTasin B CTaHAapTHOM
KOMriieKTaumm

VASCA IGIENICA STAMPATA E
ARROTONDATA

Hyagienic printed molded tank

Cuve hygienique imprimée et emboutie
LLITamnoBaHHasi 3aKpyr/ieHHasi, oTeeyaroLasi
CaHUTapPHO-rNrMeHN4YeCKNM HopMam BaHHa

SUPPORTO CESTO FACILMENTE
REMOVIBILE

Easy-removable basket support

Support panier simple a enlever

Jlerko n3Bnexkaembivi AepXaTeslb KOP3UHbI

NUOVA GIRANTE DI LAVAGGIO @32mm
SU TUTTI | MODELLI

New washing arm @32mm on every model
Nouveau bras de lavage ©@32mm sur tous
modeles

Ha Bcex mopgenisix ycraHOB/IEHbI HOBbIE
MoroLme pykasa D32 MM

PUSHTO g
START

AWIO CICLO «PUSH TO START»
CHE ASSICURA MINORI CONSUMI

«Push to start» system that ensures less consumptions
Démarrage «Push to start» qui assure moins de consommations
3anyck ymkna «push to start» obecrneynBaeT MeHbLLUEE SHEPronoTpebieHe
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55"
K1500E e EL70E, e N

le dimensioni che fanno la differenza

K1500E and EL70E, dimensions are making the difference
K1500E et EL70E, les dimensions qui font la différence
K1500E n EL70E, pasmepbl, KOTOpbIe UrparoT 60/IbLLYIO POJIb

620 mm

K1100 KIS00E sty
EL60E ?ﬁ. EL70E %
3x Capienza 3x Prestazioni 3x Risparmio

3 x Capacity 3 x Performances O 3 x S,‘avings
3 x Capacité 3 x Performances 0=> ) 3x Economie
3 x BmecTumocTb 3 x OkcnnyaraymoHHbIe 3 X OHeprocbepexeHme

riokasaresin
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CR100 comando remoto
per lavastoviglie a capotta

CR100 remote control for pass-through dishwasher
CR100 contréle deplacé pour lave-vaisselle a capot
CR100 gncTaHUmMoHHOE yripaBieHne /151 KyroJsibHOU oCy40OMOEYHON MaLLVHbI

GRAZIE AL NUOVO COMANDO REMOTO PUOI POSIZIONARE
IL PANNELLO DI CONTROLLO DELLA LAVASTOVIGLIE DOVE VUOI TU

Thanks to the new remote control you can place
the dishwasher control panel where you prefer

Gréace a la nouvelle commande a distance,
vous pouvez placer le panneau de contréle
® du lave-vaisselle ol vous le souhaitez

EJ'IaI'Oﬂapﬂ HOBOMY ONCTaHUNOHHOMY yripaB/ieHUo
MOXKeTe NNOMeCTUTb MNnaHe b yripaB/ieHNs
I'IOCy,qOMOG‘-IHOI;I MaLlUuHbI rge rioxxesiaete

GRAZIE Al FORI PREDISPOSTI E SUFFICIENTE FISSARE IL COMANDO REMOTO
DOVE TI E PIU COMODO E COLLEGARE IL CAVETTO AL QUADRO COMANDI

Thanks to the provided holes, just fix the remote control where suits you best and connect the cable to the control panel

Grace aux trous prévus il suffit de fixer la commande a distance a I’endroit qui vous semble le plus pratique
et de raccorder le cable au tableau de commande

Enarofgapsi npocBepieHHbIM OTBEPCTHUSIM JOCTaTOYHO 3aKPErnnThb My/bT ANCTaHUMOHHOMO YpaBiaeHus B y06HOM
515 Bac mecte v nogcoeanHuTb kabesib K naHenu ynpasieHus

S| INSTALLA RAPIDAMENTE
QUICK INSTALLATION | IL S’INSTALLE RAPIDEMENT | BbICTPO YCTAHABJIVIBAETCS

Esempio di applicazione sotto tavolo
Example of application under the table
Exemple d’application sous la table

lpymep npyMmeHeHVs1 Nog CTO/IOM

24



55"
CR100 comando remoto Loowing 'D'

per lavastoviglie a capotta

CR100 remote control for pass-through dishwasher
CR100 contréle deplacé pour lave-vaisselle a capot
CR100 guctaHymoHHoe yripaB/ieHve AJ151 KyrnoJsibHOM MOCYy4OMOEYHOM MaLLVIHbI

Esempio di applicazione a muro
Example of wall application
Exemple d’application murale
lpumep npumeHeHVs1 Ha CTEHe

Esempio di fissaggio sul fianco
della lavastoviglie

Example of fixing on the side
of the dishwasher

Exemple de fixation
sur le cété du lave-vaisselle

lMpumep npukpenneHysi C6oKy oT
r10CyJOMOEYHOVI MaLUVHbI
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Lavaoggetti Krupps

Krupps’ potwashers | Lave-batteries Krupps | Kotriomorika Krupps

DOPPIE PARETI PER ISOLAMENTO
TERMO-ACUSTICO

Double-wall kit for thermal-acoustic insulation
Kit double paroi pour insulation thermo-acoustique
JIBoViHbIEe CTEHKU A151 TEPMO-3BYKOU3ONSLNN

VASCA IGIENICA STAMPATA
E ARROTONDATA

Hyagienic printed molded tank

Cuve hygienique imprimée et emboutie
LLITamnioBaHHas 3aKpyr/ieHHasl, oTBevaroLasi
CaHUTapHO-rMriMeHNYeCcKM HopMam BaHHa

FILTRI INTEGRALI IN VASCA
COME DOTAZIONE STANDARD

Integral tank stainless steel filters as standard equipment
Filtres intégraux de cuve en dotation standard
WIHTerparsibHble ¢uibTpbl BaHHbI B CTaH[aPTHOM
KOMIIeKTaumm

EL985E
DUE POMPE DI LAVAGGIO PER
IL DOPPIO DELLE PRESTAZIONI

EL985E

Two washing pumps for double perfomances
EL985E

Deux pompes de lavage

pour redoubler les performances

EL985E

/JIBa MoeyHbIx Hacoca 415 yaBanBaHUs
3KCI/lyaTaymMoHHbIX nokasaTesien
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Create per resistere

25"

LOOKING
FORWARD

| W

100% MADE IN ITALY

Built to resist | Projetés pour travailler longtemps
CosgaHbl, 4TO0bbI Bbijep>xaTk UCTbITaHNE BPEMEHEM

SISTEMA DI APERTURA/CHIUSURA PORTA
PROGRESSIVO ASSISTITO DI SICUREZZA

Safety power gradual door opening/closing system
Systeme d’ouverture/fermeture porte progressif
assisté de securité

lpenoxpaHuTesibHas CUCTEMA OTKPbLITUSI/3aKPbITHS
ABEpLbl C JOBOAYMKOM MM1aBHOIo Xo4a

PORTA DOPPIA PARETE IN 15/10
CON STAFFE RINFORZATE IN 20/10

Double walled door in 15/10

with reinforced brackets in 20/10

Porte avec double paroi en 15/10

avec fixations reintorcées en 20/10

[Bepua c gBoviHov cteHkow 15/10 ¢ yeuneHHbIMu
ckobamu 20/10

ALTEZZA LAVORO 80cm AGEVOLE

Easy working height 80cm
Faible hauteur de travail 80cm
Yno6Has none3Hasi Bbicota 80cm

STRUTTURA RINFORZATA IN 30/10

Reinforced structure in 30/10
Structure reinforcée en 30/10
YewnenHas koHeTpykyms 30/10
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Perché scegliere
una lavastoviglie elettronica

o

NN

100% MADE IN ITALY

LOOKING
FORWARD

Why you should choose an electronic dishwasher
Pourquoi choisir un lave-vaisselle électronique
[Touyemy crnegyet BblbupaTh S/1EKTPOHHYH MOCY4OMOEYHYIO MaLLHY

Display touch con visualizzazione di temperature
e settaggi dei cicli di lavaggio

Touch display which shows temperatures

and cycle’s settings

Ecran tactile qui affiche températures
et réglages des cycles de lavage
CeHCOpHbLIVI AnCien C OTOOpaKeHNEM
TeMreparypbl U HACTPOEK LiNK/1a MONKM

Diversi cicli di lavaggio modificabili in base
alle stoviglie da lavare

Several settable washing cycles belonging
to the flatwares to be washed

Différents cycles de lavage modifiables

selon les vaisselles a laver

Pa3Hble LK/Tbl MOVIKY, N3MeHsSIEMbIe B 3aBUCIMOCTY
OT riocybl, KOTOPYIO TPebyeTCs BbIMbITh

Taratura differenziata dei dosatori di detergente

e brillantante per ogni ciclo, per dosaggi perfetti

€ maggiore risparmio

Different adjustment of the dispensers according

to each washing cycle, for right quantities and saving

Réglage spécifique du doseur de détergent

et de produit de ringcage pour chaque cycle,

pour dosages parfaits et plus d’économie
[AndepeHuympoBaHHOe TapypoBaHue [03aToPOoB
MOIOLLIEero cpeacTaa 1 orosiackusatesisi 4sst
KaXK[oro 4vksia C Lesibio u[eanbHoro Jo3npoBaHus
1 6OJIbLLErO 3HEProCOeperxeHUs

Temperatura vasca e boiler differenziata

ad ogni ciclo, per garantire sempre ottimi risultati
Different tank and boiler temperature settings

for each cycle to grant always good results

Température de cuve et du surchauffeur
différente pour chaque cycle afin de garantir
toujours des résultats performants
[AncbbepeHuympoBaHHas Temrnepatypa BaHHbI
v bowinepa 411 Kax[oro yvkia, 4YTobbl Bcerga
obecrieynBaTh MPEBOCXOAHbIE Pe3y/ibTaThbl

Termostop vasca e boiler regolabile
per ottenere prestazioni eccellenti
Adjustable tank and boiler thermostop,
to obtain the best results

Thermostop de cuve et du surchauffeur réglable
pour obtenir des performances excéllentes
Perynupyemasi ocTaHOBKa HarpeBa BaHHbI 1 boviriepa
/151 [OJTYHEHWST BEJIVIKOSIEMHbIX PE3Y/IbTaToB

Avvisi ottici ed acustici
Acoustic and optical warnings

Alarmes optiques et acoustiques
BusyasibHble Vi 3BYKOBbIE MPERYNPEXXAEHNS

Contatore dei cicli totale e parziale
Total and patrtial cycles counter

Compteur des cycles total et partiel

Cuetyuk obLyero v MPOMEXYTOYHOIro
KoJin4yecTtBa LMK/10B

Scarico automatico tra ciclo di lavaggio e di risciacquo
per un ricambio parziale di acqua pulita ad ogni ciclo
(con pompa di scarico installata)

Automatic drain between the washing and rinsing
cycle for a partial refill of clean water at every cycle

(if drain pump is installed)

Vidange automatique entre cycle de lavage

et rincage pour un remplacement partiel d’eau
propre a chaque cycle (avec pompe de vidange
installée)

ABTOMaTUNYECKNY C/INB MEXAY LNKITOM MOVIKA U
orosnackBaHus 47151 HaCTUHHOM 3aMeHbl BOAbl Ha
YUCTYIO MPY BbIMOJIHEHUN KaXKOro LMKia

(co BCTPOEHHbIM C/INBHbLIM HAaCOCOM)

Rigenerazione automatica delle resine dell’addolcitore
ogni 1+30 cicli (con addolcitore installato)

Setting of the automatic resin regeneration

every 1+30 cycles (with built-in water softener)

Régéneration automatique des résines

de I'adoucisseur chaque 1+30 cycles de lavage
(avec adoucisseur installé d’usine)

ABTOMaTVHECKAS PereHepaLiusi CMOJ YMSIrYUTe s
kaxable 1+30 UMKIIOB (C YCTaHOB/IEHHBIM YMSITYUTEIEM)

Auto-diagnosi con messaggio su eventuali
anomalie e risoluzione delle stesse
Self-test and alert message

about possible anomalies

Auto-diagnostique avec message sur des
événtuelles anomalies et solutions des soucis
ABTOAMArHOCTUKa C COOBLLYEHNEM O BO3MOXHbIX
HENCpPaBHOCTSIX 1 criocobax nX yCTpaHeHUs!

Indicazione di manutenzione programmata, per evitare
fermi-macchina ed eventuali costi supplementari
Scheduled maintenance indication, to avoid downtime
and extra maintenance costs

Alarme d’entretien programmeé, afin d’éviter

des soucis pendant le travail et des codts
supplémentaires événtuels

YkasaHue HeobxoanMMOCTH /1aHOBOIro
obcnyxvBaHVsl BO n3bexxaHue rnpocTosi MaLLVHb]
Y [OMOJTHUTE IbHbIX U3LEPXKEK

&>

()

ecologycare

Modalita energy-saving per consumi ridotti
€ maggior risparmio

Energy-saving mode for low-consumption
and additional savings

Modalité energy-saving avec consomptions
réduites et économie majeure

Pexxum aHeprocbepexxeHusi 151 MOHVXKEHHOIro
rnoTpebrieHns: SHePrv 1 60JIbLLEN SKOHOMUY
3Heprum
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Garanzia estesa 24 mesi
" wonms . con connessione a IKLOUD -
“wns  vedi “Condizioni di Vendita”

24 months extended warranty with IKLOUD connection
- see “Sales Conditions” / Garantie prolongée de 24
mois avec connexion IKLOUD - voir “Conditions de
vente” / PacLumpeHHasi rapaHTusi Cpokom 24 mecsiya

¢ nogktodeHnem IKLOUD - cm. «YcnoBus npogaxxu»



FULL line

RICAMBIO PARZIALE (50%)

~ 2,5 It ad ogni ciclo

PARTIAL REFILL (50%)

~ 2,5 It at every cycle
REMPLACEMENT PARTIEL (50%)
~ 2,5 It a chaque cycle
HACTNYHHAA SAMEHA (50%)

~ 2,5 11 npn KaXK40oM UnkKrie

32

CLEAN WATER Glasswasher
Lave-verres a EAU PROPRE
Matunra ans movikn CTAKAHOB
yncrtom Bogou

O 1 LAVABICCHIERI ad ACQUA PULITA

Brillantezza e Igiene Garantita
Brilliance and guaranteed hygiene
Brillance et hygiene garantie
Bbrieck v rurneHa rapaHTpoBaHbl

RICAMBIO TOTALE (100%)

5 It ad ogni ciclo

TOTAL REFILL (100%)

5 It at every cycle
REMPLACEMENT TOTAL (100%)
5 It a chaque cycle

OJTHAA SAMEHA (100%)

5 1 npy kKaxxgom uvkie

________ @
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

Lavabicchieri ad acqua pulita
Cesto 400x400

Clean water glasswasher Basket 400x400
Lave-verres a eau propre Panier 400x400
MalLunHa [7151 MOVIKu cTakaHOB Y1CTOM BOA4ow ¢ Kop3vHou 400x400

Ricambio di acqua pulita (totale o parziale)
ad ogni ciclo di lavaggio

Vasca da 5 It con filtro integrale

Giranti di lavaggio e risciacquo separate
in acciaio inox

Tutte le lavabicchieri possono essere
modificate da 400V3N+T a 230V+T

Clean water refill (total or partial)
at every washing cycle

5 It printed tank with integral
stainless steel filter

Separate stainless-steel rinsing
and washing arms

All glasswashers can be modified
from 400V3N+T to 230V+T

Eau propre a chaque cycle de lavage
(replacement total ou partiel)

Cuve imprimée de 5 It avec filtre intégral
en acier inox

Bras de lavage et rincage séparés

en acier inox

Tous lave-verres peuvent étre modifiés
de 400V3N+T a 230V+T

3ameHa BoAbl Ha YACTYHO (MOsIHas nm
4YacTu4Hasl) fpuv KaxaoM LMKIIe MOVKMN
BaHHa 5 11 ¢ nHTerpasibHbIM OUIbTPOM
Pa3nenbHbie pa3bpbi3ryiBaroLyme pykasa
1151 MOVIKW 1 OroJlaCKBaHWs 13
HepykaBeroLyen cTam

Bce matuvHbl 45151 MbITbsS1 CTakaHOB MOryT
6bITb n3MmeHeHb! ¢ 400V3N+T Ha 230V+T




Lavabicchieri Full e Koral a confronto

Full glasswashers vs. Koral’s ones | Lave-verres Full et Koral en comparaison
CpaBHeHune ctakaHomoek Full n Koral

NOTE

Capacita vasca 51t 17 It -121t.
Tank capacity

m Capacité cuve

BmecTumocTe BaHHbI

Dosaggio iniziale detergente 59gr. 17 gr. -12 gr.
Starting detergent dosage durezza acqua 15°f - 8,43°d  durezza acqua 15°f - 8,43°d
Dosage initial détéraent water hardness 15°f - 8,43°d  water hardness 15°f - 8,43°d

g 9 dureté de I'eau 15°f - 8,43°d  dureté de I'eau 15°f - 8,43°d
HavanbHas A0o3npoBKa JKECTKOCTL BoAbl 15°f/8,43°d  xécTkocTb BoAkl 15°f/8,43°d

MoroLjero cpegcrtea

Consumo acqua per ciclo 2,51t 251t =
= .
Water consumption per cycle
I % Consommation d’eau par cycle

Pacxog Boabkl 3a oguvH YUK

Capacita del boiler 6,0 It. 3,2 It. Risciacquo piu caldo

Boiler capacity Hotter rinse

Capacité du surchauffeur Ringage plus chaud

BmecTtumocTs bovinepa bonee ropsiyee
orosiackvBaHe

Acqua pulita ad ogni ciclo 50% ~15%

>

Fresh water per cycle
Eau propre par cycle
YucTtas Boga KaKgbivi UMK

C>C>

Ricambio totale acqua Non necessario 3 x day -51 It./day
Total water refill Not necessary 17x3=511t.

m Remplacement total d’eau Pas nécéssaire
lNonHas 3ameHa Boabl Het HeobxoaumocTu
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

La soluzione per bicchieri
impeccabili

The solution for flawless glasses | La solution pour des verres parfaits
PeLueHune a5 6e3yrnpeyHbix CTakaHoB

FLE208E
FLE209EH
FLE209E

SO3000K

208052 CBO5SX2 CD6X2L

i+ MORE TIME
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Le lavabicchieri Full disponibili con 'osmosi

Glasswashers available with the osmosis system
Lave-verres disponibles avec 'osmoseur

MaLumHbi gssi Movikun ctakaHoB Full oCTyrHbI ¢ cucTtemon ocMoca

FLE208E
SO3000K )\
208052 \ )
cDeXaL |
CBO5X2L ﬂ

h

FLE209EH
SO3000K )\
208052 \ )
cDeXaL |
CBO5X2L ﬂ

h

FLE209E
SO3000K f _ﬁ\.
208052 \ )
CD6X2L ;
CBO5X2L ﬂ

N e

240 mm

altezza massima
max height
hauteur max
MakcumasibHasi
BbICOTa

295 mm

altezza massima
max height
hauteur max
MaKcumasibHasi
BbIcOTa

275 mm
I
altezza massima
max height
hauteur max
MakcumMasibHasi
BbIcOTa



FULL

O\ 55"
| modelli della linea Full & oo B .

The Full line models | Les modéles de la ligne Full | Mogenu nnHmm Full

VERSIONE STANDARD
FLK208E The standard version
FLK209EH Version standard
FLK209E CraHgapTHas Bepcusi

CON ACQUATECH SYSTEM,

PER UN’IGIENE SEMPRE GARANTITA

With Acquatech system,

for guaranteed hygiene

Avec Acquatech system,
FLE208E pour une hygiene garantie
FLE209EH C cuctemon acquatech system gns
FLE209E BCerga rapaHTpPOBaHHOM rrueHb!
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

—— ——
Lavabicchieri - ” - ”
Glasswashers 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKn FLK208E FLE208E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4YecKue xapaKmepucmuKku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.paamepsl (mm) L - P - H 470x535x710h 470x535x710h
Imballo - Packing 670x570x890h 670x570x890h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/48 0,34/48
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liukn motiku -.g +55°C 90/90/110/130sec 90/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour iy
nb paniers/heure - kon-6o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max 240mm 240mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 265mm 265mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 1,4kW 1,4kW
Résistance bac - Capacité bac 5lt 5lt
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 4,5kW 4,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 6,11t 6,11t

MowwHocTb 6ovinepa - MicTkicTb Gonepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morowe2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 600b1

Potenza totale / Corrente - Total power input / 4,69kW / 16A 4,69kW / 16A
Current - Puissance totale/Courant 400V3N+T 400V3N+T
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCcmb moka 50Hz 50Hz
Durezza acqua consigliata - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

~5lt (total refill cycle)

~5lt (total refill cycle)

~2,5lt (partial refill cycle) ~2,5lt (partial refill cycle)

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili 003amop mMorowie20

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

Pompa di scarico installata - Built-in drain pump
Pompe de vidange installée - BcmpoeHHbIl Ha
3ago0e-uzeomosumerie cueHol Hacoc

32w

32w

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIl ymsa4umens

— Risciacquo Acquatech system,
Acquatech system rinse, Ringcage Acquatech
- system, OnonackusaHue Acquatech system

250w
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

FLK208E FLE208E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyns nodknoyeHus: Wi-Fi Ha IKLOUD

Optional 230V+T

Optional 230V+T

Optional corredo con 2 cesti tondi @400mm
Optional equipment 2 round baskets @400mm
Fourniture en option avec 2 paniers ronds @400mm
Onyusi 2 Kpyarible Kop3uHsl D400mMm

NOINNS
NOININSN

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm
Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm
[eoliHasi cmeHka dnsi mepmo- u wymou3onsayuu +18vm

N
N

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K  Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4 N4
Pezynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Systéme a osmoses inverse
rpuHadnexHocmu 0151 CMs24eHus1 00bl.cucmeMa reverse 0Smosis

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

208055  Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm

!
Sistema ad osmosi inversa
S03000K Reverse osmosis system _ /

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm
208052 Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *

4 _-E»_a_.’-@" Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIOHHas Kop3uHa 05151 8UHHbIX bokanoe 400x400x170mm
o Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Q‘i ﬁ Self-locking filter dishwasher inlet
i © 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle / /
L= @unbmp nocydoMoe4HOU MawUHbI C MeXaHu3MOM caMoghuKcayuu
o Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
ST 2 BAR input pressure control system _
1 © 103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle */

Cucmema KoHmponsi 8Xx00Ho20 O0aerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBASA KOMMNEKTALUUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
208054 Basket for glasses dim. 400x400x150mm

Panier pour verres dim. 400x400x150mm 2 2
KopauHa dns cmaxarog 400x400x150mm
1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - epxamens 0ns mapenok Ha 12 mecm
ﬁ 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - [lepxxamerb 0nsi npu6opos
ﬁ' 401510 Filtro integrale vasca - Integral tank filter 1 1
A2 Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIl ¢hunbmp eaHHbI

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

—— ——
Lavabicchieri - ” - ”
Glasswashers 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu FLK209EH FLE209EH
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4Yeckue xapakmepucmuKku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.paamepsl (mm) L - P - H 470x535x760h 470x535x760h
Imballo - Packing 670x570x940h 670x570x940h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,36/52 0,36/52
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liuar modiku -.g +55°C 90/90/110/130sec 90/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/yac ﬂ +55°C Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 295mm 295mm
@ max piatto - @ height plate max 315mm 315mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 1,4kW 1,4kW
Résistance bac - Capacité bac 5lt 51t
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 4,5kW 4,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 6,11t 6,11t

MoluHocTb Golinepa - micTkicTb Goiinepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 00bi

Potenza totale / Corrente - Total power input / 4,69kW / 16A 4,69kW / 16A
Current - Puissance totale/Courant 400V3N+T 400V3N+T
HomuHaneHasi MmowHocms /MouwHocmbs moka 50Hz 50Hz
Durezza acqua consigliata - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

~5lt (total refill cycle)

~5lt (total refill cycle)

~2,5lt (partial refill cycle) ~2,5t (partial refill cycle)

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili 0o3amop mMorowe20

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

Pompa di scarico installata - Built-in drain pump
Pompe de vidange installée - BcmpoeHHbIU Ha
3ago0e-uzeomosumerie c/U8HoU Hacoc

32W

32w

\
)
)

N\
J

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIl ymsayumers

Vi
4
\

7
N\

Risciacquo Acquatech system,
Acquatech system rinse, Ringage Acquatech
system, OnonackusaHue Acquatech system

o
2
&
z
H

(%
E
E

250W
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

FLK209EH FLE209EH

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyns nodknoyeHus: Wi-Fi Ha IKLOUD

Optional 230V+T

Optional 230V+T

Optional corredo con 2 cesti tondi @400mm
Optional equipment 2 round baskets @400mm
Fourniture en option avec 2 paniers ronds @400mm
Onyusi 2 Kpyarible Kop3uHsl D400mMm

AN ANEERN
SNOINNSN

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm
Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm
[eoliHasi cmeHka dnsi mepmo- u wymou3onsayuu +18vm

AN
N

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K  Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4 N4
Pezynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system

S03000K Systéme a osmoses inverse ‘/
rpuHadnexHocmu 0151 CMs24eHus1 00bl.cucmeMa reverse 0Smosis

—
Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm
208055  Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm
208052 Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *

& ?:'_-E»_e_.’-?' Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIOHHas Kop3uHa 05151 8UHHbIX bokanoe 400x400x170mm
o Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Q‘i ﬁ Self-locking filter dishwasher inlet
i © 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle / /
L= @unbmp nocydoMoe4HOU MawUHbI C MeXaHu3MOM caMoghuKcayuu
o Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
ST 2 BAR input pressure control system _
1 © 103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/

Cucmema KoHmponsi 8Xx00Ho20 O0aerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30OBASA KOMMMNEKTALUUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
208054 Basket for glasses dim. 400x400x150mm

Panier pour verres dim. 400x400x150mm 2 2
KopauHa dns cmaxarog 400x400x150mm
1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces — Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - epxamens 0ns mapenok Ha 12 mecm
ﬁ 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - [lepxxamerb 0nsi npu6opos
ﬁ 401510 Filtro integrale vasca - Integral tank filter 1 1
A2 Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIl ¢hunbmp eaHHbI

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmed
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

—— ——
Lavabicchieri " - ”
Glasswashers 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu FLK209E FLE209E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4Yeckue xapakmepucmuKku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.paamepsl (mm) L - P - H 470x535x760h 470x535x760h
Imballo - Packing 670x570x940h 670x570x940h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,36/52 0,36/52
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liuar modiku -.g +55°C 90/90/110/130sec 90/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/yac ﬂ +55°C Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max 275mm 275mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 295mm 295mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 1,4kW 1,4kW
Résistance bac - Capacité bac 5lt 51t
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 4,5kW 4,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 6,11t 6,11t

MoluHocTb Golinepa - micTkicTb Goiinepa

Potenza pompa - Washing pump power

. 0,26kW / 0,35Hp
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,26kW / 0,35Hp

Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 00bi

Potenza totale / Corrente - Total power 4,76kW / 16A 4,76kW / 16A
input / Current - Puissance totale/Courant 400V3N+T 400V3N+T
HomuHaneHas mowHocms /MouwHocms moka 50Hz 50Hz
Durezza acqua consigliata - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

~5lt (total refill cycle)

~5lt (total refill cycle)

~2,5lt (partial refill cycle) ~2,5t (partial refill cycle)

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili 0o3amop mMorowe20

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

Pompa di scarico installata - Built-in drain pump
Pompe de vidange installée — BcmpoeHHbIli Ha 32W
3ago0e-uzeomosumerie c/U8HoU Hacoc

32w

\
)
)

N\
Z

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIl ymsayumers

7
N\

Vi
4
\

Risciacquo Acquatech system,
Acquatech system rinse, Ringage Acquatech -
system, OnonackusaHue Acquatech system

o
2
&
z
H

(%
E
E

250W
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

FLK209E FLE209E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyns nodknoyeHus: Wi-Fi Ha IKLOUD

Optional 230V+T

Optional 230V+T

Optional corredo con 2 cesti tondi @400mm
Optional equipment 2 round baskets @400mm
Fourniture en option avec 2 paniers ronds @400mm
Onyusi 2 Kpyarible Kop3uHsl D400mMm

NSNS
NSNS

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm

I I KDW402 Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm
Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm
[eoliHasi cmeHka dnsi mepmo- u wymou3onsayuu +18vm

N
N

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4 V4
Pezynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system

S03000K Systéme a osmoses inverse ~/
rpuHadnexHocmu 0151 CMs24eHus1 00bl.cucmeMa reverse 0Smosis

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

@ 208055  Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm
ety 208052 Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *
- 22?"2- Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIOHHas Kop3uHa 05151 8UHHbIX bokanoe 400x400x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

F Self-locking filter dishwasher inlet
‘?liat 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle */ */

lDunbmp nocydomoeumoﬁ MawuHbl ¢ MexaHu3mom CaMOd)UKCal{UU

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
* 5i') 2 BAR input pressure control system
1 @ 103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
. Cucmema KoHmponsi 8Xx00Ho20 O0aerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMMNEKTALUUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
Basket for glasses dim. 400x400x150mm

208054 Panier pour verres dim. 400x400x150mm 2 2
KopauHa ons cmakarog 400x400x150mm

1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - epxamens 0ns mapenok Ha 12 mecm
ﬁ 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - [lepxxamerb 0nsi npu6opos
F 401510 Filtro integrale vasca - Integral tank filter 1 1
A Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIl ¢hunbmp eaHHbI

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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ELITECH
line

24 Garanzia estesa 24 mesi
" wonms . con connessione a IKLOUD -
“w  vedi “Condizioni di Vendita”

24 months extended warranty with IKLOUD connection
- see “Sales Conditions” / Garantie prolongée de 24
mois avec connexion IKLOUD - voir “Conditions de
vente” / PaclumpeHHasi rapaHTisi CpokoMm 24 mecsia

¢ nogktodeHnem IKLOUD - cm. «YcnoBus npogaxxu»

ELITECH




ELITECH line
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ACQUATECH SYSTEM
\
K™\ ‘
\
\
POMPA DI RISCIACQUO
BREAK TANK Ainse Pump
Pompe de Rin¢age
Hacoc ononackusatoLyen
u , cnctemMbl
AN 7/
N Ve
O, .
[ | [
1 | !

v 2,5 | bar Vv
Temperatura Costante v Portata costante
Constant Temperature N\ Constant flow rate
Température Constante . Débit Constante

Pressione costante §
lNocTosaHHasa Temneparypa lNocToAHHBIM pacxos
Constant pressure
Pression Constante \
lNocToAaHHoe faBrieHne
HACCP

a

Risciacquo sanitizzante
Sanitizing rinse
Ringage Désinfectant

LesnHuumpyroLyee
oroJslacknBaHmne




La soluzione per bicchieri

impeccabili

The solution for flawless glasses | La solution pour des verres parfaits

SRTENDE,

MONTHS
Hanpae

PelueHrve gns 6e3yrnpeyHbIX CTakaHOB

ELG6OE
ELGOTH

EL40E
EL42E
EL51ES
ELS1E

LOOKING .E.

FORWARD 100% MADE IN ITALY

SO3000K

o

ELITECH

CD6X2L

i MORE TIME
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Come funziona

How it works | Fonctionnement | Kak gevicteyer

Il break-tank posteriore permette
il riempimento del boiler a poco a poco,
velocizzandone il riscaldamento.

The rear break-tank allows the boiler refill
in little quantities making its heating up quicker.

Le break-tank sur I'arriere permet
le remplissage du surchauffeur en petites
quantités et le proces devient plus vite.

3BapgHui break-tank (6ygepHbivi 6ak)
103BOJISIET MOCTENEHHO HaroJHSATL 6oliep,
YCKOpSISl Harpes.

Il riempimento del serbatoio avviene solo
al termine del ciclo di risciacquo.

The break-tank is refilled only at the

end of the rinse cycle

Le remplissage du réservoir se fait
uniquement a la fin du cycle de rincage

3arnonHeHne 6aka nponcxo[uT TOIbKO
rocsie 3aBEPLUEHUS LUK/1a OMosIackuBaHysl

Circuito di lavaggio
Wash circuit

Circuit de lavage
Morowymii npoyecc

. Risciacquo con pompa da 0,5 Hp
Rinse with 0,5 Hp pump
Rincage avec pompe de 0,5 Hp
OnonackuaHve ¢ nomoLybro Hacoca 0,5 Hp

. Riempimento del serbatoio
Break tank filling
Remplissage du réservoir
BanonHeHve 6aka
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Elitech, la linea ideale per: & e W

Made especially for: | La ligne idéale pour: | VipeanbHas nnHvsi ansi:

ELITECH

DRINKS

ICE CREAM
PARLORS

BUTCHER

PASTRY SHOPS



e lavabicchieri Elitech
disponibili con 'osmosi

Glasswashers available with the osmosis system
Lave-verres disponibles avec 'osmoseur

MaLumHbi gnisi Movikun ctakaHoB Elitech goctyrHel ¢ cucremon ocmoca

EL40E

SO3000K
208052
CDhex2L
CBO5SX2L

EL42EH

SO3000K
208052
Cbhex2L
CBO5SX2L

EL42E

SO3000K
208052
CD6X2L
CBO5X2L

EL51ES

SO3000K
800057
CD6X2L
CBO5X2L

240 mm
I
altezza massima
max height
hauteur max
MakcumasibHasi
BbICOTa

295 mm
I
altezza massima
max height
hauteur max
MakcumMasibHasi
BbIcOTa

275 mm
I
altezza massima
max height
hauteur max
MakcumMasibHasi
BbiCOTa

255 mm
I
altezza massima
max height
hauteur max
MakcumMasibHasi
BbicOTa
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Le lavabicchieri Elitech S .D'

disponibili con 'osmosi

Glasswashers available with the osmosis system
Lave-verres disponibles avec 'osmoseur
MaLumHbi gnisi Movikun ctakaHoB Elitech goctyrHel ¢ cucremon ocmoca

ELITECH

EL51E

SO3000K |
800057 k ) 390 mm
-

CD6X2L ——
altezza massima

CBO5X2L max height

hauteur max
MakcumasibHasi

- = BbICcOTa

ELG0OE

SO3000K .
800057 k )| 390mm
-

CD6X2L ——
altezza massima

CBO5X2L max height

hauteur max
MaKcumMasibHasi
BbIcOTa

EL60TH

SO3000K |
800057 k J| 390 mm
-

CD6X2L ——
altezza massima

CBO5X2L max height

hauteur max
MaKcumMasibHasi
BbiCOTa
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

ELITECH line

- —— ——
Lavabicchieri pr— - - - -
Glasswashers 400mm 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKU EL40E EL42EH EL42E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKu
Dimensioni - Dimensions 470x535x660h 470x535x710h 470x535x710h
imensions - [a6.pasmepbl (mm) L - P - H
Imballo - Packing 670x570x890n 670x570x890h 670x570x890h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/44 0,34/48 0,34/48
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liur modiku ﬂ +55°C 75/90/110/130sec 75/90/110/130sec 75/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 48 Max 48 Max 48
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 240mm 295mm 275m
@ max piatto - @ height plate max 265mm 315mm 295mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 171t 171t 171t
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity 2,6kwW 2,6kW 2,6kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 5,6t 5,61t 5,6lt

MowHocmsb 6olinepa - EMkocTb bolinepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

0,26kW / 0,35Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCcmb moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

2,86kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 800bi

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo
Water consumption per cycle
Consommation d'eau par cycle
Pacxod 800b! 3a YUK

2,01t
GUARANTEED

2,01t
GUARANTEED

2,01t
GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIU ymMs24umerns

Risciacquo Acquatech system e pompa

di risciacquo

Acquatech system rinse and rinse pump
Ringage Acquatech system et pompe de ringcage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl oronackueaHusi

250W

250w

250W
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE S—— I
(&)
Accessorio non installato - Optional not installed L
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT |
-
EL40E EL42EH EL42E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD

Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
o WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD */ ‘/ ‘/
Modyns nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

Optional corredo con 2 cesti tondi @400mm
Optional equipment 2 round baskets @400mm

CR40 Fourniture en option avec 2 paniers ronds @400mm \/ \/ \/
Onyusi 2 Kpyarbie Kop3uHbl D400mMm

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
| Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm
[ I KDW401 Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm ~/ ~/
[eoliHasi cmeHka 05151 mepmo- u wymou3sonsyuu +18um

3294K  70mm - Kit 4 Pieds inox 50-70mm + Etrier N4 N4 N4
Peeynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system
S03000K Systeme a osmoses inverse ‘/ ‘/ ‘/

@ Kit 4 Piedini inox 50-70mm + Staffa - Kit 4 Stainless steel feet 50-
=] npuHadnexHocmu Ons cMsi2YeHus 800bl:CUCMeMa reverse 0Smosis

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

. 208055 Basket 9 dishes dim. 400x400x100mm * * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm
= 208052 Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * * *
- Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okanoe 400x400x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle */ / ‘/
Dunbmp nocydomMoeqHol MawUHbI C MeXaHU3MOM caMoghuKcauuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - GA30BAA KOMMJEKTALIUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
Basket for glasses dim. 400x400x150mm

208054 Panier pour verres dim. 400x400x150mm 2 2
KopauHa dns cmaxarog 400x400x150mm

o 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1 1
Porte-couverts - epxamens dnsi npubopos

1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder12 pieces - Porte-petites 1 1 1
assiettes 12 places - [lepxamenb 0ns mapesnok Ha 12 mecm

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4acmel
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

H [(==Omm-___|
ELITECH line —_— ==
Lavapiatti porta frontale
Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale T s00mm T s00mm
MatuviHa 7151 MbITbS1 TapPesiok
C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN EL50ES EL50E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapaKmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.pa3mepsi (mm) L - P - H 585x610x750h 585x610x815h
Imballo - Packing 680x800x1000h 680x800x1000h
Emballage - Ynakoka (mm - m3 - kg) 0,54/69 0,54/69
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liu motixu -ﬁ +55°C 90/110/120/300sec 90/110/120/300sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour X
nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac "& +55°C Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max 255mm 320mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 310mm 350mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Teglie - Trays _ _
Plats a four - [fpomuseHb
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 241t 241t
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 2,5kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 7,31t 7,31t

MouwHocms 6olnepa - EmkocTb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morowe2o Hacoca

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHasi MowHocms /MowHocms moka

3,12kW / 16A

3,12kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V+T
50Hz

230V+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 00bi

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo
Water consumption per cycle
Consommation d'eau par cycle
Pacxod e0dbl 3a Yukn

2,01t
GUARANTEED

2,01t
GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop morowe20

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbil ymsi2yumers

Risciacquo Acquatech system e pompa

di risciacquo

Acquatech system rinse and rinse pump
Ringage Acquatech system et pompe de ringage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl ornonackusaHusi

250W

250W
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

ELITECH

EL50ES EL50E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
o WFK100 Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD ‘/ ‘/
o Modynk nodknroyeHus Wi-Fi Ha IKLOUD

Pompa di scarico installata 32W
Built-in drain pump 32W
@ DP45 Pompe de vidange installée 32W ‘/ ‘/

BcmpoenHbili Ha 3a8ode-uszomosumerne criugHoli Hacoc 32Bm

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
g Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover
[ I KDW541  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture - N4
- supérieure - kKomnnekm 080UHbLIX CMEHOK 0151 MepMO38yKOU30AUUU
U 8epxHsisl naHerb

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover
KDW541S  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture N4 -
supérieure - Komrnekm A80UHbIX CMeHOK 071 MepMO38yKOU30IAUUU
U 8epxHSs NaHerb

f

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP45K Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm ‘/ ‘/

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm

Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
SPI40 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm

nodcmaska Ons cmona u3 Hepxasetouieli cmanu,

pasmepbl 580x565x450B+Hoxku ebicomoli 120-190mm

4\
\

PB40 Porta battente per SPI40 - Reversible door for SPI40
Porte battant pour SPI40 - [isepua dns nodcmasku SPI40

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566
SP141 Open support for dishwasher 583x524x566
Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566
OTKpbITasi NoAcTaBKa Ans NOCyAOMOEYHOW MaLLnHbI 583x524x566

5411000K Kit filtri inox vasca - Stainless steel tank filter kit
Kit filtres inox bac - Komnnekm ¢gbunbmpoe u3 Hx cmanu

Kit 4 Piedini inox 50-70mm + Staffa - Kit 4 Stainless steel feet 50-
3294K 70mm - Kit 4 Pieds inox 50-70mm + Etrier
Peaynupyembie HOXKU U3 Hepx. cmanu 50-70Mm

NN S TS
SIS S TS

E Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system
S03000K Systéme a osmose inverse
=] npuHadnexHocmu Onsi CMA24eHUs 800bl:CUCMEMa reverse 0Smosis

N
N

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200  Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm * *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa 0nsi npomeuHel ¢ 4-ms1 deneHusimu 500x500x200mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
o 800057  /nclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm * *
- Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKroHHasi Kop3uHa 0nsi 8UHHbIX 6okanos 500x500x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/
@unbmp MocyOoMOeYHOU MaWUHbI C MEXaHU3MOM caMoghuKcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMJIIEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm

800201 Basket for glasses dim. 500x500x100mm 1 1
Panier pour verres dim. 500x500x100mm
Kop3auHa 0ns cmakaHog 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm

3 800211 Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm 1 1
2 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm

KopauHa dns1 18 mapenok 500x500x100mm

& 1155 Portaposate - Cutlery insert 2 2
Porte-couverts - [epxamens 0nsi npu6opos

W

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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ELITECH line

Lavapiatti porta frontale

Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale
MaLuviHa [7151 MbITbS1 TapesioK

T 500mm

T 500mm

T 500mm

C ppoHTasIbHOM ABepuen EL51ES EL51E ELS51E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - LlerHa rio 3arpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKu
Dimensioni - Dimensions 585x610x750h 585x610x815h 585x655x815h
Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H
Imballo - Packing 680x800x1000h 680x800x1000h 680x800x1000h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,54/69 0,54/69 0,54/69
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liu motiku ﬂ +55°C 90/110/120/300sec 90/110/120/300sec 90/110/120/300sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/dac ﬂ +55°C Max 40 Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 255mm 320mm 320mm
@ max piatto - @ height plate max 310mm 350mm 350mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Teglie - Trays _ _ _
Plats a four - [fpomuseHb
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 241t 24lt. 24lt.
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI
Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW 5,4kW 5,4kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 7,3t 7,31t 7,31t

MouwHocms 6olinepa - EmkocTb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power

. 0,52kW / 0,7Hp
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,52kW / 0,7Hp 0,52kW / 0,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /

Current - Puissance totale/Courant 5,92kW / 16A 5,92kW / 16A 5,92kW / 16A
HomuHanbHasi mowHocms /MowHocms moka

Tensione alimentazione standard

Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T

Tension d'alimentation standard 50Hz 50Hz 50Hz
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

Durezza acqua consigliata - Water hardness

Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmbs 800bi 7=10°f

7+10 °f 7+10 °f

Consumo acqua per ciclo

Water consumption per cycle 2,01t 2,0l 2,01t
Consommation d'eau par cycle GUARANTEED GUARANTEED GUARANTEED
Pacxod 800b! 3a Yukn

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa

ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC

i
Y

Addolcitore incorporato - Built-in water softener

: . . - AUTOMATIC
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHsil ymsa4umerns

P
”‘\Q

Risciacquo Acquatech system e pompa

di risciacquo

Acquatech system rinse and rinse pump

Ringage Acquatech system et pompe de ringage 250w 250W 250W
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc

cucmembl ononackueaHusi

m
%
@
z
H

N
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed

Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed : :
1

Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

ELITECH

EL51ES EL51E ELS51E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyne nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

WF100K

V230-3 Optional 230V/3+T

Pompa di scarico installata 32W
DP45 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BempoeHHsbill Ha 3a80de-u3zomosumenre crugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5 kBm

SIS S IS S

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

OO - 2 -

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
KDW541 Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm

Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm

[eoliHas cmeHka Ons mepmo- u wymousonsyuu +18mm

NSNS S INS
NSNS S INS

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover
KDW541S  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture V4 - -
supérieure - KOMrieKm A80UHbIX CMeHOK 07151 MepMO38yKOU30IAYUU
U 8epXHSis naHerb

- | =,

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP45K Kit pompe de vidange 32W - CnueHol Hacoc 32Bm ‘/ / ‘/

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm

Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
SPI140 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm

nodcmaska 011 cmora u3 Hepxasetouiell cmanu,

pasmepsb! 580x565x450B+HoxKu ebicomoli 120-190mm

\
\
N

PB40 Porta battente per SPI40 - Reversible door for SPI40
Porte battant pour SPI40 - isepua dnsi nodcmasku SPI40

"

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566
SPI41 Open support for dishwasher 583x524x566
Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566
OTKpbITas NoacTaBka Ans NOCYA0OMOEYHOM MaLUMHbI 583x524x566

5411000K Kit filtri inox vasca - Stainless steel tank filter kit
Kit filtres inox bac - Komnnekm ¢gburibmpoe u3 Hx cmanu

Kit 4 Piedini inox 50-70mm + Staffa - Kit 4 Stainless steel feet 50-
3294K 70mm - Kit 4 Pieds inox 50-70mm + Etrier
Pezynupyembie HOXKU u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

NSNS
SIS NS
NSNS

Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system
S03000K Systéme a osmose inverse
npuHadnexHocmu 0515 cMsi24eHust 600bI:CUCMEMa reverse oSmosis

\
\

i

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm * * *
Panier porte-plats & four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa 0ns1 npomeuneli ¢ 4-ms1 deneHusimu 500x500x200mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
o 800057  !nclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm * * *
- Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 07151 8UHHbIX 6okanoe 500x500x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle */ / */
@unbmp nocydomMoeyHol MawuHbl ¢ MexaHu3MoM camoghukcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMJIEKTALIUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm

. 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1 1
Kop3auHa dns cmakaHos 500x500x100mm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm

‘ 800211 Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm 1 1 1
Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm
Kop3auHa 0ns1 18 mapenok 500x500x100mMm

€ Portaposate - Cutlery insert
L T 1155 Porte-couverts - [lepxamens Onsi npubopos 2 2 2
3501 Imbuto per sale - salt funnel _ _ 1
Entonnoir pour sel - aopoHka dnsi conu

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4acmeli
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TECH line

Lavapiatti porta frontale

Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale
MaLuviHa [7151 MbITbS1 TapesioK
C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN

T 500x600mm

ELS55E

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4Yeckue xapaKkmepucmuku

Dimensioni - Dimensions

Dimensions - la6.paamepsl (mm) L - P - H 585x715x865h
Imballo - Packing 680x860x1040h
Emballage - Ynakoka (mm - m3 - kg) 0,61/84
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Ljukn moliku ﬂ +55°C 90/110/120/300sec
n° cesti/ora - n® baskets/hour Y
nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac "g +55°C Max 40
H massima bicchiere - Height glass max

N 340mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 370mm
@ Einschubhéhe Teller max - @ makc.mapesku
H massima pentola - Height pot max 340mm

H maximum casserole - Makc.esicoma kacmpronu

Teglie GN1/1 — Trays - Plats a four - [TpomuseHb

GN1/1 — 60x40

Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 30It
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 7,31t

MouwHocms 6olinepa - EmkocTb 6odnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MouwjHocmb Morow,e2o Hacoca

1,12kW / 1,5Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHanebHasi MowHocme /MouwHocms moka

6,52kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHOapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XXecmkocmb 600b1

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo
Water consumption per cycle
Consommation d'eau par cycle
Pacxo0d 800b! 3a YUK

2,01t
GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyembili dosamop mMorow,e2o

u ononackusarowezo cpedcmesa

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIl ymsiz4umers

BREAK
TANK

Risciacquo Acquatech system e pompa

di risciacquo

Acquatech system rinse and rinse pump
Ringage Acquatech system et pompe de rincage
OrnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl ornonackueaHusi

250W
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

EL55E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
o WFK100 Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modynb nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

# V230-3  Optional 230/3+T

Pompa di scarico installata 32W
DP65 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHbil Ha 3a80de-uszomosumerie criugHol Hacoc 32Bm

Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW

HP45 Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

Kit filtri inox vasca

Stainless steel tank filter kit
8201000K Kit filtres inox bac

Komnnekm ¢punbmpos u3 Hx cmanu

DP65K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm

S T N N N NI N RN

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm

Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
SPI40 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm

rnodcmaska Onsl cmona u3 Hepxaserowel cmaru,

pasmepbl 580x565x450B+Hoxku ebicomoli 120-190mm

N

PB40 Porta battente per SP140 - Reversible door for SPI40
Porte battant pour SPI40 - [isepua dns nodcmasku SPI40

N

“ Hwm OO0 W

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566

SP141 Open support for dishwasher 583x524x566 /
Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566
Omkpbimas nodcmaeka 0nsi Nocy0oMoeyHol mawuHbl 583x524x566

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K  Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4
Pezynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70mMm

Sistema ad osmosi inversa
Reverse osmosis system

S03000K Systeme a osmose inverse */
rpuUHadnexHocmu Ons cMsA24eHus1 00bl.CUCMeMa reverse 0Smosis

oo\ F

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3suHa 0nsi npomeuneli ¢ 4-msi OeneHusimu 500x500x200mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
= 800057 Inclfrjed_ ba_sket for wine glass_es (_ﬁrn. 500x500x170mm *
< Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHas Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okanos 500x500x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/
Dunbmp nocydomMoeyHoU MawuHbl C MeXaHU3MOM caMoghuKcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMJIIEKTALUA

Cesto vassoi 10/12 posti 500x600x100mm

Basket for trays 10/12 compartments 500x600x100mm 1
Panier plateaux 10/12 places 500x600x100mm

Kaccema dnsi 4 nodHocoe/npomeureti

gz 640202

Cesto per bicchieri dim. 500x600x100mm
Basket for glasses dim. 500x600x100mm 1
Panier pour verres dim. 500x600x100mm
KopauHa dns cmakarog 500x600x100mm

T 640205

Cesto 22 piatti dim. 500x600x100mm

Basket for 22 dishes dim. 500x600x100mm 1
Panier 22 assiettes dim. 500x600x100mm

Kop3auHa dns 22 mapesnok 500x600x100mMm

b 640222

& 1155 Portaposate - Cutlery insert 2
| Porte-couverts - [lepxamenb dns npubopos

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4acmel
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DISHWASHER MACHINES W/ 8 At

ELITECH line

Lavastoviglie a capotta

Pass-through dishwasher
Lave-vaisselle a capot
KynonbHasi nocygomoeyHasi
MaLLvHa

aﬁ 500 mm

ELG60E

@mﬂmm

EL60TH

@ 500 mm

ELS60E

aﬁsmmm

ELS60TH

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features

Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4yeckue xapakmepucmuku

% Dimensioni - Dimensions
= Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H

620x770x1435/1900h 620x770x1520/2025h 620x770x1435/1900h 620x770x1520/2025h

Imballo - Packing 710x960x1520h 710x960x1570h 710x960x1520h 870x1090x1520h

Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 1,04/133 1,07/133 1,04/133 1,44/180

gi°'° lavaggio - Washing cycle i . 60/90/120/300sec  60/90/120/300sec  60/90/120/300sec  60/90/120/300sec
ycle lavage - Lukn moliku +55°C

n° cesti/ora - n°® baskets/hour &

nb paniers/heure - Korn-8o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 60 Max 60 Max 60 Max 60

H massima bicchiere - Height glass max

H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 390mm 390mm 390mm 390mm

@ max piatto - @ height plate max 415mm 415mm 415mm 415mm

@ max assiette - @ makc.mapenku

H massima pentola - Height pot max 390mm 390mm 390mm 390mm

H maximum casserole -Makc.ebicoma kacmpionu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax kop3uHb! Ons xneba

40 (H=390mm)

40 (H=390mm)

40 (H=390mm)

40 (H=390mm)

Teglie - Trays GN1/1 GN1/1 GN1/1 GN1/1
Plats a four - [fpomuseHb

Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 4,5kW 4,5kW 4,5kW 4,5kW
Résistance bac - Capacité bac 371t 371t 371t 371t
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW 5,4kW 5,4kW 5,4kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 7,31t 7,31t 7,31t 7,31t

MouwHocms 6olnepa - EmkocTb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morowe2o Hacoca

1,34kW /1,8 Hp

1,34kW /1,8 Hp

1,34kW /1,8 Hp

1,34kW /1,8 Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHasi MowHocms /MowHocms moka

@ Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio

6,74kW / 16A

6,74kW / 16A

6,74kW / 16A

6,74kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

fo) Durezza acqua consigliata - Water hardness
f Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 800bi

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

6 () Consumo acqua per ciclo - Water consumption per
(5 cycle - Consommation d'eau par cycle
Pacxod 800b! 3a YUK

2,01t
GUARANTEED

2,01t
GUARANTEED

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser

Pezynupyembili do3amop Morowe2o
u ononackusearowezo cpedcmea

Doseur réglable de détergent et produit de brillance

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC

/C»:\ Addolcitore incorporato - Built-in water softener

\1:)/‘ Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIU yMse4umens

AUTOMATIC

AUTOMATIC

Risciacquo Acquatech system e pompa
B di risciacquo
(wend)  Acquatech system rinse and rinse pump
\"™/  Ringage Acquatech system et pompe de ringage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl ofofiackueaHusi

250W

250W

250w

250W
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Accessorio installato - Optional installed ! i f ! i f
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE j i I
- - e = - 5
Accessorio non installato - Optional not installed L
Accessoire non installé - MOHTa)KHbI KOMII/IEKT —T— T |
-
L

i U U | | U |
EL60E EL60TH ELS60E ELS60TH

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD

Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
o WFK100 Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyns nodknoyeHus: Wi-Fi Ha IKLOUD

V230-3 Optional 230V/3+T

Pompa di scarico installata 32W

DP110 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHbill Ha 3agode-uszomosumerte criugHoli Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - Tan 6olinepa 9 kBm

Filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000  Stainless steel tank filter with holes @1mm
INSTALLED  Filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punbmpa eaHHbI U3 HEpX.cmarnu ¢ omeepcmusimMu @1mm

. Pompa di lavaggio in acciaio inox
@ 6504K Stainless steel wash pump

NSNS NN S
NSNS INS
NSNS SN NS
NSNS INS

AN
N
Q
Q

Pompe de lavage en acier inoxydable
Morowjuti Hacoc u3 Hepx.cmanu

Kit filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000K  Stainless steel tank filter kit with holes @1mm v Ve N v
KIT Kit filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punibmpa eaHHb! U3 HepX.cmasiu ¢ omeepcmusimu @1mm

Controllo remoto con display LCD
Remote control with LCD display

CR100 Contréle a distance avec écran LCD ~/ - / -
HucmanyuoHHbit koHmposnnep ¢ XXK-ducnneem

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
% DP110K Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm ‘/ ‘/ ‘/ ‘/

H Sistema ad osmosi inversa

- Reverse osmosis system

1 S03000K Systéme a osmose inverse e e h -
= npuHadnexHocmu A cMsiz4eHusi 800bl:CCMeMa reverse 0Smosis

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm * * * *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
KopauHa dns npomeuneli ¢ 4-ms denerHusimu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
=L 800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm * * * *
- Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIIoHHasi Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okanoe 500x500x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet
P . 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/ ‘/ ‘/
@unbmp nocydomMoeyHol MawuHbl C MEXaHU3MOM camoghukcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJIIEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
’ 800201 Basket for glasses dim. 500x500x100mm 1 1 1 1

Panier pour verres dim. 500x500x100mm
Kop3auHa dnst cmakaHos 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm

‘ 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 2 2 2 2
Kop3auHa dns 18 mapesnok 500x500x100mm

1154 Porte-couverts 8 places 1 1 1 1

. Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
Hepxxamens dnsi npubopos ¢ 8-1o0 ssyelikamu

Imbuto per sale - salt funnel
@ 3501 Entonnoir pour sel - éoporka onisi conu . . ! !

Filtro integrale vasca - Integral tank filter
1201011 Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIl ¢hunbmp 8aHHb! 2 2 1 1

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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b ELITECH EL70E \ ELITECH EL80E
DISHWASHER MACHINES W/ W RN 22 pz. @ 320 26 pz. @320 | 13 pz. @ 400
"
ELITECH line N |
I | A
| = cm. ] T

Lavastoviglie a capotta

Pass-through dishwasher
Lave-vaisselle a capot
KynonbHasi nocygomoeyHasi
MaLLvHa

1 [

s 500x600mm

EL70E

- 600x670mm

EL8OE

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features

Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKku

Dimensioni - Dimensions
) Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H

720x770x1435/1900h 790x870x1435/1900h

Imballo - Packing 800x980x1520h 870x1090x1520h
Emballage - Ynakoka (mm - m3 - kg) 1,19/162 1,44/180
Ciclo lavaggio - Washing cycle &

Cycle lavage - Liukn motiku -.g +55°C 60/90/120/300sec 60/90/120/300sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour X

nb paniers/heure - Kon-e6o kaccem/4yac ﬂ +55°C Max 60 Max 60

@ max piatto - @ height plate max 400mm 415mm

@ max assiette - @ makc.mapenku

H massima pentola - Height pot max 395mm 400mm

H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmptonu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax kop3uHb! Ons xneba

60 (H=400mm)

60 (H=400mm)

Teglie — Trays - Plats a four - [lpomuseHb

GN1/1 - 60x40

GN1/1 - 60x40

Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity
Résistance bac - Capacité bac

TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

4,5kW
371t

4,5kwW
371t

Boiler heating element - Boiler capacity
Résistance réservoir - Capacité réservoir
MowHocmsb 6olinepa - EMkocTb 6olinepa

5,4kwW
7,31t

5,4kW
121t

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MouwjHocmb Motow,e2o Hacoca

1,34kW / 1,8Hp

2,0kW /2,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHaneHasi mowHocme /MouwHocms moka

@ Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio

6,74kW / 16A

7,4kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHOapmHoe anekmponumarue
(VIHz)

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — >Kecmkocmb 800b1

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo
Water consumption per cycle
Consommation d'eau par cycle
Pacxo0d 800kl 3a YUK

2,01t
GUARANTEED

2,0t

GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peeynupyembili dosamop Morow,e2o

u ononackusarowezo cpedcmsa

ELECTRIC

ELECTRIC

/—)\ Addolcitore incorporato - Built-in water softener
\—  Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIlU ymse4umerns

Risciacquo Acquatech system e pompa

R di risciacquo

weac)  Acquatech system rinse and rinse pump

\"™™/ Ringage Acquatech system et pompe de ringage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl ornonackueaHusi

250W

370W
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese ; i j 1

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT EE—CT— e

ELITECH

[} | [} L
EL70E ELSOE

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyne nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

WF100K

V230-3 Optional 230V/3+T

DP110 Pompe de vidange installée 32W
BcempoeHHbil Ha 3a80de-uzzomosumerne criugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6otinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9,0kW - Boiler heating element 9,0kW
Résistance chauffe-eau 9,0kW - TaH 6otinepa 9,0 kBm

% Pompa di scarico installata 32W - Built-in drain pump 32W

Filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000  Stainless steel tank filter with holes @1mm
INSTALLED  Filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punbmpa eaHHbI U3 HepX.cmanu ¢ omeepcmusimu @1mm

NONTN S INS
NSNS INS

Pompa di lavaggio in acciaio inox - Stainless steel wash pump
6504K Pompe de lavage en acier inoxydable
Morowuii Hacoc u3 Hepx.cmanu

AN

Kit filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000K Stainless steel tank filter kit with holes @1mm V4 N4
KIT Kit filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnekm ¢purnibmpa eaHHb! U3 Hepx.cmasiu ¢ omeepcmusimMu @1mm

Controllo remoto con display LCD - Remote control with LCD display
=t CR100 Fernbedienung mit LCD-Display V4 V4
¥ HucmaHnyuoHHbIlt koHmponnep ¢ XXK-ducrneem

DP110K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnugHoli Hacoc 32Bm

! Sistema ad osmosi inversa- Reverse osmosis system
4 S0O3000K Systeme a osmose inverse N4 Ve
£ npuHadnexHocmu s cMsi24eHuUs1 800bl:CUCMeEMa reverse 0Smosis

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3suHa 0nsi npomeuneli ¢ 4-msi 0eneHusimu 500x500x200mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
o 800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm *
> Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHas Kop3uHa 07151 8uHHbIX 6okanos 500x500x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/ /
Dunbmp 1ocydomMoeyHol MalluHbI C MeXaHU3MOM camMoguKcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BASAA KOMMJIIEKTALUA

Cesto vassoi 10/12 posti 500x600x100mm

Sh Basket for trays 10/12 compartments 500x600x100mm

= 640202 Panier plateaux 10/12 places 500x600x100mm 1
Kaccema 0ns 4 nodHocos/npomeuteti

Cesto per bicchieri dim. 500x600x100mm
Basket for glasses dim. 500x600x100mm 1
Panier pour verres dim. 500x600x100mm
Kop3auHa dns cmakaHos 500x600x100mMm

Cesto 22 piatti dim. 500x600x100mm
Basket for 22 dishes dim. 500x600x100mm
Panier 22 assiettes dim. 500x600x100mm
Kop3suHa 0nsi 22 mapenok 500x600x100mMm

e 640205

Sors 640222

Cesto inox dim. 600x670x100mm - Inox basket dim.600x670x100mm
950201 Panier inox dim.600x670x100mm - 1
Kop3auHa u3 Hepx. cmanu 600x670x100mm

Inserto portateglie 5 posti - Basket for trays with 5 compartments
1159 Insert porte-plats a four 5 places - 1
KopsuHa 0nst npomeuneli ¢ 5-ms1 0eneHusim

1160 Inserto portapiatti 13 posti - Insert 13 plates _ 2
Insert porte-assiettes 13 places - Kop3uHa 0nsi 13 mapenok
Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
. 1154 Porte-couverts 8 places 1 1

Hepxamenb dns npubopos ¢ 8-t0 syelikamu

Filtro integrale vasca - Integral tank filter
1201011 Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIli ¢hunbmp 8aHHb! 2 2

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmed
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ELITECH line

Lavaoggetti

Warewashers
Lave-objets

~ . 600X670mm

!

d i

« . 600X670mm

KoTt/iomoeYHbIe MalLvHbI EL951E EL981E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - [a6.pasmeps! (mm) L - P - H 775x810x1360h 775x810x1900h
Imballo - Packing 850x940x1420h 850x940x1920h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 1,09/90 1,80/140
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liukn motiku -.g +55°C 120/150/240/540sec  120/150/240/540sec
n° cesti/ora - n° baskets/hour -y
nb paniers/heure - Kon-eo kaccem/dac +55°C Max 30 Max 30
@ max piatt'o - @ height plate max 430mm 630mm
@ max assiette - @ makc.mapesnku
H massima pentola - Height pot max 445mm 840mm

H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmptonu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax kop3uHbil 0515 xneba

60 (H=445mm)

100 (H=850mm)

Teglie - Trays
Plats a four — MpomuseHb

GN1/1-60x40

GN1/1-60x40
GN2/1-60x80

Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity
Résistance bac - Capacité bac

TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

4,5 kW
371t

4,5 kW
371t

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity

Résistance réservoir - Capacité réservoir
MowHocmsb 6olnepa - EMkocTb bolinepa

5,4kW
121t

5,4kwW
121t

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MoujHocmb Morow,e2o Hacoca

2,0kW /2,7Hp

2,0kW /2,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHansHast mowHocms /MouwHocms moka

7,4kW / 16A

7,4kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 00bi

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo
Water consumption per cycle
Consommation d'eau pour cycle
Pacxo0d 800b! 3a YUK

2,01t
GUARANTEED

2,01t
GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili dozamop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa

ELECTRIC

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHsbil yms24yumerb

Risciacquo Acquatech system e pompa

di risciacquo

Acquatech system rinse and rinse pump
Ringage Acquatech system et pompe de ringage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl ornonackueaHusi

370W

370W

Doppia parete isolamento termoacustico

Double wall for thermal and acoustic insulation
Double paroi d'isolation thermo-acoustique
[eoliHasi cmeHka 07151 mepMo- U WyMOoUu30Isyuu

STANDARD

STANDARD
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

ELITECH

EL951E EL981E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD

Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
o WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD

Modyns nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD
# V2303 Optional 230V/3+T

Pompa di scarico installata 32W
Built-in drain pump 32W
% DP110 Pompe de vidange installée 32W
BempoeHHsbill Ha 3a80de-uszomosumenrte criugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9kBm

DP110K  Kit ompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - Criugrou Hacoc 32Bm

% Sistema ad osmosi inversa
| SO3000K Reverse osmosis system

NSNS SIS S
NSNS S IN S

Systéme a osmose inverse
npuHadnexHocmu 0715 cMsi24eHUs 800bl:cUCMeMa reverse 0Smosis

1160 Inserto portapiatti 13 posti - Insert 13 plates * *
Insert porte-assiettes 13 places - Hacadka 0ns 13 mapenok

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/
@unbmp MocydoMOeYHOU MalUHbI C MEXaHU3MOM camMoghuKcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMJIEKTALUA

Cesto inox dim. 600x670x100mm - /nox basket dim. 600x670x100mm
950201 Panier inox dim.600x670x100mm 1 1
Kop3auHa u3 Hepx. cmanu 600x670x100mMm

Inserto portateglie 5 posti - Basket for trays with 5 compartments
1159 Insert porte-plats a four 5 places 1 1
Kop3auHa 0nsi npomeuHel ¢ 5-ms1 deneHusm

1154 Porte-couverts 8 places 1 1

. Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
Hepxxamens dnsi npubopos ¢ 8-t ssyelikamu

Filtro integrale vasca - Integral tank filter

1201011 Filtre bac intégral - BcTpoeHHbIVi onribTp BaHHb!

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmel
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ELITECH line N

[——  ——
Lavaoggetti I [ o
Warewashers S Tomsomm <, 600x670mm
Lave-objets = >
KoTtrioMoeyYHblie MaLLvHbI EL985E EL991E

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4Yeckue xapakmepucmuku

Dimensioni - Dimensions
Dimensions - [a6.pasuepsi (mm) L - P - H 1000x860x1805h 1445x860x1980h
Imballo - Packing 1000x1000x1900 1530x1030x2120h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 1,9/180 3,34/230
Ciclo lavaggio - Washing cycle &

@ Cycle lavage - Liuin motiku '.g +55°C 120/150/240/540sec  120/150/240/540sec

— @ n° cesti/ora - n° baskets/hour &

@ nb paniers/heure - Kon-go kaccem/yac ﬂ +55°C Max 30 Max 60

~==]  H massima pentola - Height pot max

7 H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmpronu 680mm 840mm
LT cesta pane - LT bread basket 60 (H=395mm) 2 x 100 (H=850mm)
LT panier pain - Jlumpax kop3uHbl 0ns xneba
Teglie - Trays GN1/1-60x40 GN1/1-60x40
Plats a four — lNMpomueeHb GN2/1-60x80 GN2/1-60x80
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 9,0kW 9,0kW
Résistance bac - Capacité bac 100It 100It

TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio

Boiler heating element - Boiler capacity 9,0kW 9,0kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 131t 20,8t
MouwHocmsb 6olnepa - EMkocTb 6olinepa

Potenza pompa - Washing pump power 2 x 2,0kW 2 x 2,0kW
Puissance pompe - MowHocms Morowe2o Hacoca 2x2,7Hp 2 x2,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant 13,0kW / 32A 13,0kW / 32A
HomuHanebHast mowHocms /MouwHocms moka

“WE @ E |08

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T

Tension d'alimentation standard 50Hz 50Hz
CmaHdapmHoe anekmpornumaHue

Durezza acqua consigliata - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 600bi ’ ’

Consumo acqua per ciclo

Water consumption per cycle 3,0It 4,01t
Consommation d'eau pour cycle GUARANTEED GUARANTEED
Pacxo0 600bi 3a YUK

Dosatore regolabile di detergente e brillantante

Adjustable detergent and rinse-aid dispenser

Doseur réglable de détergent et produit de brillance ELECTRIC ELECTRIC
Pezynupyembili 003amop Morwezo

u ornonackuearowezo cpedcmea

@* Addolcitore incorporato - Built-in water softener

=" Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHblil ymsz4umess
Risciacquo Acquatech system e pompa
_ di risciacquo
‘/MQ‘ Acquatech system rinse and rinse pump 370W 2x370W

TARK ) ; .

Y Ringage Acquatech system et pompe de ringage
OnonackusaHue Acquatech system u Hacoc
cucmembl 0rnonackugaHusi

Doppia parete isolamento termoacustico

Double wall (or’ }hern?al and acoustic ln§ulatlon STANDARD STANDARD
Double paroi d'isolation thermo-acoustique

[eotiHasi cmeHka 0711 mepMo- U WyMou3onsyuu
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ELITECH line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese |

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

EL985E EL991E

=

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyne nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

WF100K

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP60 Resistenza boiler 5,4kW - Boiler heating element 5,4kW
Résistance chauffe-eau 5,4kW - TaH 6olinepa 5,4 kBm

D0 B

Pompa di scarico installata 190W - Built-in drain pump 190W
DP991 Pompe de vidange installée 190W
BcempoeHbiti Ha 3a800e-uszomogumerte crugHol Hacoc 190Bm

NSNS TSNS S
NN TSNS S

DP991K Kit pompa di scarico 190W - Drain pump kit 190W
Kit pompe de vidange 190W - CriueHoli Hacoc 190Bm

1160 Inserto portapiatti 13 posti - Insert 13 plates * *
Insert porte-assiettes 13 places - Hacadka 0nsi 13 mapenok

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ~/ ~/
@unbmp MocydomMoeyHOL MawuHbI C MeXaHU3MOM caMoghukcayuu

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMMJIEKTALUA

Cesto inox dim.600x670x100mm - /nox basket dim.600x670x100mm
950201 Panier inox dim.600x670x100mm - 2
Kop3auHa uz Hepx. cmanu 600x670x100mm

Inserto portateglie 5 posti - Basket for trays with 5 compartments
1159 Insert porte-plats a four 5 places 1 2
Kop3auHa dns npomeutel ¢ 5-ms deneHusim

Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
1154 Porte-couverts 8 places 1 2
Hepxxamenb dnsi npubopos ¢ 8-1o0 ssyelikamu

Cesto inox dim.850x725x100 mm - Inox basket
985201 dim. 850x725x100 mm - Panier inox dim. 850x725x100 mm 1 -
Kop3auHa uz Hepx. cmanu 850x725x100mm

951200 Cesto vassoi 8 posti - Basket for trays 8 compartments 1 R
Panier plateaux 8 places - Kaccema dnsi 8 nodHocos/npomeuHel
9911010  Filtro integrale vasca - Integral tank filter 141 141
9911020  Filtre bac intégral - BcmpoeHHbIi ¢punbmp eaHHbI
*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4acmel
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24 Garanzia estesa 24 mesi
" womis . con connessione a IKLOUD -
“w  vedi “Condizioni di Vendita”

24 months extended warranty with IKLOUD connection
- see “Sales Conditions” / Garantie prolongée de 24
mois avec connexion IKLOUD - voir “Conditions de
vente” / PaclumpeHHasi rapaHTisi CpokoMm 24 mecsia

¢ nogktodeHnem IKLOUD - cm. «YcnoBus npogaxxu»
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SOFT line

Built-in Automatic Softener
Adoucisseur Automatique installé
YcTaHoBrieHHbIN aBTOMaTUYECKUI
YMAr9nTe1b BOAbI

N4

STOP al Calcare

Stop to Limescale

Stop au Calcaire

Hwnkakoro n3BecTKoBOro Hasera

0 1 Addolcitore Automatico installato

é ) é )
A4 Impostazione Automatica
- . delle Rigenerazioni
NO Tempi di Attesa Automatic Regeneration
No Downtime Rigenerazione Automatica Setting
Aucun temps de pause delle Resine Réglage Automatique
Hwkakoro oxuaaHna Automatic regeneration des Regéneration
of the resins ABTOmMaTnyeckasa
Régéneration Automatique HacTpouka pereHepaiu
L ) des Résines L )
ABTOMaTudeckas
pereHepaumsa cMos
" W
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How it works | Fonctionnement | Kak gevictByet
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DUREZZA ACQUA IN INGRESSO
Inlet water hardness
Dureté de I'eau en entrée

INTERVALLO DI RIGENERAZIONE ~ AUTONOMIA CON 1 KG DI SALE
Regeneration time
Intervallede régénération

Autonomy with 1kg of salt
Autonomie avec 1 kg de sel

JKéctkocTb Bogel Ha Bxoge  Bpemsi pereHepauym AsTOHOMUS C 1 KI com
50°f - 28,09°d 1 70
49°f - 27,53°d 2 140
48°f - 26,97°d 3 210
47°f - 26,40°d 4 280
46°f - 25,84°d 5 350
45°f - 25,28°d 6 420
44°f - 24,72°d 7 490
43°f - 24,16°d 8 560
Lavaggio
J . 42°f - 23,60°d 9 630
Washing | Lavage | Movika
41°f - 23,08°d 10 700
. Immersione resine/sale Ao 22470 " .
Immersion resin/salt | Immersion résines/sel =R v
lory Py>xeHne cmonal/corb 39°f - 21,91°d 12 840
. Lavaggio resine 38°f - 21,35°d 13 910
Resin washing | Lavage des résines 871 - 20.79° 14 980
Movika co cmonamu ’
. i ) 36°f - 20,22°d 15 1050
. Riempimento salamoia
Brine filling | Remplissage saumure 35°f - 20°d 16 1120
3arnonHeHne coneBbiM pacTBOPOM 34° - 19.10°d - e
‘ Risciacquo 33°f - 18,54°d 18 1260
Rinse | Ringage | OnonackuBaHne
32°f - 17,98°d 19 1330
31°f - 17,42°d 20 1400
CAPACITA SERBATOIO SALE 30°f - 16,85°d 21 1470
Salt tank capacity 1k
Capacité du réservoir de sel 9 29°f - 16,29°d 22 1540
BmecTumocTs 6aka 415 conm
28°f - 15,73°d 23 1610
CONSUMO MEDIO SALE/CICLO
Average salt consumption/cycle 14-16 27°f-15,17°d 24 1680
Consommation moyenne de sel/cycle 9
CpenHuvi pacxos comm 3a O4UH LK1 26°f - 14,61°d 25 1750
CICLO DI RIGENERAZIONE 25°f - 14°d 26 1820
Regenaration cycle 25 sec.
Cycle de régénération ) 24°f - 13,48°d 27 1890
Lnkn pererHepaummn
- 23°f - 12,92°d 28 1960
CAPACITA RIDUZIONE DUREZZA ACQUA
Water hardness reduction power ~20:25°f 22°f - 12,36°d 29 2030
Capacité de réduction de la dureté de I'eau (11,2+14°d)
CrocobHOCTb YMEHBLLIEHVSI XKECTKOCTU BOAb! 21°f - 11,80°d 30 2100
25 SEC. RIGENERAZIONE MESSAGGIO DI MANCANZA NESSUNA SATURAZIONE

DURANTE IL CICLO DI LAVAGGIO

';i[ 25 sec. regeneration during

SALE SUL DISPLAY
Lack of salt message on the display

DELLE RESINE
No resins’ saturation

e the washing cycle Message sur I’écran Pas de saturation des résines
; 4 -05atm 55 sec. de régéneration de manque du sel HukaKoro HacbieHns cmon
pendant le cycle de lavage CoobLeHve Ha gucrnee
25 ceK. pereHepaummn 06 oTcyTCTBUM CONN
BO BpeMsi uKsia MOKMN
RIGENERAZIONE DI 30 MIN. NESSUN SISTEMA DI ALLERTA SATURAZIONE DELLE RESINE SE
CON MACCHINA IN STAND-BY No alert system NON RIGENERATE REGOLARMENTE
30 min. regeneration Pas de systéme d’alarme Resins’ saturation if not
with the machine in stand-by HyKaKoii npesynpeanTenbHoLi regularly regenerated
-1 atm Régéneration de 30 min. cucTeMbl Saturation des résines si pas

avec la machine en stand-by
PereHepauyisi npofo/KNTE/TIbHOCTBIO
30 muH ripy maLumHe

B peXXUME OXKuaaHus1

régénerées regulierement
HacsiweHve cmon npu oTcyTcTBUN
PerynsipHoli pereHepaunm
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SOFT line

—— —— —
Lavabicchieri - ” - ” - ”
Glasswashers 400mm 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu S208E S209EH S209E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKu
Dimensioni - Dimensions 470x595x660h 470x595x710h 470x595x710h
imensions - [a6.pasmepbi (mm)L-P -H
Imballo - Packing 670x570x890n 670x570x880h 670x570x880h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/44 0,34/48 0,34/48
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liuar modku -.g +55°C 75/90/110/130sec 75/90/110/130sec 75/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 48 Max 48 Max 48
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 240mm 295mm 275mm
@ max piatto - @ height plate max 265mm 315mm 295mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 171t 171t 171t
TOH eaHHbI - émkocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 2,5kW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,21t 3,21t 3,21t

MowHocmsb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MouwjHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

0,26kW / 0,35Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Puissance totale / Courant
HomuHaneHasi MmowHocms /MouwHocms moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

2,86kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
Cma+0dapmHoe 3nekmponumaxue

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 600bi

>15°f

>15 °f

>15 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800bI 3a yukn (0aern.2 6apa)

2,01t

2,01t

2,0t

Consumo acqua per rigenerazione resine 2 bar
Water consumption for regeneration (2 bar)
Consommation d'eau pour régénération résines 2 bar
Pacxod 800sI 3a yukn (0aen.2 6apa)

~2,51t

~2,51t

~2,51t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbIU ymMs24umens

AUTOMATIC

AUTOMATIC

AUTOMATIC
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SOFT line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

S208E S209EH S209E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
a WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD v v v
- Modynb nodkntoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

SOFT

Optional trifase 400V3N+T — Resistenza boiler 4,0kW
Three-phase 400V3N+T — Boiler resistance 4.0kW (optional)
/ TFHP33  Option triphasée 400V3N+T — Résistance chauffe-eau 4,0kW N4 N4 N4
@akynbmamusHo mpu ¢padsl 400V3IN+T — HazpesamernbHbill
anemeHm 6olinepa 4,0 kBm

Optional corredo con 2 cesti tondi @400mm
Optional equipment 2 round baskets @400mm

CR40 Fourniture en option avec 2 paniers ronds @400mm ‘/ ‘/ ‘/
Onyusi 2 Kpyarble Kop3uHsb! @400mm

Pompa di scarico installata 32W
Built-in drain pump 32W
% DP45 Pompe de vidange installée 32W */ / /

BcmpoeHHbili Ha 3a800e-u3zomosumerie criugHol Hacoc 32Bm

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm

ﬁ I KDW401 Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm ‘/ ‘/
[soliHas cmeHka Ons mepmo- u wymousonsayuu +18mm

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP45K Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm \/ \/ \/

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K  Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4 V4 N4
Peeynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm
@ Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * * *

208055 Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns1 9 mapernok 400x400x100mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm

Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * * *
Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm

HaKIoHHas Kop3uHa 0rsi 8UHHbIX 6okanoe 400x400x170mm

.. 208052

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 ;o autobloquant entrée lave-vaisselle v v v
@unbmp MocydoMOeYHOU MalUHbI C MEXaHU3MOM camMoghuKcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/ ‘/
Cucmema KoHmMponsa 8x00H020 O0aesrneHust 6001 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - A30BAA KOMIMJIEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x100mm
Basket for glasses dim. 400x400x100mm

208054 Panier pour verres dim. 400x400x100mm 2 2 2
Kop3auHa 0nsi cmakaHoe 400x400x100mm

= Portaposate - Cutlery insert
L [ 1155 Porte-couverts - [Jepxamenb dns npubopoe 1 1 1
1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder12 pieces - Porte-petites 1 1 1
assiettes 12 places - epxxamens dnsi mapenok Ha 12 mecm
Imbuto per sale - salt funnel
@ 3501 Entonnoir pour sel - eopoHka 0ns conu 1 1 1
*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmel
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

H [(==Omm-___| [(2=Cmm-___|
SOFT line _ =
Lavapiatti porta frontale
Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale T s00mm T s00mm
MatuviHa 7151 MbITbS1 TapPesiok
C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN S540E S560E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.pa3mepsl (mm) L - P - H 585x655x815h 585x655x815h
Imballo - Packing 680x800x1000h 680x800x1000h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,54/69 0,54/69
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liukn motiku -ﬁ +55°C 90/110/120/300sec 90/110/120/300sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour X
nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac "& +55°C Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max 320mm 320mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 350mm 350mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Teglie - Trays _ _
Plats a four — MpomuseHb
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kwW
Résistance bac - Capacité bac 241t 241t
TOH eaHHbI - émKocmb 6aka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 5,4kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,31t 7,31t

MowHocms 6olinepa - micmkicmes 6otinepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morowe2o Hacoca

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHasi MowHocms /MowHocms moka

3,12kW / 16A

5,92kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 800b1

>15 °f

>15 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,01t

2,01t

Consumo acqua per rigenerazione resine
Water consumption for regeneration (2 bar)
Consommation d'eau pour régénération résines
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aern.2 bapa)

~2,51t

~2,51t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyemsili dosamop mMorow,e2o

u ononackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

/C':\ Addolcitore incorporato - Built-in water softener
\—’ Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbiIl ymsz4yumerib

AUTOMATIC

AUTOMATIC
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SOFT line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD

WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD */ /
Modynb nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

SOFT

V230-3 Optional 230V/3+T -

AN

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp Ve V4
BempoeHbiti Ha 3asode-uzzomosumene Hacoc 0aeneHusi 0,5Hp

Pompa di scarico installata 32W
Built-in drain pump 32W

DP45 Pompe de vidange installée 32W */ /
BcmpoeHHbil Ha 3agode-uszomosumere criugHoli Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW _ /
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5 kBm
HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW _ /

Résistance chauffe-eau 9kW - Tan 6olinepa 9xBm

0% &~ P

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore

Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover
| I KDW541  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture supérieure Ve Ve
: KOMMIEKT ABOVHBIX CTEHOK /17151 TEPMO3BYKOM3OMSILIMM U BEPXHSIS
naHenb
CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp / /

Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daeneHus 0,5Hp

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP45K Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm */ /

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm
Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
SPI40 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm N4 V4
rnodcmaska Onsl cmona u3 Hepxasetowel cmarnu,
pasmepbl 580x565x450B+HoxKu ebicomoli 120-190mMm

"N e

Porta battente per SP140 - Reversible door for SPI140
PB40 Porte battant pour SPI40 - [isepua dns nodcmasku SPI40 \/ /

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566
Open support for dishwasher 583x524x566

SPI41 Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566 \/ ‘/
OTKpbITast NoAcTaBka Ans NOCYA0MOEYHOM MaLnHbI 583x524x566

—— Kit filtri inox vasca

; Stainless steel tank filter kit

& | 5411000 Kit filtres inox bac e v
KomnnekT ounbTpoB 13 HX cTanu

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm N4 N4
Perynvpyemble HOXKM 13 Hepx. cTanu 50-70mMm

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm * *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3suHa 0nsi npomeuneli ¢ 4-msi OeneHusimu 500x500x200mMm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
S 800052 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm * *
g Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKITOHHas Kop3uHa 07151 8uHHbIX bokanos 500x500x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/ /
@unbmp MocydoMoeyHOU MawUHbI C MeXaHU3MOM caMoghuKcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
o] 2 BAR input pressure control system
L 103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/ */
Cucmema KOHmMpors 8x00Ho20 0aeneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMINEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
’ 800201 Basket for glasses dim. 500x500x100mm 1 1

Panier pour verres dim. 500x500x100mm
KopsuHa 0ns cmakaHos 500x500x100mm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm

‘ 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 1 1
Kop3auHa dns 18 mapesnok 500x500x100mMm

< Portaposate - Cutlery insert
L T 1155 Porte-couverts - epxamens 0nsi npubopos 2 2

Imbuto per sale - salt funnel
@ 3501 Entonnoir pour sel - gopoHka 0nsi conu 1 1

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir le catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmel
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SOFT line

Lavastoviglie a capotta

Pass-through dishwasher
Lave-vaisselle a capot
KynonbHasi nocygomoeyHasi
MaLLvHa

—1
T 500mm

S1100E

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features

Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4Yeckue xapakmepucmuKku

Dimensioni - Dimensions
% Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H 620x770x1435/1900h
Imballo - Packing 710x960x1520h
Emballage - Ynakoka (mm - m3 - kg) 1,04/133
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Ljukn molku ﬂ +55°C 60/90/120/300sec
n° cesti/ora - n® baskets/hour -y
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 60
H massima bicchiere - Height glass max
) 390mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatt'o - @ height plate max 415mm
@ max assiette - @ mMakc.mapenku
H massima pentola - Height pot max 390mm

H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmpronu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax Kop3uHb! Ons xneba

40 (H=390mm)

MouwHocms 6odnepa - micmkicms 6olnepa

Teglie - Trays

Plats a four - NMpomuseHb 1 GN1/1
Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 4,5kW
Résistance bac - Capacité bac 371t
TOH eaHHbI - éMKocmb b6aka

Resistenza boiler - Capacita boiler

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,31t

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morowe2o Hacoca

1,34kW / 1,8Hp

Potenza totale / Corrente — Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHocme moka

6,74kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
(230V+T)
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 800bi

>15 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,01t

Consumo acqua per rigenerazione resine
Water consumption for regeneration (2 bar)
Consommation d'eau pour régénération résines
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

~2,5lt

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyembili do3amop Morwezo u
ornonackusarowezo cpedcmea

ELECTRIC

Addolcitore incorporato - Built-in water softener
Adoucisseur incorporé - BcmpoeHHbil ymsi2yumers

AUTOMATIC
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SOFT line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
a WE100K Module for Wi-Fi connection to IKLOUD /

SOFT

Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyne nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

V230-3 Optional 230V/3+T

\

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHbili Ha 3aso0e-u3zomosumene Hacoc daeneHusi 0,5Hp

\

Pompa di scarico installata 32W
DP110 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 24W
BcmpoeHHbili Ha 3agode-uzzomosumene crusHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

DO &

Filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000  Stainless steel tank filter with holes @1mm
INSTALLED  Filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punbmpa 8aHHbI U3 HepX.cmasnu ¢ omeepcmusmu @1mm

NSNS

Pompa di lavaggio in acciaio inox
Stainless steel wash pump

6504K Pompe de lavage en acier inoxydable
Motowuii Hacoc u3 Hepx.cmanu

N

Kit filtri inox vasca con fori da @1mm

1201000K  Stainless steel tank filter kit with holes @1mm v
KIT Kit filtres intégraux cuve avec trous @1mm

Komrniekm punbmpa 8aHHbI U3 HepX.cmanu ¢ omeepemusimu @1mm

Controllo remoto con display LCD
Remote control with LCD display
57 CR100 Contréle a distance avec écran LCD v
AucmanyuorHbili koHmponnep ¢ XXK-ducrnineem

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc dasneHus 0,5Hp

AN

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP110K Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm \/

W

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa 0nsi npomeuneli ¢ 4-ms1 deneHusmu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
o 800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm *
ot Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHas Kop3uHa 01151 8uHHbIX 6okanos 500x500x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
®unbmp nocydoMoeqHol MawuHb! ¢ MeXaHU3MOM caMoguKcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
v 2 BAR input pressure control system
L. o 103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle /
Cucmema KoHmporsi 8x00Ho020 dasneHusi 800kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm

’ 800201  Basketfor glasses dim. 500x500x100mm 1
Panier pour verres dim. 500x500x100mm
Kop3auHa dns cmakaHos 500x500x100mm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
‘ 800211 Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm

Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm

Kop3auHa dns1 18 mapenok 500x500x100mm

Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
~ 1154 Porte-couverts 8 places 1
Hepxxamens dnsi npubopos ¢ 8-t siyelikamu

@ 3501 Imbuto per sale - salt funnel 1

Entonnoir pour sel - gopoHka dns conu

1201011 Filtro integrale vasca - Integral tank filter )
Filtre de cuve intégral - BcmpoeHHbIli ¢hunbmp 8aHHb!

*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4yacmel
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STANDARD: UNIKO Display

Garanzia estesa 24 mesi
@ con connessione a IKLOUD -
vedi “Condizioni di Vendita”

24 months extended warranty with IKLOUD connection
- see “Sales Conditions” / Garantie prolongéee de 24
mois avec connexion IKLOUD - voir “Conditions de
vente” / PacLumpeHHasi rapaHTusi Cpokom 24 mecsiya

¢ nogkrodeHnem IKLOUD - cm. «Ycnosus npogaxu»

KORAL




Le caratteristiche della linea Koral

Koral range features | Les caractéristiques de la ligne Koral
Xapakrepuctuku inHun Koral

80

Display UNIKO touch

Settaggio automatico di tutti i parametri
durante la prima installazione

Regolazione precisa di temperature e dosaggi
Risparmio energetico e di detersivo
Autodiagnosi

Controllo da remoto IKLOUD tramite Wi-Fi
(optional)

Facilita di utilizzo

Grande durata nel tempo

Doppio dosatore di detergente e brillantante
installato di serie su tutti i modelli

UNIKO touch display

Automatic setting of all the parameters
during the first installation

Precise setting of temperatures and detergent
Energy and detergent saving
Self-diagnostic

IKLOUD remote control through Wi-Fi
(accessory)

Easy to use

Long-lasting

Double detergent and rinse-aid dispenser
as standard equipment on every models

e . 5
3 KRuPPS

Ecran tactile UNIKO

Réglage automatique de tous parameétres
pendant la premiére installation

Réglage précis des températures et dosages
des produits lessiviels

Economie d’énergie et d’eau
Autodiagnostic

Contréle a distance IKLOUD en Wi-Fi
(optionnel)

Facilité d’utilise

Grande fiabilité dans le temps

Double doseur de détergent et de produit
de rincage installé d’usine sur tous modéles

CeHcopnbini gucnnei UNIKO
ABTOMaTHHECKasi HACTPOVKa BCEX

rapameTpoB rpy NepBOV yCTaHOBKe

ToyHOe perynnpoBaHue TemMrnepaTypbl

Y JO3MPOBKIM MOIOLLINX

OKOHOMWSI 3NIEKTPOSHEPI N Y MOIKOLLMX CPEACTB
CamopaunarHocTvka

IKLOUD - guctaHymoHHoE yripaBieHne

yepes Wi-Fi (onyusi)

lMpocTtoTa ncnosb3oBaHUs

GosnbLuon cpok ciyx6bl MmaLuvH

/[IBOVIHOV 4O3aTop MOKLLErO M OMoIaCKUBAOLLIErO
cpeacTB yCTaHOB/IEH B CTaHAapTHOM
KOMIMIEKTaLMM Ha BCEX MOZESISIX




st - @® 2 =
Le caratteristiche della linea Koral & coms S

Koral range features | Les caractéristiques de la ligne Koral
Xapakrepuctukuy iuHnum Koral

DISPLAY UNIKO TOUCH
UNIKO touch display
Ecran tactile UNIKO
CeHcopHbivi gucrien uniko

20 CICLI DI LAVAGGIO PERSONALIZZABILI, PRATICHE ICONE
20 adjustable washing cycles, easy icons

20 cycles de lavage personalissables, pictogrammes simples

20 lNepcoHann3npoBaHHbIX LNKIIOB MOVIKA

KORAL

TARATURA DIFFERENZIATA DEI DOSATORI DI DETERGENTE E BRILLANTANTE E DELLE
TEMPERATURE DI VASCA E BOILER PER RISULTATI OTTIMALI

Different adjustement of detergent and rinse-aid dispenser and tank and boiler

temperatures to grant best results

Différents réglages des doseurs de détergentet de produit de rincage et des temperatures
de la cuve et du surchauffeur pour obtenir toujours des résultats optimaux
LAunppepeHynpoBaHHoe TapupoBaHne J03aTOPOB MOKLLErO CPEACTBA U OMOJIaCK/BaTE s,

a TaKxe Temreparypbl BaHHbI v 6ovisiepa 4151 IPeBOCXOAHbIX Pe3y/IbTaToB

AUTODIAGNOSI CON MESSAGGIO SU EVENTUALI

ANOMALIE RISCONTRATE E SOLUZIONI

Self-diagnostic and alert message about possible warnings with their solutions
Auto-diagnostique avec message sur des événtuelles anomalies et solutions des soucis
ABTOAMArHOCTYKA C COOBLLEHNEM O BO3MOXKHbIX OOHaPYXEHHbIX HENCTPaBHOCTSIX

n criocobax vx ycTpaHeHUs

FUNZIONALITA ECOCLEAN PER UN RICAMBIO PARZIALE DI ACQUA

AD OGNI CICLO (CON POMPA DI SCARICO INSTALLATA)

Ecoclean function for a partial refill of clean water at every cycle (with drain pump installed)
Fonction Ecoclean pour un remplacement partiel d’eau propre a chaque cycle

(avec pompe de vidange installée)

QyHKYms ecoclean A1 HaCTUHHOM 3aMeHbI BOAbI MPY KaXKAOM LVK/Ie

(B Mogesisix ¢ yCcTaHOBAEHHBIM CJIMBHBIM HACOCOM)
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Lavabicchieri - - S
Glasswashers S & 0350mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu K205E K205ER
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H 420x485x660n 420x485x660h
Imballo - Packing 670x570x840h 670x570x840h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,32/46 0,32/46
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liur modiku -.g +55°C 75/90/110/130sec 75/90/110/130sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/yac ﬂ +55°C Max 48 Max 48
H massima bicchiere - Height glass max 240mm 240mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 13It 131t
TOH saHHbI - éMKocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,21t 3,21t

MowHocmsb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocms Moroweeo Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCmb moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmarOapmHoe anekmponumarue

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 800bI

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0asn.2 6apa)

2,0t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili dosamop Morowe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

K205E K205ER

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
a WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD */ /
- Modynb nodkntoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
% CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp - BcmpoeHHbiti Ha 3aeode-
uszomosumene Hacoc daeneHus 0,5Hp
Pompa di scarico installata 32W
% DP45 Built-in drain pump 32W

Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHbiti Ha 3agode-uszomosumerne cnueHol Hacoc 32Bm

N
N

KORAL

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc 0aeneHusi 0,5Hp

@ DP45K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W

Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Peeynupyembie HoXKu u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

DN NE RN
SN IST S

o Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
@ 103366 Self-locking filter dishwasher inlet
] t‘ Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle
Sl @unbmp nocy0oMoeyHoU MalluHbl C MeXaHU3MOM caMoghukcayuu

\
\

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/
Cucmema KoHmMpons 8x00Ho20 0aeneHust 600b1 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMMNEKTALUUA

Cesto per bicchieri dim. 350x350x150mm

207054 Basket for glasses dim. 350x350x150mm 2
Panier pour verres dim. 350x350x150mm
Kop3auHa dns cmakaHog 350x350x150mMm

Cesto per bicchieri @350mm
Basket for glasses @350mm

207035 Panier pour verres @350mm 2
KopsuHa dnsi cmakaHos @350mm

1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - epxxamens dnsi mapenok Ha 12 mecm

1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - [lepxxamens 0n1si pu6opos
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Lavabicchieri - ” s
Glasswashers 400mm 2 6 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu K208E K208ER
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - a6.paamepsl (mm) L - P - H 470x535x660h 470x535x660h
Imballo - Packing 670x570x890h 670x570x890h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/44 0,34/44
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle favage - Liur modiku -.g +55°C 75/90/110/130 75/90/110/130
n° cesti/ora - n® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/yac ﬂ +55°C Max 48 Max 48
H massima bicchiere - Height glass max 240mm 240mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 265mm 265mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 171t 171t
TOH eaHHbI - éMKocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kwW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,21t 3,21t

MowHocmeb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Tension d'alimentation standard
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCcmb moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage
Alimentation d'eau conseillée
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 800bI

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0asn.2 6apa)

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa
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Optionals

Accessorio installato - Optional installed _ _

Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

K208E K208ER

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD

m WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD ‘/ ‘/
Modynb nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

Optional trifase 400V3N+T — Resistenza boiler 4,0kW
Three-phase 400V3N+T — Boiler resistance 4.0kW (optional)
/ TFHP33  Option triphasée 400V3N+T — Résistance chauffe-eau 4,0kW N4 V4
@akynbmamusHo mpu ¢padsl 400VIN+T
HazpesamenbHbili anemeHm 6olnepa 4,0 kBm

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp - BcmpoeHHbili Ha 3agode-
u3ezomosumene Hacoc daenerusi 0,5Hp

N
\

Pompa di scarico installata 32W
DP45 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BempoeHHbill Ha 3a80de-uszomosumenre criusHoli Hacoc 32Bm

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daeneHusi 0,5Hp

DP45K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Pezynupyembie HoXKu u3 Hepxx. cmanu 50-70mMm

AN NN
NSNS

W B &

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

208055  Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm

208052  Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *
Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okanoe 400x400x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

> 103366 autobloquant entrée lave-vaisselle v v
@unbmp nMocy0oMOeYHOU MawUHb!I C MeXaHU3MOM camMoGuKcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/
Cucmema KoHmporssi 8Xx00Ho20 OaerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJIEKTALMA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm

208054 Basl_(et for glasses di_m. 400x400x150mm 2
Panier pour verres dim. 400x400x150mm
Kop3auHa dnst cmakaHos 400x400x150mm

Cesto per bicchieri @400mm

Basket for glasses @400mm
@ 208035 Panier pour verres @400mm - 2

Kop3suHa 0nsi cmakaHoe @400mMm

1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - [Jepxxamenb 0nsi mapesnok Ha 12 mecm
0 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
L Porte-couverts - [lepxamens dnsa npubopos

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeul
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Lavabicchieri - - - - - ” - -
Glasswashers 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKn K209EH K209EHR K209E K209ER
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4Yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions 470x535x710h 470x535x710h 470x535x710h 470x535x710h
imensions - a6.pasmepbi (mm) L - P - H
Imballo - Packing 670x570x890h 670x570x890h 670x570x890h 670x570x890h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/46 0,34/46 0,34/48 0,34/48
g‘°'° lavaggio - Washing cycle i . 75/90/110/130sec  75/90/110/130sec  75/90/110/130sec  75/90/110/130sec
ycle lavage - Ljukn moliku +55°C
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - kon-o kaccem/yac "&+55°c Max 48 Max 48 Max 48 Max 48
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.esicoma 6okana 295mm 295mm 275mm 275mm
@ max piatto - @ height plate max 315mm 315mm 295mm 295mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 171t 171t 171t 171t
TOH eaHHbI - émKocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 2,5kW 2,5kW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,2l 3,2l 3,2l 3,21t

MouwHocmeb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowjHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

0,26kW / 0,35Hp

0,26kW / 0,35Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Tension d'alimentation standard
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCmbs moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

2,86kW / 16A

2,86kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage
Alimentation d'eau conseillée
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 80061

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,01t

2,01t

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance

b Peeynupyembili do3amop Morwe2o
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Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

-

-

K209EH K209EHR

K209E

K209ER

Articolo - Article - Article - ApTukyn

m WF100K

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD

Module for Wi-Fi connection to IKLOUD / /
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD

Modyns nodknoyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

/ TFHP33

Optional trifase 400V3N+T — Resistenza boiler 4,0kW

Three-phase 400V3N+T — Boiler resistance 4.0kW (optional)

Option triphasée 400V3N+T — Résistance chauffe-eau 4,0kW N4 V4
@akynbmamugHo mpu ¢hadbl 400V3IN+T — HazpesamerbHbill

anemeHm 6ounepa 4,0 kBm

CA500

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
Pompe de pression installée 0,5Hp N4 V4
BempoeHHbili Ha 3a80de-uzzomosumere Hacoc 0asneHus 0,5Hp

DP45

Pompa di scarico installata 32W

Built-in drain pump 32W

Pompe de vidange installée 32W

BcmpoeHHbill Ha 3a80de-uszomosumenrte criugHoli Hacoc 32Bm

\
\

N

\

Doppia parete isolamento termoacustico +18mm
Double wall for thermal and acoustic insulation +18mm
Double paroi d'isolation thermo-acoustique +18mm
[MeoliHasi cmeHka 07151 mepmo- u wymou3sonsyuu +18um

CA500K

Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc 0asneHusi 0,5Hp

DP45K

G
&
r I KDW401
@
&

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CriusHoli Hacoc 32Bm

3294K

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Pezynupyembie HOXKU U3 Hepx. cmanu 50-70Mm

NEENENEEN
NEENENEEN

NSNS TS

NSIENENIEEN

208055

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm

Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm

208052

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm

Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *
Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm

HaKIoHHasi Kop3uHa 07151 8UHHbIX 6okanos 400x400x170mMm

*

103366

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

Self-locking filter dishwasher inlet / /
Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

@unbmp nocydomMoeyHol MawuHb! C MeXaHU3MOM caMoghuKcayuu

103367

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR

2 BAR input pressure control system / /
Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

Cucmema KoHmpons 8Xx00H020 0aesrneHusi 600b1 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMIMIEKTALUA

208054

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
Basket for glasses dim. 400x400x150mm
Panier pour verres dim. 400x400x150mm
Kop3auHa dns cmakaHos 400x400x150mm

@ 208035

Cesto per bicchieri @400mm

Basket for glasses @400mm 2
Panier pour verres @400mm
Kop3auHa dns cmakaHos @400mm

% 1153

Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - [lepxamenb 0ns mapesnok Ha 12 mecm

-] 1155

Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - lepxamenb dns npubopoe

*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npadic nucm 3an4acmeu
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Lavapiatti porta frontale
Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale T 500mm T 500mm T 500mm T 500mm
MatuviHa 7151 MbITbS1 TapPesiok
C d),OOHTaﬂbHOl/I Aasepuen K540ES K540E K560ES K560E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4Yeckue xapakmepucmuKku
Dimension; - Dimensions 585x610x750h 585x610x815h 585x610x750h 585x610x815h
imensions - [a6.paamepbl (mm) L - P - H
Imballo - Packing 680x800x1000h 680x800x1000h 680x800x1000h 680x800x1000h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,54/69 0,54/69 0,54/69 0,54/69
gi°'° lavaggio - Washing cycle i . 90/110/120/300sec  90/110/120/300sec  90/110/120/300sec  90/110/120/300sec
ycle lavage - Ljukn moliku +55°C
n° cesti/ora - n°® baskets/hour =
nb paniers/heure - kon-6o kaccem/4ac ﬂ +55°C Max 40 Max 40 Max 40 Max 40
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 255mm 320mm 255mm 320mm
@ max piatto - @ height plate max 310mm 350mm 310mm 350mm
@ max assiette - @ makc.mapesnku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kwW 2,6kwW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 241t 241t 241t 241t
TOH saHHbI - éMKocmb 6aka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kW 2,5kW 5,4kW 5,4kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,31t 7,31t 7,31t 7,31t

MouwHocmb 6olnepa - micmkicms 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MouwjHocmb Morow,e2o Hacoca

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHast MmowHocms /MouwHocmb moka

3,12kW / 16A

3,12kW / 16A

5,92kW / 16A

5,92kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 600b1

710 °f

7+10 °f

7+10 °f

710 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,0t

2,01t

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyemsili dosamop morow,eco

u ononackusarowezo cpedcmea
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Accessorio installato - Optional installed [ = N~ BN~ B -
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese — — — —
Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

K540ES K540E K560ES K560E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyne nodknroyerusi Wi-Fi Ha IKLOUD

WFK100

V230-3 Optional 230V/3+T

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHbili Ha 3aso0e-u3zomoeumene Hacoc d0asneHusi 0,5Hp

Pompa di scarico installata 32W - Built-in drain pump 32W
DP45 Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHsbili Ha 3a800e-u3zomosumerte criugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5 kBm

Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9kBm

OO JF A -

HP90

SIS S TSNS

SIS S SIS S

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover

[ I KDW541  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture
supérieure - KOMriekm A80UHbIX CMeHOK 07151 MepMO38yKOU30IAUUU
U 8epXHASA NMaHerb

N

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover

r I KDW541S  Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture
supérieure - KOMieKm A80UHbIX CMEHOK 07151 MepPMO38yKOU30IAUUU
U 8epXHSIS MaHesb

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daseneHus 0,5Hp

&

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W

DP45K Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm

SPI140 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm
nodcmaeka Ons cmona u3 Hepxxaseroujeli cmarnu, pasmepb!
580x565x450B+Hoxku ebicomoti 120-190mMm

Porta battente per SPI40 - Reversible door for SPI40 - Porte battant
pour SPI40 - leepya 0ns noocmasku SPI40

@ Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566

Open support for dishwasher 583x524x566

Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566

OTKpbITasi NoAcTaBka Ans NOCyAOMOEYHOW MaLLMHbI 583x524x566

SP141

[ 5411000K Kit filtri inox vasca - Stainless steel tank filter kit
Lolf Kit filtres inox bac - Komnnekm ¢punbmpoe u3 Hx cmanu

Kit 4 Pieds inox 50-70mm

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K
Peaynupyembie HOXKU U3 Hepx. cmanu 50-70Mm

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa 0nsi npomeuneli ¢ 4-ms1 deneHusimu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHas Kop3uHa 01151 8UHHbIX 6okanoe 500x500x170mMm

800057

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
103366 Self-locking filter dishwasher inlet
> Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle
@unbmp nocy0oMoeyHol MawuHbl C MEXaHU3MOM camoghuKkcayuu

v v

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
103367 2 BAR input pressure control system

Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

Cucmema KoHmponsi 8x00Ho20 dasrneHusi 600kl 2 BAR

v v

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMIMJIEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm

@ 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1 1 1
Kop3auHa dns1 cmakaHos 500x500x100mm
Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
E‘ Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm
g 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 1 1 1 1
KopauHa 0ns1 18 mapenok 500x500x100mMm
, Portaposate - Cutlery insert
@ 1155 Porte-couverts - [lepxamenb 0ns npubopoe 2 2 2 2
*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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Lavapiatti porta frontale

Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale
MaLuviHa [7151 MbITbS1 TapesioK
C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN

T 500x600mm

K840E

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features

Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4YecKue xapaKkmepucmuKku

‘@ Dimensioni - Dimensions
= Dimensions - a6.pa3mepsi (mm) L - P - H

585x715x865h

Imballo - Packing
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg)

680x860x1040h

0,61/84

Ciclo lavaggio - Washing cycle &

90/110/120/300sec

Cycle lavage - Ljukn molku ﬂ +55°C
n° cesti/ora - n°® baskets/hour Y

nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac "g +55°C

Max 40

H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana

340mm

@ max piatto - @ height plate max
@ max assiette - @ makc.mapenku

370mm

H massima pentola - Height pot max
H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmpronu

340mm

Teglie - Trays - Plats a four - [lpomuseHb

GN1/1 — 60x40

Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity
Résistance bac - Capacité bac

TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity

Résistance réservoir - Capacité réservoir
MouwHocms 6olnepa - EmkocTb 6odnepa

2,6kW
301t - .
GN1/1 H=20
GN1/1 H=40
5,4kW
7,31t

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MoujHocmb Morow,e2o Hacoca

1,12kW / 1,5Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHaneHas MmowHocms /MouwHocms moka

6,52kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHO0apmHoe anekmponumarue

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XXecmkocmb 600bI1

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aen.2 6apa) (It)

2,01t
GUARANTEED

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyembili dosamop mMorow,e2o

u oronackusarouwe2o cpedcmea

ELECTRIC

60X40 H=70
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Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

K840E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

WF100K

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modyns nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

V230-3

Optional 230V/3+T

\

CA500

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
Pompe de pression installée 0,5Hp
BcempoeHsili Ha 3aso0e-u3zomoeumene Hacoc d0aeneHusi 0,5Hp

N

DP65

Pompa di scarico installata 32W

Built-in drain pump 32W

Pompe de vidange installée 32W

BempoeHHbili Ha 3a80de-uszomosumerte criugHol Hacoc 32Bm

HP45

Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90

OO AF- Y -

Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

8201000K

Kit filtri inox vasca

Stainless steel tank filter kit

Kit filtres inox bac

Komrinekm gpunbmpos u3 Hx cmanu

CA500K

Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc dasneHusi 0,5Hp

DP65K

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnusHoli Hacoc 32Bm

SIS S SN S

SPI40

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm
Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm
nodcmaska 0nsi cmona u3 Hep)Kaee;ou(eH cmarnu, pasmepbl
580x565x450B+HoxKu 8bicomoti 120-190mm

\

PB40

| s

Porta battente per SP140 - Reversible door for SPI40
Porte battant pour SPI40 - [isepya dns nodcmasku SPI40

N

SP141

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566

Open support for dishwasher 583x524x566

Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566

Omekpbimasi nodcmaeka 01151 ocy0oMoeyHoU mawuHbl 583x524x566

3294K

(-

Piedino inox dim. 50-70 mm - Stainless steel feet dim. 50-70mm
Pied inox dim. 50-70mm - Hoxku u3 Hepx. cmanu 50-70mMm

640200

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa 0ns npomeunel ¢ 4-ms deneHusimu 500x500x200mm

800057

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHas Kop3uHa 07151 8UHHbIX 6okasnos 500x500x170mm

103366

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

Self-locking filter dishwasher inlet

Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

®unbmp nocydomoeqHol MawuHbl ¢ MeXaHU3MOM caMoghuKcayuu

103367

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

Cucmema KoHmpornsi 8xo00Ho20 dasrneHusi 800kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMIEKTALMA

s 640202

Cesto vassoi 10/12 posti 500x600x100mm

Basket for trays 10/12 compartments 500x600x100mm
Panier plateaux 10/12 places 500x600x100mm
Kaccema dnsi 4 nooHocos/npomeuret

640205

Cesto per bicchieri dim. 500x600x100mm
Basket for glasses dim. 500x600x100mm
Panier pour verres dim. 500x600x100mm
Kop3auHa dns cmakaHog 500x600x100mMm

640222

Cesto 22 piatti dim. 500x600x100mm
Basket for 22 dishes dim. 500x600x100mm
Panier 22 assiettes dim. 500x600x100mm
KopsuHa 0nst 22 mapenok 500x600x100mm

. 1155

Portaposate - Cutlery insert
Porte-couverts - epxamesns 0ns npubopoe

*

vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm.

. npalic nucm 3an4yacmeu
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DISHWASHER MACHINES B8 Hangant 22 pz. @320 /26 pz. @ 320 | 13 pz. @ 400

[ = =] | = cm. ] = o=2 ]
Lavastoviglie a capotta _ _ _ _ ‘ |
Pass-through dishwasher oot ‘ - ' '
Lave-vaisselle a capot W™s00mm S 500x600mm . 600x670mm
KyrosnbHasi mocygomoeyHasi =
MaLuvHa K1100E K1500E K1600E

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4yeckue xapakmepucmuku

Dimensioni - Dimensions 620x770x1435/1900h  720x770x1435/1900h 790x870x1435/1900h
=/  Dimensions - [a6.pasmepsl (mm) L - P - H

Imballo - Packing 710x960x1520h 800x980x1520h 870x1090x1520h

Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 1,04/133 1,19/162 1,44/180

Ciclo lavaggio - Washing cycle &

Cycle favage - Liur modiku 'lg +55°C 60/90/120/300sec 60/90/120/300sec 60/90/120/300sec

n° cesti/ora - n°® baskets/hour

nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac ﬂ +55°C Max 60 Max 60 Max 60

H massima bicchiere - Height glass max 390mm _ _

H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana

@ max piatto - @ height plate max 415mm 400mm 415mm

@ max assiette - @ makc.mapenku

H massima pentola - Height pot max - H maximum 390mm 395mm 400mm

casserole - Makc.ebicoma kacmpionu

LT cesta pane - LT bread basket 40 (H=390mm) 60 (H=400mm) 60 (H=400mm)

LT panier pain - Jlumpax Kop3uHb! Ons xneba

Teglie - Trays GN1/1 GN1/1 - 60x40 GN1/1 - 60x40

Plats a four - [fpomuseHb

Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 4,5kW 4,5kW 4,5kW

Résistance bac - Capacité bac 371t 371t 371t

TOH eaHHbI - éMKocmb baka

Resistenza boiler - Capacita boiler

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW 5,4kW 5,4kW

Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,31t 7,31t 121t

MouwHocms 6olnepa - micmkicms 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power 1,34kW / 1,8Hp 1,34kW / 1,8Hp 2,0kW / 2,7Hp

Puissance pompe - MouwHocmb Morowe2o Hacoca

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant 6,74kW / 16A 6,74kW / 16A 7,4kW [ 16A
HomuHaneHas mowHocms /MowHocme moka

Tensione alimentazione standard

Standard input voltage 4(23\(;\3/';‘;; 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard 50H 50Hz 50Hz
CmaHdapmHoe anekmponumaHue z

Durezza acqua consigliata - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f 7+10 °f

Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 800bi

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar) 2 0lt 2 0lt 2 0lt
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar ! ! ’
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

Dosatore regolabile di detergente e brillantante

Adjustable detergent and rinse-aid dispenser

Doseur réglable de détergent et produit de brillance ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC
Pezynupyembili do3amop Morwezo

u ononackusarowezo cpedcmea
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FORWARD 100% MADE IN ITALY
Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese ; { ‘ : j '
|
Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT ——T— e T— —CT—
1 ] i | i L

K1100E K1500E K1600E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD
Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD
Modynb nodkntoyeruss Wi-Fi Ha IKLOUD

WF100K

V230-3 Optional 230V/3+T

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcempoeHbiti Ha 3a800e-uzzomosumene Hacoc 0aeneHus 0,5Hp

Pompa di scarico installata 32W - Built-in drain pump 32W
DP110 Pompe de vidange installée 32W
BcempoeHHbil Ha 3ae0de-uzzomosumene criugHol Hacoc 32Bm

SN NS

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

OF- IF 28 -

Filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000  Stainless steel tank filter with holes @1mm
INSTALLED Filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komninekm ¢purnibmpa eaHHb! U3 Hepx.cmaiiu ¢ omeepcmusimMu @1mm

NN S TSNS
NSNS TSN INS

Pompa di lavaggio in acciaio inox - Stainless steel wash pump
6504K Pompe de lavage en acier inoxydable
Morowuii Hacoc u3 Hepx.cmanu

\
\

R

Kit filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000K Stainless steel tank filter kit with holes @1mm N N N
KIT Kit filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punbmpa eaHHbI U3 HepX.cmanu ¢ omeepcmusmu @1mm

Controllo remoto con display LCD - Remote control with LCD display
CR100 Contréle a distance avec écran LCD N4 V4 N4
HucmaHyuoHHbili koHmponnep ¢ XXK-ducrineem

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daeneHusi 0,5Hp

~N
N
~N

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
DP110K Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm ‘/ ‘/ ‘/

e

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200  Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm * *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa dns npomeunel ¢ 4-ms deneHusimu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm * * _
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm

HaKInoHHasi Kop3uHa 0nsi 8UHHbIX 6okanos 500x500x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

. 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle v v v
Dunbmp MocydomMoeyHOU MawuUHbI C MeXaHU3MOM caMogbuKcauuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle / / */
Cucmema KOHMposs 8x00Ho020 0aeneHus 800l 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMIMJIEKTALMA

Cesto vassoi 10/12 posti 500x600x100mm
e 640202 Basket for trays 10/12 compartments 500x600x100mm _ 1 B
= Panier plateaux 10/12 places 500x600x100mm
Kaccema 0nsi 4 nodHocos/npomeuteti

Cesto per bicchieri dim. 500x600x100mm
e 640205 Basket for glasses dim. 500x600x100mm _ 1 _
Panier pour verres dim. 500x600x100mm

Kop3auHa dns cmakaHoe 500x600x100mMm

Cesto 22 piatti dim. 500x600x100mm

. 640222 Baslfet for 22 qishes (_ﬁm. 500x600x100mm _ 1 ;
Panier 22 assiettes dim. 500x600x100mm
KopauHa dnsa 22 mapenok 500x600x100mm

p— Cesto inox dim. 600x670x100mm - Inox basket dim. 600x670x100mm
b ——— 950201 Panier inox dim. 600x670x100mm - - 1
KopauHa u3 Hepx. cmanu 600x670x100mm

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm

Kop3auHa dns cmakaHos 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm
Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm
KopauHa dna 18 mapenok 500x500x100mm

E 800201 Basket for glasses dim. 500x500x100mm 1 _ _
. Panier pour verres dim. 500x500x100mm
T s00211

Inserto portateglie 5 posti - Basket for trays with 5 compartments
1159 Insert porte-plats a four 5 places - - 1
KopauHa dna npomeuteti ¢ 5-ma 0eneHusam

1160 Inserto portapiatti 13 posti - Insert 13 plates 2
Insert porte-assiettes 13 places - Kop3uHa 0nsi 13 mapenok
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Lavaoggetti

Warewashers
Lave-objets

-

© . 600x670mm

r—
d i

“ . 600X670mm

KoTt/iomoeYHbIe MalLvHbI K951E K981E
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - [a6.pasmeps! (mm) L - P - H 775x810x1360h 775x810x1900h
Imballo - Packing 850x940x1420h 850x940x1920h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 1,09/90 1,80/140
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Liukr motiku '.g +55°C 120/150/240/540sec 120/150/240/540sec
n° cesti/ora - n° baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-eo kaccem/dac ﬂ +55°C Max 30 Max 30
@ max piatto - @ height plate max
@ max assiette - @ makc.mapenku 430mm 630mm
H massima pentola - Height pot max 445mm 840mm

H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmpronu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax kop3uHbil 0515 xneba

60 (H=445mm)

100 (H=840mm)

Teglie - Trays
Plats a four — lMpomuseHb

GN1/1-60x40

GN1/1-60x40
GN2/1-60x80

Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity
Résistance bac - Capacité bac

TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

4,5kW
371t

4,5kW
371t

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio
Boiler heating element - Boiler capacity

Résistance réservoir - Capacité réservoir
MouwHocms 6olinepa - EmkocTb 6odnepa

5,4kW
121t

5,4kW
121t

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

2,0kW /2,7Hp

2,0kW /2,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHaneHas mowHocms /MowHocmbs moka

7,4kW / 16A

7,4kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHOapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - Xecmxocmb 600bi

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800bI 3a yukn( 0aern.2 bapa)

2,0t

2,0t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyemsili dosamop morow,eco

u ononackusarouwjezo cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC

Doppia parete isolamento termoacustico

Double wall for thermal and acoustic insulation
Double paroi d'isolation thermo-acoustique
[eoliHasi cmeHkKa 07151 mepMo- U WyMOou30Isyuu

STANDARD

STANDARD
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Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

K951E K981E

Articolo - Article - Article - ApTukyn

Modulo connessione Wi-Fi ad IKLOUD

Module for Wi-Fi connection to IKLOUD
WF100K Module de connexion Wi-Fi a IKLOUD

Modyne nodknroyeHusi Wi-Fi Ha IKLOUD

V230-3 Optional 230V/3+T

~N
N

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHsili Ha 3asode-u3zomoeumene Hacoc 0asneHusi 0,5Hp

N
\

Pompa di scarico installata 32W
Built-in drain pump 32W
DP110 Pompe de vidange installée 32W
BempoeHHsbili Ha 3a80de-uszomosumenre crusHol Hacoc 32Bm

Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW

HP45 Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9xBm

Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp

CAS500K Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daseneHusi 0,5Hp

NSNS S
NINISNISN] S

DP110K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - Criugroli Hacoc 32Bm

OO H & P

1160 Inserto portapiatti 13 posti - Insert 13 plates * *
Insert porte-assiettes 13 places - Hacadka ons 13 mapenok

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

iy Self-locking filter dishwasher inlet

<K 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ /
@unbmp nocydomoeyHol MawuHbl C MexaHU3MOM caMoghukcayuu

i

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ /
Cucmema KoHmpons 8x00Ho20 O0aeneHus 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJIEKTALMA

Cesto inox dim. 600x670x100mm - Inox basket dim.
600x670x100mm

Panier inox dim. 600x670x100mm

Kop3auHa uz Hepx. cmanu 600x670x100 mm

e 950201

Inserto portateglie 5 posti - Basket for trays with 5 compartments
1159 Insert porte-plats a four 5 places 1 1
Kop3auHa 0nst npomeuHeli ¢ 5-ms1 deneHusm

1154 Porte-couverts 8 places 1 1

. Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
Hepxxamens dns npubopos ¢ 8-t syelikamu

Filtro integrale vasca - Integral tank filter
Filtre bac intégral - BcTpoeHHbIi pnribTp BaHHb!

1201011

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4acmeli

100% MADE IN ITALY
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Stesso design, tecnologia differente

Same design, different technology | Méme forme, technologie différente
AHasIornyHeIv amn3saviH, pasHble TEXHO1I0rmn

+ Pannello comandi con pulsanti UP
+ Scheda elettronica Dip-Switch semplice
ed estremamente efficiente
+ Impostazione e controllo delle temperature
di lavaggio e risciacquo
» Funzione Termostop regolabile
che garantisce risultati migliori
« Ciclo di risciacquo supplementare automatico
+ Ciclo di scarico automatico
(con pompa di scarico installata)
+  Tempo di scarico e di risciacquo regolabili
« Lettura della temperatura tramite
precise sonde NTC
« Giranti di lavaggio e risciacquo in acciaio inox
+ Doppio dosatore di detergente e brillantante
installato di serie

* Buttons control panel UP
« FEasy and efficient Dip-Switch power board
« Washing and rinsing temperatures adjustable
«  Washing and rinsing Thermostop adjustable
* Rinse and drain time adjustable
* Automatic extra rinse cycle
* Automatic drain cycle
(with built-in drain pump)
* NTC probes for a precise temperatures’ check
« Stainless steel washing and rinsing arms
» Double detergent and rinse-aid dispenser
as standard equipment on every models

Panneau de commandes avec boutons UP
Platine eléctronique avec microintérrupteur
simple et tres efficace

Température de lavage et rincage réglables
Thermostop de lavage et ringcage réglables
Temps de rincage et vidange réglables
Cycle de rincage supplémentaire automatique
Cycle de vidange automagqtique

(avec pompe de vidange installée)

Sondes NTC pour une lecture précise

des températures

Bras de lavage et rincage en acier inox
Double doseur de détergent et de produit
de rincage installé d’usine sur tous modéles

lMaHensb ynpasneHvst UP ¢ kHornkamu
OnektporHas nnata DIP-Switch npocta

Y Ype3Bbl4ariHO 3hheKTBHa

YcTaHoBKa v KOHTPOJIb TEMIIEPATYPbI MOVKU

¥ orosiacKyBaHusI

Perynupyemasi oyHKUMS TEPMOCTOT,

YTO rapaHTUPYyeT Jy4LUmne pe3y ibTaThbl MOVIKA
LHononHutesnbHbIVi aBTOMaTU4eCKni

LMK OrosiackuBaHms

ABTOMAaTUHECKUI UMKJIT CMBa (Ha MaLLVHKax

C YCTaHOBJIEHHbIM C/IMBHbLIM HACOCOM)
Perynpyemoe Bpemsi cavBa v OnosiacKMBaHus
OnpegernieHne TeMnepaTypbl C MOMOLLbIO
CcBepxToYHbIX gat4mkos NTC

MotoLyme v ononackvBaroLyme pykasa

13 HepXKaBeroLLey cTam

/[IBoOViHOV [O3aTOP MOKLLEro v ONo/IaCKUBaKOLLEero
CPefCTB yCTaHOBJ/IEH B CTaHAaPTHOW KOMI/IEKTaLm
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ADVANCE: la linea Cube o

piu performante di sempre

ADVANCE: Cube line gains the best performances ever
ADVANCE: la ligne Cube devient la plus performante que jamais
ADVANCE: o6HoBneHHas v yny4LueHHas cepusi Cube

DISPLAY CON VISUALIZZAZIONE TEMPERATURE

E CICLO DI LAVAGGIO SELEZIONATO

Display with information about temperatures and selected cycle

Ecran avec informations sur les températures et le cycle de lavage sélectionné
Lvicnnen, noka3sbsiBaroLymi TeMNepaTypy v BblIOPaHHbLIN LK1 MOVIKA

4 CICLI DI LAVAGGIO PREIMPOSTATI PERSONALIZZABILI

E CICLO DI SCARICO AUTOMATICO (CON POMPA DI SCARICO INSTALLATA)
4 preset adjustable cycles and automatic drain cycle (with built-in drain pump)
4 cycles préréglés personnalisables et cycle de vidange automatique

(avec pompe de vidange installée)

4 [NepcoHasnibHO HacTpanBaeMbIX LUUKIIa MOVIKU Y aBTOMaTUYEeCKU UMKIT C/Ba
(B MoAessiX C yCTaHOBJIEHHbIM CJIMBHbLIM HACOCOM,)

PULSANTE START INTELLIGENTE

Smart Start button

Bouton Start intelligent

VIHTennekTyasbHas KHOMKa 3arycka MallvHbl

SISTEMA DI AUTODIAGNOSI
Self-diagnostic system
Systéme d’autodiagnostic
Cuctema camogmarHOCTUKN
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Q) KRUPPS

4) DISHWASHER MACHINES W/ 8

i e ses:t: ] e ses it ]
ine — —
Lavabicchieri » »
Glasswashers S ) 5 350mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKu c327 C327R
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHu4Yeckue xapaKkmepucmuku
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - ab.pa3mepb (mm) L - P - H 420x485x660h 420x485x660h
Imballo - Packing 670x570x840h 670x570x840h
Emballage - Ynakoska (cm - m3 - kg) 0,32/46 0,32/46
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Ljukn molku "& +55°C 120sec 120sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &
nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/4ac ﬂ +55°C 30 30
H massima bicchiere - Height glass max 240mm 240mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 13It 13It
TOH saHHbI - éMKocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kwW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,21t 3,21t

MowHocmsb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocms Moroweeo Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCmb moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmarOapmHoe anekmponumarue

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 800bi

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar
Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0asn.2 6apa)

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili dosamop Morow,e2o

u oronackusarowe2o cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

CUBE line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed n n

Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

C327 C327R

Articolo - Article - Article - ApTukyn

K, KRUPPS

DGT35 Pannello ADVANCE con 4 cicli di lavaggio ~/ ~/

ADVANCE display with 4 washing cycles
Panneau ADVANCE avec 4 cycles de lavage
HAucnneli ADVANCE c 4 yuknamu mMoUKku

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp -
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp - BcmpoeHHbiti Ha 3aeode-
u3zomosumene Hacoc daenerusi 0,5Hp

\
\

Pompa di scarico installata 32W
DP45 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcempoeHHbil Ha 3a800e-uzzomosumerte criugHol Hacoc 32Bm

% CA500K  Kitpompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0, 5Hp

Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daeneHus 0,5Hp

DP45K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnusHol Hacoc 32 Bm

CUBE

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Pezynupyembie HOXKU U3 Hepx. cmanu 50-70Mm

NSNS S
NSNS S

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
103366 Sfelf-locking filter dishwasher inlet )
~ Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle
Dunbmp nocydomMoeqHoU MawUHbI C MeXaHU3MOM CaMoguKcayuu

~N
N

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/ ‘/
Cucmema KoHmporssi 8xo0Ho20 OaerneHusi 600l 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMMNEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 350x350x150mm
Basket for glasses dim. 350x350x150mm

207054 Panier pour verres dim. 350x350x150mm 2
Kop3auHa dns cmakaHos 350x350x150mMm

Cesto per bicchieri @350mm
207035 Basket for glasses @350mm

Panier pour verres @350mm h 2
Kop3suHa 0ns cmakaHoe @350mMm
0 1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
a2 assiettes 12 places - [Jepxamenb 0nsi mapenok Ha 12 mecm
1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
Porte-couverts - [lepxamernb 051 npu6opos
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4) DISHWASHER MACHINES W/ 8

1 A A
ine — —
Lavabicchieri » »
Glasswashers 400mm 5 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKU C426 C426R
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKu
Dimensioni - Dimensions
Dimensions - la6.pa3mepsl (mm) L - P - H 470x535x660h 470x535x660h
Imballo - Packing 670x570x890n 670x570x890h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/44 0,34/44
Ciclo lavaggio - Washing cycle &
Cycle lavage - Ljukn motiku '.g +55°C 120sec 120sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour X
nb paniers/heure - Kon-eo kaccem/4ac "& +55°C 30 30
H massima bicchiere - Height glass max 240mm 240mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana
@ max piatto - @ height plate max 265mm 265mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 171t 171t
TOH eaHHbI - émKkocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kwW 2,5kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,21t 3,21t

MouwHocms 6odnepa - micmkicme 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowjHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Tension d'alimentation standard -
HomuHanbHas mowHocms /MowHocme moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage
Alimentation d'eau conseillée
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmbs 800bi

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar
Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0asn.2 6apa)

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u oronackusarouwje2o cpedcmea

ELECTRIC

ELECTRIC
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

CUBE line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed RIS T

Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

C426 C426R

Articolo - Article - Article - ApTukyn

K, KRUPPS

DGT40 Pannello ADVANCE con 4 cicli di lavaggio ‘/ */
ADVANCE display with 4 washing cycles
Panneau ADVANCE avec 4 cycles de lavage
Hucnneli ADVANCE c 4 yuknamu moUku

Optional trifase 400V3N+T — Resistenza boiler 4,0kW
Three-phase 400V3N+T — Boiler resistance 4.0kW (optional)
/ TFHP33  Option triphasée 400V3N+T — Résistance chauffe-eau 4,0kW Ve V4
@akynbsmamusHo mpu ¢pa3sl 400V3IN+T — HazpesamerbHbil
anemerHm 6otinepa 4,0 kBm

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHHbili Ha 3agode-uszomosumere Hacoc 0asneHusi 0,5Hp

N
\

Pompa di scarico installata 32W
DP45 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W

BcempoeHHbil Ha 3a80de-uzzomosumerne criugHoli Hacoc 32Bm

CUBE

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc dasneHusi 0,5Hp

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W

DP45K Kit pompe de vidange 32W - CnueHoli Hacoc 32Bm

Kit 4 Piedini inox 5-7cm - Kit 4 Stainless steel feet 5-7cm
3294K Kit 4 Pieds inox 5-7cm
Peeynupyembie HOXKU U3 HepX. cmanu 5-7cm

NSNS S
NSNS

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm
Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * *

208055 Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm
Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100mm
Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm
208052  Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * *

Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIIoHHasi Kop3uHa 07151 8UHHbIX 6okasnoe 400x400x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

. 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/ /
@unbmp nocy0oMoeyHOU MalUuHbl C MexaHU3MOM camogbukcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle / \/
Cucmema KoHmMponsi 8Xx00Ho20 O0aeneHusi 600bl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJNEKTALMA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
Basket for glasses dim. 400x400x150mm
Panier pour verres dim. 400x400x150mm
Kop3auHa dns cmakaHos 400x400x150mm

208054

Cesto per bicchieri @400mm
Basket for glasses @400mm

208035 Panier pour verres @400mm 2
KopsuHa 0nsi cmakaHoe @40m mm

1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1
assiettes 12 places - [Jepxamenb 0ns mapesnok Ha 12 mecm
¥ 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1
L | Porte-couverts - epxamens dns npubopoe

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4yacmeu
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

1 A A ISR LA
Lavabicchieri » » » »
Glasswashers 400mm 400mm
Lave-verres
CrakaHOMOVIKU C432H C432HR C432
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavabicchieri - Glasswashers features
Caractéristiques du lave-verres - TexHU4YecKkue xapakmepucmuKu

Dimensioni - Dimensions 470x535x710h 470x535x710h 470x535x710h 470x535x710h
imensions - [a6.paamepbl (mm) L - P - H

Imballo - Packing 670x570x890n 670x570x890h 670x570x890h 670x570x890h

Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 0,34/44 0,34/44 0,34/48 0,34/48

Ciclo lavaggio - Washing cycle &

Cycle favage - Liur modiku ﬂ +55°C 120sec 120sec 120sec 120sec

n° cesti/ora - n°® baskets/hour &

nb paniers/heure - Kon-go kaccem/yac ﬂ +55°C 30 30 30 30

H massima bicchiere - Height glass max

H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 295mm 295mm 275mm 275mm

@ max piatto - @ height plate max 315mm 315mm 295mm 295mm

@ max assiette - @ makc.mapenku

Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW 2,6kW

Résistance bac - Capacité bac 171t 171t 171t 171t

TOH eaHHbI - éMKocmb baka

Resistenza boiler - Capacita boiler

Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kwW 2,5kwW 2,5kW 2,5kW

Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 3,2l 3,2l 3,2l 3,21t

MowHocmeb 6olnepa - micmkicmb 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,19kW / 0,25Hp

0,19kW / 0,25Hp

0,26kW / 0,35Hp

0,26kW / 0,35Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHoCcmb moka

2,79kW / 16A

2,79kW / 16A

2,86kW / 16A

2,86kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 800bi

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0asn.2 6apa)

2,01t

2,01t

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morw,e2o

u ononackusarowezo cpedcmsa

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC

ELECTRIC
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CUBE line / Optionals

FORWARD 100% MADE IN ITALY
Accessorio installato - Optional installed q q q q
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese
Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MoHTaKHbII KOMIM/IEKT

C432H C432HR C432 C432R
Articolo - Article - Article - ApTukyn
K, KRUPPS
DGT40 Pannello ADVANCE con 4 cicli di lavaggio ‘/ ‘/ ‘/ ‘/

ADVANCE display with 4 washing cycles
Panneau ADVANCE avec 4 cycles de lavage
Hucnneli ADVANCE c 4 yuknamu moUku

Optional trifase 400V3N+T — Resistenza boiler 4,0kW
Three-phase 400V3N+T — Boiler resistance 4.0kW (optional)
TFHP33  Option triphasée 400V3N+T — Résistance chauffe-eau 4,0kW N4 Ve N2 Ve
@akynbsmamusHo mpu ¢padbl 400V3IN+T — HazpesamerbHbil
anemerHm 6otinepa 4,0 kBm

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHHbili Ha 3a8ode-uszomosumere Hacoc 0aeneHus 0,5Hp

N
Q
N
<

Pompa di scarico installata 32W

Built-in drain pump 32W
% DP45 Pompe de vidange installée 32W

BcempoeHHbil Ha 3a800e-uzzomosumerte criugHol Hacoc 32Bm

CUBE

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc dasneHusi 0,5Hp

DP45K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CnueHoli Hacoc 32Bm

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
3294K Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Peaynupyembie HoXKU u3 Hepx. cmanu 50-70mMm

NEENIENIEEN
NEENIENIEEN
NEENIENIEEN
NEENIENIEEN

Cesto 9 piatti dim. 400x400x100mm

Basket for 9 dishes dim. 400x400x100mm * * * *
Panier 9 assiettes dim. 400x400x100mm

Kop3auHa dns 9 mapenok 400x400x100 mm

208055

Cesto inclinato per calici da vino dim. 400x400x170mm

208052  Inclined basket for wine glasses dim. 400x400x170mm * * * *
Panier incliné pour verres a vin dim. 400x400x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okasnoe 400x400x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

Self-locking filter dishwasher inlet
. 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle */ ~/ \/ */

@unbmp nocy0oOMOeyHOU MalUuHbl C MexaHU3MOM camoghukcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle ‘/ ‘/ ‘/ ‘/
Cucmema KoHmponsi 8Xx00Ho20 OaerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA30OBAA KOMIMJIEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 400x400x150mm
Basket for glasses dim. 400x400x150mm
Panier pour verres dim. 400x400x150mm
Kop3auHa dns cmakaHos 400x400x150mm

208054

Cesto per bicchieri @400mm

Basket for glasses @400mm
208035 Panier pour verres @400mm - 2 - 2
KopsuHa 0ns cmakaHoe @400 mm
1153 Portapiattini 12 posti - Saucer holder 12 pieces - Porte-petites 1 1 1 1
assiettes 12 places - [lepxamenb 0nsi mapenok Ha 12 mecm
) 1155 Portaposate - Cutlery insert 1 1 1 1

Porte-couverts - epxamens dns npubopoe

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3anyacmeu
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

CUBE line

Lavapiatti porta frontale

Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale
MaLuviHa [7151 MbITbS1 TapesioK

T 500mm

T 500mm

T 500mm

Q 500mm

C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN C537S C537 C537TS C537T
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakmepucmuKku
Dimensioni - Dimensions 585x610x750h 585x610x815h 585x610x750h 585x610x815h
imensions - [a6.pasmepbl (mm) L - P - H
Imballo - Packing 680x800x1000h 680x800x1000h 680x800x1000h 680x800x1000h
Emballage - YnakoBka (mm - m3 - kg) 0,54/69 0,54/69 0,54/69 0,54/69
Ciclo lavaggio - Washing cycle =
Cycle lavage - Ljukn modku ﬂ +55°C 120sec 120sec 120sec 120sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour X
nb paniers/heure - Kon-6o kaccem/4yac "& +55°C 30 30 30 30
H massima bicchiere - Height glass max
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana 255mm 320mm 255mm 320mm
@ max piatto - @ height plate max 310mm 350mm 310mm 350mm
@ max assiette - @ makc.mapenku
Resistenza vasca - Capacita vasca
Tank heating element - Tank capacity 2,6kW 2,6kW 2,6kW 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 241t 241t 241t 241t
TOH eaHHbI - émKkocmb baka
Resistenza boiler - Capacita boiler
Boiler heating element - Boiler capacity 2,5kwW 2,5kW 5,4kW 5,4kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,3t 7,31t 7,31t 7,31t

MouwHocms 6odnepa - micmkicme 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MowHocmb Morow,e2o Hacoca

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

0,52kW / 0,7Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas mowHocms /MowHocme moka

3,12kW / 16A

3,12kW / 16A

5,92kW / 16A

5,92kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

230V
50Hz

230V
50Hz

400V3N+T
50Hz

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - XKecmkocmb 800b1

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,01t

2,01t

2,01t

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwe2o

u ononackusarowezo cpedcmsa
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ELECTRIC
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CUBE line / Optionals LORWARS  tovmwoE mmiy
Accessorio installato - Optional installed cxmm» e cxmm» x|
— — — —

Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

C537S

C537

C537TS

C537T

Articolo - Article - Article - ApTukyn

DGT50

K, KRUPPS

Pannello ADVANCE con 4 cicli di lavaggio
ADVANCE display with 4 washing cycles
Panneau ADVANCE avec 4 cycles de lavage
Hucnneli ADVANCE ¢ 4 yuknamu moUku

AN

N

V230-3

Optional 230V/3+T

CA500

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHsiii Ha 3asode-uzzomosumene Hacoc dasneHusi 0,5Hp

DP45

Pompa di scarico installata 32W - Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHbil Ha 3a8ode-uzzomosumene criugHoli Hacoc 32Bm

HP45

Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olnepa 4,5kBm

DO &

HP90

Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

SIS S SIS

SIS S SIS

KDW541

-
=

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover

Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture
supérieure - KOMMNEKT JBOHbIX CTEHOK Arls TEPMO3BYKOU3OMNSILIMN U
BEPXHAA naHenb

N

KDW541S

H
=

Kit doppie pareti isoalmento termo/acustico e copertura superiore
Thermo/acoustic insulation double wall kit and upper cover

Kit double parois isolation thermo-acoustique et couverture
supérieure - KOMMNEKT BOVHbIX CTEHOK A TEPMO3BYKOU3OMNSLIMN U
BEPXHAA NaHe b

CA500K

Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daeneHusi 0,5Hp

DP45K

Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CriusHoli Hacoc 32Bm

SPI40

N He

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm
Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm
Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm
rnodcmaska Ons cmorna u3 Hepxaseroweli cmarnu, pasmeps!
580x565x450B+HoxKu ebicomoti 120-190mm

v

PB40

Porta battente per SP140 - Reversible door for SPI140
Porte battant pour SPI40 - [isepua dns nodcmasku SPI40

SPi41

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566

Open support for dishwasher 583x524x566

Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566

OTkpbITast NoAcTaBKa ANs NOCYA0MOEYHOM MaLuHbI 583x524x566

3294K

Kit 4 Piedini inox 50-70mm - Kit 4 Stainless steel feet 50-70mm
Kit 4 Pieds inox 50-70mm
Pezynupyembie HOXKU u3 Hepx. cmanu 50-70Mm

5411000K

Kit filtri inox vasca - Stainless steel tank filter kit
Kit filtres inox bac - Komnnekm ¢hunbmpoe u3 Hx cmarnu

640200

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm - Basket for trays with
4 compartments dim. 500x500x200mm - Panier porte-plats a four 4
places dim. 500x500x200mm - Kop3uHa 0ns npomeuHel ¢ 4-ms
OeneHuamu 500x500x200mm

800057

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm
Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIOHHas Kop3uHa 01151 8UHHbIX 6okanos 500x500x170mm

103366

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie

Self-locking filter dishwasher inlet

Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

Q@unbmp nocydomMoeyHol MawuHbl ¢ MeXaHU3MOM camoghuKkcayuu

103367

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle

Cucmema KOHMPoIsi 8X00HO20 O0aerneHusi 800kl 2 BAR

Ve

ve

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT - FOURNITURE STANDARD - BA3OBAA KOMIMJEKTALUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm

@ 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1 1 1
KopsuHa 0n1si cmakaros 500x500x100mm
Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm

E 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 1 1 1 1
KopauHa dnsa 18 mapenok 500x500x100mm

0 Portaposate - Cutlery insert
L | 1155 Porte-couverts - [epxamens 0nsi npu6opos 2 2 2 2
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KrUPPS

DISHWASHER MACHINES W/ 8

CUBE line

Lavapiatti porta frontale

Front-loading dishwasher
Lave-vaisselle porte frontale
MaLuviHa [7151 MbITbS1 TapesioK
C (bpOHTas/IbHOU ABEPLEN

ST 500x600mm

C640

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features
Caractéristiques lave-vaisselle - TexHuU4YecKue xapaKkmepucmuKku

Dimensioni - Dimensions

H maximum casserole - Makc.esicoma kacmpronu

@ Dimensions - a6.pa3mepsi (mm) L - P - H 585x715x865h
Imballo - Packing 680x860x1040h
Emballage - YnakoBka (mm - m3 - kg) 0,61/84
Ciclo lavaggio - Washing cycle &

Cycle lavage - Ljukn motiku ﬂ +55°C 120sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour -y 30
nb paniers/heure - Korn-8o kaccem/4ac "g +55°C

H massima bicchiere - Height glass max 340mm
H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana

@ max piatto - @ height plate max 370mm
@ max assiette - @ makc.mapenku

H massima pentola - Height pot max 340mm

Teglie - Trays - Plats a four - [TpomuseHsb

GN1/1 — 60x40

Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 2,6kW
Résistance bac - Capacité bac 30It
TOH BaHHbI - EMKOCTb BaHHbI

Resistenza serbatoio - Capacita serbatoio

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW
Résistance réservoir - Capacité réservoir 7,31t

MouwHocms 6olnepa - EmkocTb 6odnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MouwjHocmb Motow,e2o Hacoca

1,12kW / 1,5Hp

Potenza totale / Corrente - Total power input /
Current - Puissance totale/Courant
HomuHansHasi mowHocme /MouwHocms moka

6,52kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHO0apmHoe snekmponumarue

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée — XKecmkocmb 800b1

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod 800b! 3a yukn( 0aen.2 6apa) (It)

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Peaynupyemsili dosamop morow,eco

u oronackusarowe2o cpedcmea
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

CUBE line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Oryusi BCTpavBaeTcsi Ha 3aBoAe-npon3BoanTese S

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT

C640

Articolo - Article - Article - ApTukyn

K, KRUPPS

DGT50 Pannello ADVANCE con 4 cicli di lavaggio ‘/

ADVANCE display with 4 washing cycles
Panneau ADVANCE avec 4 cycles de lavage
HAucnneli ADVANCE c 4 yuknamu moUku

V230-3 Optional 230V/3+T

\

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHsii Ha 3ago0e-uzzomosumene Hacoc 0aeneHus 0,5Hp

N

Pompa di scarico installata 32W
DP65 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcmpoeHHbil Ha 3a800e-uzzomosumerte criugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6otinepa 4,5kBm

CUBE

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

Kit filtri inox vasca

Stainless steel tank filter kit
8201000K Kit filtres inox bac

Komnnekm ¢hunbmpos u3 Hx cmanu

“HHe OO H &~

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc dasneHus 0,5Hp

SIS S NSNS

DP65K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W
Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm

Mobile supporto inox dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm
Stainless steel table support dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm

SP140 Mobile support inox dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm
nodcmaska Arisi cmora u3 Hepxasetoweli cmarsu, pasmepsb!
580x565x450B+HoxKu 8bicomoll 120-190mm

AN

Porta battente per SP140 - Reversible door for SPI40

PB40 Porte battant pour SPI40 - [isepua dnsa nodcmasku SPI40

N

Supporto aperto per lavastoviglie 583x524x566

SP141 Open support for dishwasher 583x524x566 /
Support ouvert pour lave-vaisselle 583x524x566
Omkpbimas nodcmaska 0r1si NOCydOMOeYHOU MawuHb! 583x524x566

3294K Piedino inox dim. 50-70 mm - Stainless steel feet dim. 50-70mm /
Pied inox dim. 50-70mm - Hoxku u3 Hepx. cmanu 50-70mMm

P

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basl_(et for trays with 4 companmen_ts dim. 500x500x200mm *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3auHa dns npomeuneli ¢ 4-ms1 denerHusimu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm

800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm *
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 07151 8UHHbIX 6okanoe 500x500x170mMm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

> 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
@unbmp nocyOOMoeyHOU MalUuHbl C MexaHU3MOM camoghukcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
Cucmema KoHmponsi 8Xx00Ho20 OaerneHusi 600kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - BA30BAA KOMMJEKTALUUA

Cesto vassoi 10/12 posti 500x600x100mm
. 640202 Basket for trays 10/12 compartments 500x600x100mm 1
" Panier plateaux 10/12 places 500x600x100mm
Kaccema ons 4 nodHocos/npomeuHeti

Cesto per bicchieri dim. 500x600x100mm

640205 Basket for glasses dim. 500x600x100mm 1
Panier pour verres dim. 500x600x100mm
Kop3auHa dns cmakaHos 500x600x100mMm

Cesto 22 piatti dim. 500x600x100mm
Basket for 22 dishes dim. 500x600x100mm

640222 Panier 22 assiettes dim. 500x600x100mm 1
Kop3auHa dns 22 mapesnok 500x600x100mMm
1155 Portaposate - Cutlery insert 2

Porte-couverts - [lepxamernb dns npubopoe

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4yacmel

109




V 2\
O

KrUPPS

DISHWASHER MACHINES W/ 8

CuU

BE line

Lavastoviglie a capotta

Pass
Lave

-through dishwasher
-vaisselle a capot

KyI'IOJ'IbHaFI rocyjomMoe4Has
MaluvHa

—
™ s500mm

CH110

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy

Caratte

ristiche lavastoviglie - Dishwashers features

Caractéristiques lave-vaisselle - TexHU4YecKue xapaKkmepucmuku

;]

Dimensioni - Dimensions

Dimensions - lab.pa3meps (mm) L - P - H 620x770x1435/1900h
Imballo - Packing 710x960x1520h
Emballage - Ynakoka (mm - m3 - kg) 1,04/133
Ciclo lavaggio - Washing cycle &

Cycle lavage - Lukn molku "& +55°C 60/90/120/240sec
n° cesti/ora - n°® baskets/hour &

nb paniers/heure - Kon-8o kaccem/dac "g +55°C Max 60

H massima bicchiere - Height glass max 390mm

H maximum verres - Makc.ebicoma 6okana

@ max piatto - @ height plate max 415mm

@ max assiette - @ makc.mapenku

H massima pentola - Height pot max 390mm

H maximum casserole - Makc.ebicoma kacmpronu

LT cesta pane - LT bread basket
LT panier pain - Jlumpax Kop3uHbl 0ns xneba

40 (H=390mm)

Teglie - Trays

Plats a four - lNpomuseHb GN1/1
Resistenza vasca - Capacita vasca

Tank heating element - Tank capacity 4,5kW
Résistance bac - Capacité bac 371t
TOH eaHHbI - éMKocmb 6aka

Resistenza boiler - Capacita boiler

Boiler heating element - Boiler capacity 5,4kW
Résistance chauffe-eau - Capacité chauffe-eau 7,31t

MouwHocms 6olnepa - micmkicms 6olnepa

Potenza pompa - Washing pump power
Puissance pompe - MoujHocmb Morow,e2o Hacoca

1,34kW /1,8 Hp

Potenza totale / Corrente - Total power
input / Current - Puissance totale/Courant
HomuHanbHas MowHocms /MowHocms moka

6,74kW / 16A

Tensione alimentazione standard
Standard input voltage

Tension d'alimentation standard
CmaHdapmHoe anekmponumaHue

400V3N+T
50Hz

Durezza acqua consigliata - Water hardness
Dureté de I'eau conseillée - )Kecmkocmb 600bi

7+10 °f

Consumo acqua per ciclo a 2 bar

Water consumption per cycle (2 bar)
Consommation d'eau pour cycle a 2 bar
Pacxod eo0b! 3a yukn( 0aen.2 6apa)

2,01t

Dosatore regolabile di detergente e brillantante
Adjustable detergent and rinse-aid dispenser
Doseur réglable de détergent et produit de brillance
Pezynupyembili do3amop Morwezo

u ononackusarouwe2o cpedcmea
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FORWARD 100% MADE IN ITALY

CUBE line / Optionals

Accessorio installato - Optional installed
Accessoire installé - Orivsi BCTpamnBaeTCsi Ha 3aBOfe-Mpon3BoOANTENE 1 '

Accessorio non installato - Optional not installed
Accessoire non installé - MOHTa)KHbIi KOMIMIEKT s

[
CH110

Articolo - Article - Article - ApTukyn

K, KRUPPS

DGT110 Pannello Advance ‘/

ADVANCE control panel
Panneau de commande ADVANCE
MNanenk ynpaenenns ADVANCE

Pompa di pressione installata 0,5Hp - Built-in booster pump 0,5Hp
CA500 Pompe de pression installée 0,5Hp
BcmpoeHsiii Ha 3agode-uzzomosumene Hacoc daeneHusi 0,5Hp

N

Pompa di scarico installata 32W
DP110 Built-in drain pump 32W
Pompe de vidange installée 32W
BcempoeHHbil Ha 3a80de-uzzomosumene criugHol Hacoc 32Bm

HP45 Resistenza boiler 4,5kW - Boiler heating element 4,5kW
Résistance chauffe-eau 4,5kW - TaH 6olinepa 4,5kBm

HP90 Resistenza boiler 9kW - Boiler heating element 9kW
Résistance chauffe-eau 9kW - TaH 6olinepa 9 kBm

OO AP

CUBE

Filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000  Stainless steel tank filter with holes @1mm
INSTALLED  Filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm ¢punbmpa eaHHb! U3 HepX.cmasiu ¢ omeepcmusiMu @1mm

DA NE R NE RN

Pompa di lavaggio in acciaio inox
6504K Stainless steel wash pump

Pompe de lavage en acier inoxydable

Morowuti Hacoc u3 Hepx.cmarnu

\

Kit filtri inox vasca con fori da @1mm
1201000K  Stainless steel tank filter kit with holes @1mm
KIT Kit filtres intégraux cuve avec trous @1mm
Komnnekm d)unbmpa 8aHHbI U3 HepXX.cmarsu ¢ omeepcmusamu D1mm

CA500K Kit pompa di pressione 0,5Hp - Booster pump kit 0,5Hp
Kit pompe de pression 0,5Hp - Hacoc daenexusi 0,5Hp

Kit pompe de vidange 32W - CniusHoli Hacoc 32Bm

Kit 4 Piedini inox 5-7cm - Kit 4 Stainless steel feet 5-7cm
3294K Kit 4 Pieds inox 5-7cm
Pezyrnupyembie HOXKU U3 HEPX. cmanu 5-7cm

NSNS S

% DP110K Kit pompa di scarico 32W - Drain pump kit 32W

Cesto portateglie 4 posti dim. 500x500x200mm

640200 Basket for trays with 4 compartments dim. 500x500x200mm *
Panier porte-plats a four 4 places dim. 500x500x200mm
Kop3aura dns npomeunel ¢ 4-ms deneHusimu 500x500x200mm

Cesto inclinato per calici da vino dim. 500x500x170mm

800057 Inclined basket for wine glasses dim. 500x500x170mm *
Panier incliné pour verres a vin dim. 500x500x170mm
HaKIoHHasi Kop3uHa 05151 8UHHbIX 6okanos 500x500x170mm

Filtro autobloccante ingresso lavastoviglie
Self-locking filter dishwasher inlet

> 103366 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
Dunbmp 1ocydomMoeyHol MallUHbI C MEXaHU3MOM CamMoghuKcayuu

Sistema di controllo della pressione di ingresso a 2 BAR
2 BAR input pressure control system

103367 Filtre autobloquant entrée lave-vaisselle \/
Cucmema KOHmMpors 8x00H020 O0aeneHus 800kl 2 BAR

CORREDO STANDARD - STANDARD EQUIPMENT
FOURNITURE STANDARD - EA30BAA KOMIMNEKTALUUA

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
@ 800201 Basket for glasses dim. 500x500x100mm 1

Panier pour verres dim. 500x500x100mm
Kop3auHa dnst cmakaHos 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm

800211 Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm )
RS Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm

Kop3aura dns 18 mapenok 500x500x100mm

1154 Porte-couverts 8 places 1

. Portaposate 8 posti - 8 division cutlery insert
Hepxamenb 0ns npubopos ¢ 8-10 ayelikamu

Filtro integrale vasca - Integral tank filter
1201011 Filtre bac intégral - BcmpoerHbili gouribmp eaHHbI 2

*
vedi listino cestelli / see racks price list / voir catalogue paniers / cm. npatic nucm 3an4yacmel
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RACK Conveyor Dishwashers

La gamma delle lavastoviglie traino & stata studiata per
soddisfare le esigenze di ogni cliente grazie ai molteplici
accessori installabili, riuscendo a coniugare grandi
carichi di lavoro e spazi contenuti.

Gamma compatta EVO101 - EVO201 (con break-tank
di serie): concepita per grande produttivita in spazi ridotti
Gamma EVO301 - EVO401: prelavaggio integrato in
dimensioni ridotte

Gamma EVO531 e EVO631: lavastoviglie traino full-
optional con 5 differenti cicli di lavaggio e pannello
touch-screen.

The conveyor range has been studied to satisfy every
customer’s need thanks to the availability of several
accessories and to the possibility to combine great load
requirement together with limited places.

Compact range EVO101 - EVO201 (with built-in break-
tank): conceived for high productivity in narrow places
Range EVO301 - EVO401: built-in pre-washing with
reduced dimensions
Gamma EVO0531

and EVO631: fully-equipped

dishwashers with 5 different washing cycles and touch-
screen display.

PRELAVAGGIO LAVAGGIO/RISCIACQUO ‘ RISCIACQUO FINALE ’ ASCIUGATURA RECUPERATORE
Pre-wash Wash/Rinse Final rinsing Dryer unit TERMICO DI CALORE
Prélavage Lavage/Rincage Ringage final Séchage Heat recovery
lNpensaputensHas Movika/lTonockaHne OkoH4atesibHoe Cywwka R éCUPé’ ateur

MoviKa oronackuBaHue thermique de chaleur
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La gamme a avancement automatique a été étudiée
pour satisfaire les exigences de chaque client grace a
son plusieurs accéssoires installables, en étant capable
de joindre grandes quantitées de travail et éspaces
contenus.

Gamme compacte EVO101 - EVO201 (avec break-
tank de série): concue pour grande productivité e dans
des éspaces reduits

Gamma EV0301 - EV0401: prélavage intégré en petits
dimensions

Gamma EVO531 e EVO631: lave-vaisselle full-optionnel
avec 5 cycles de lavage différents et écran tactile.

)

ey [ |

FORWARD 100% MADE IN ITALY

OTta ramma KOHBENEPHbIX OCYAOMOEYHbIX MalLyiH
paspaboTtaHa [A/s1  y[OBJIETBOPEHUSI HyXKO J1060ro
K/IMeHTa MOCPEACTBOM YCTaHOBKU MHOIMOYNC/IEHHbIX
KOMIMIEKTYIOLMX, HTO [103BOJISIET coYeTaTb 6O0JIbLUYH
paboyyro Harpy3Ky v orpaHN4eHHOEe MpPOCTPaHCTBO.
KomnakrHas ramma EVO101 - EVO201 (c break-tank
B CEepuUHOM OCHaLlleHuu): cosgaHa /s 060/bLIoN
rpon3BOANTENTLHOCTY B OrpaHN4YeHHOM MPOCTPaHCTBE.
lamma EVO301 - EVO0401: BcTpoeHHasi cuctema
rpenBapUTeIbHON MOVIKW B OrpaHUYeHHbIX rabapuTHBIX
pasmepax.

Famma EVO531 n EVOG631: KoHBeviepHble Mocy[OMOeYHbIe
MalLMHbI B MOJIHOM KOMIIIeKTaumm € 5  passinyHbIMy
LMKIIaMyl MOVIKU Y CEHCOPHOW MaHesIbHo.

EVOLUTION




EVOLUTION line

Le misure inserite sono indicative. | tavoli cernita o altri tavoli speciali vanno forniti su richiesta.

The dimensions shown are approximate. The sorting tables and other special tables are supplied on request.

Les dimensions indiquées sont approximatives. Les tables de tri ou d’autres tables spéciales peuvent étre fournis sur demande.
YkasaHHble p-pbl SBASKOTCS] Npnban3ntensHbiMU, COpTUPOBOYHbIE CTOSbI 1 Apyrue crey. CTosbl MOCTaB/IsItoTCS 10 3arnpocy.
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RACK Conveyor Dishwasher

[E:] , B
=) ‘ -y \ - ‘ -
] 0 I U
EVO101 EVO111 EVO121 EVO131
Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy
Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features - Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4eckue xapaKkmepucmuku
) Dimensioni - Dimensions
‘@ Dimensions — 'a6.pasmepbi (mm) L - P - H 1150x770x1615h  1150x770x1810h  1750x770x1825h  1750x770x1825h
Imballo - Packing 1280x920x1850h  1280x920x1850h  2100x920x1850h  2100x920x1850h
Emballage - YnakoBka (mm - m3 - kg) 2,2/240 2,2/285 3,6/330 3,6/375
Dim. cesto - Basket dimensions
Dim. panier — Paswepst kaccemss (mm) 500x500 500x500 500x500 500x500
n° cestilora - n°® baskets/hour
@G nb paniers/heure— Kos-8o kaccem/4ac 601120 60/120 601120 60/120
T Altezza utile max - Passage height max
7‘ Hauteur utile max — Makc. ebicoma rnpoxoda (mm) 450 450 450 450
Potenza totale - Total power input 21,7 (55°C) 24 4 24,2 (55°C) 30.9
Puissance totale — Obwas mowHocme (kW) 31,2 (15°C) % ! 37,7 (15°C) % ’
Tensione alimentazione standard - Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
CmaHOdapmHoe numarue u HanpsixeHue (V/Hz)
Lavaggio - Washing - Lavage - Molika
Capacita vasca - Tank capacity
m Capacité bac - émkocms baka (It) 69 69 69 69
Resistenza vasca - Tank heating element
Résistance bac - HaepesamernbHbil anemeHm 8aHHb! (KW ’ ! ! ’
\eywel 10,5 10,5 10,5 10,5
Potenza pompa - Washing pump
E@ﬂ Puissance pompe - MowHocmb mMorouweeo Hacoca (kW-Hp) 1.5/2,0 1.5/2,0 1.5/2,0 15120
Risciacquo - Rinsing - Ringage - OnonackueaHue
Resistenza boiler - Boiler heating element
@ Résistance chauffe-eau 9,5 12 9,5 12
HazpesamenbHsbil anemeHm 6olnepa (kW)
6 6 Consumo acqua - Water consumption
6 Consommation d'eau - Pacxod eods! (It/h - 2BAR) ~180 ~180 ~180 ~180
*&* Temperatura acqua di alimentazione
Inlet water temperature ° o ° o
ﬂ Température eau d'alimentation 55°C +15°C +55°C +5°C
Temnepamypa nodasaemoli 8oobi (°C)
Pressione minima di rete - Minimum water pressure
Pression minimum de réseau 2 2 2 2
MunumanesHoe dasneHue 8000npogodHol cemu (BAR)
Durezza acqua - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f 710 °f 7+10 °f

°f

Dureté de I'eau - XKecmkocmb 600bi

i\@ Ventilatore - Fan - Ventilateur - BeHtunsitop (kW) - - 0,55 0,55
m3/h Portata - Capacity - Débit - BosayxoobmeH (m3/h) - - ~1400 ~1400
Resistenza - Heating element _ _ 6.0 6.0
Résistance — HarpeBaTtenbHblii anemeHT (kW) ! ’
JS—iL Aspiratore - Exhauster - Aspirateur - BeiTsbxka (KW) - 0,20 - 0,20
m3/h Portata - Capacity - Débit - BosayxoobmeH (m3/h) - ~70 - ~70

*Con alimentazione acqua fredda si richiede: 10°C+25°C recuperatore termico, da 26°C+50°C extra boiler EV-B9

*In case of cold water connection: 10°C+25°C heat recovery unit is required, starting from 26°C+50°C additional boiler EV-B9 is required
*Avec alimentation d’eau froide: 10°C+25°C récupérateur de chaleur nécessaire, a partir de 26°C+50°C surchauffeur supplémentaire EV-B9 nécessaire
*lMpwv nogkto4eHn K xonogHow Boge Heobxoaumo: 10°C + 25°C pekynepatop Ternna; 26°C+50°C gononHutensHbi 6ovinep EV-B9

118



o

LOOKING .E.

FORWARD 100% MADE IN ITALY
=] =
-' i l ‘ — i '
EV0201 EVO211 EVO221 EVO231

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features - Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakmepucmuKu

\@ Dimensioni - Dimensions 1700x770x1615h  1700x770x1810h  2300x770x1825h  2300x770x1825h
> Dimensions — la6.pasmepsl (mm)L -P -H
Imballo - Packing 2250x920x1850h  2250x920x1850h  2850x920x1850h  2585x920x1850h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 3,8/300 3,8/345 4,9/390 4,9/435

Dim. cesto - Basket dimensions

Dim. panier - Pasmepss kaccems: (mm) 500x500 500x500 500x500 500x500
(B n° cestilora - n° baskets/our 95/150/200 95/150/200 95/150/200 95/150/200
nb paniers/heure — Kon-go kaccem/yac
T Altezza utile max - Passage height max
l Hauteur utile max — Makc. ebicoma rnpoxoda (mm) 450 450 450 450
Potenza totale - Total power input 22,1 (55°C) 24.8 28,6 (55°C) 313
Gesamtleistung - O6was mowHocmb (KW) 31,6 (15°C) % ’ 38,1(15°C) % !
Tensione alimentazione standard - Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard— CmaHdapm+oe numa+ue u 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
HanpsixeHue (V/Hz)
Lavaggio - Washing - Lavage - Molika
Capacita vasca - Tank capacity
m Capacité bac - émkocms baka (It) 69 69 69 69
Resistenza vasca - Tank heating element
w Résistance bac - HaepesamenbHbili snemeHm eaHHbl (kW) 10,5 10,5 10,5 10,5
Potenza pompa - Washing pump
E@ﬂ Puissance pompe - MowHocmb Morow,eeo Hacoca (kW-Hp) 1.5/2,0 1.5/2,0 1.5/2,0 1.5/20

Break-Tank e pompa di risciacquo

sreax | Break-Tank and rinse pump

TANK ) Break-Tank et pompe de ringage

Break-Tank u Hacoc cucmems! ornonackueaHusi

200W 200W 200W 200W

Resistenza boiler - Boiler heating element
Résistance chauffe-eau — HaepeeamenbHblili anemeHm 9,5 12,0 9,5 12,0
6botinepa (kW)

®| @

(} 6 Consumo acqua - Water consumption
6 Consommation d'eau - Pacxod eo0s! (It/h - 2BAR) 180 180 180 180
& Temperatura acqua di alimentazione - Inlet water
temperature . ; +55°C +15°C +55°C +15°C
Température eau d'alimentation - Temnepamypa nodasaemoli
800b! (°C)
Pressione minima di rete - Minimum water pressure
L Pression minimum de réseau - MuHumansHoe dasneHue 2 2 2 2
godornposodHoli cemu (BAR)
Durezza acqua - Water hardness 7+10 °f 7+10 °f 7+10 °f 7+10 °f
Dureté de I'eau — XXecmkocmb 8001
Ventilatore - Fan - Ventilateur - BeHtunsitop (kW) - - 0,55 0,55
m3/h Portata - Capacity - Débit - BoanyxoobmeH (m3/h) - - ~1400 ~1400
Resistenza - Résistance - Heizkérper — HarpesaTenbHblii _ _ 6.0 6.0
anemeHT (kW) ! ’

JS—iL Aspiratore - Exhauster - Aspirateur - BbiTsixka (kW) - 0,20 - 0,20

m3/h Portata - Capacity - Débit - BoanyxoobmeH (m3/h) - ~70 - ~70
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RACK Conveyor Dishwasher
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EVO301 EVO311 EVO321 EVO331

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3anpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features - Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4eckue xapakmepucmuku

‘@ Dimensioni - Dimensions
=] Dimensions — ab.pasmepsi (mm)L-P-H

1968x813x1615h  1968x813x1810h  2568x813x1825h  2568x813x1825h

Imballo - Packing 2180x920x1850h  2180x920x1850h  3000x920x1850h  3000x920x1850h
Emballage - YnakoBka (mm - m3 - kg) 3,71/340 3,71/385 5,1/430 5,1/475

Dim. cesto - Basket dimensions

Dim. panier - Pasmepe! kaccerms! (mm) 500x500 500x500 500x500 500x500
@ n° cesti/ora - n° baskets/hour
@ nb paniers/heure — kon-6o kaccem/4ac 200/100 200/100 2007100 200/100
T Altezza utile max - Passage height max
l Hauteur utile max - Makc. ebicoma rnpoxoda (mm) 450 450 450 450
Potenza totale - Total power input 23,2 (55°C) 259 29,7 (55°C) 324
Gesamtleistung - Obwas mowHocmb (KW) 32,7 (15°C) % ’ 39,2 (15°C) % !
Tensione alimentazione standard - Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
CmaHO0apmH+oe numarue u HanpsixeHue (V/Hz)
Vasca - Tank
m Bac - BaHHa (It.) 69 69 69 69
Potenza pompa - Washing pump 2,011,5 2,011,5 2,011,5 2,01,5
Puissance pompe — MouwHocmb morowel nomrbs! (Hp) A T A T
Lavaggio - Washing - Lavage - Molika
Resistenza vasca - Tank heating element
w Résistance bac - HaepegsamenbHbili anemeHm eaHHbl (KW) 10,5 10,5 10,5 10,5
Potenza pompa - Washing pump
Eﬁﬂ Puissance pompe - MowHocmb Moroweeo Hacoca (KW-Hp) 2,015 2,015 2,015 20115

Risciacquo - Rinsing - Ringage - OnonackueaHue

Résistance chauffe-eau 9,5 12,0 9,5 12,0

@ Resistenza boiler - Boiler heating element
HazpesamenbHbili anemeHm 6olnepa (kW)

(563 Consumo acqua - Water consumption ~300

Consommation d'eau — Pacxod 800kl (Itth — 1,2BAR) ~300 ~300 ~300

*%&° Temperatura acqua di alimentazione

Inlet water temperature +55°C +15°C +55°C +15°C
Température eau d'alimentation

Temnepamypa nodasaemol 800bi (°C)

Pressione minima di rete (BAR) - Minimum water pressure
Pression minimum de réseau (BAR) 1,5 1,5 1,5 1,5
MuHumansHoe dasneHue sodocemu

Durezza acqua - Water hardness a0 © a0 o .10 © 240 ©
Dureté de l'eau - Xecmkocms 600bi 7+10°f 7+10°f 7+10°f 7+10°f

Ventilatore - Fan - Ventilateur - BeHtunatop (kW) - - 0,55 0,55

m3/h Portata - Capacity - Débit - Boagyxoo6meH (m3/h) - - ~1400 ~1400

Resistenza - Heating element
Résistance — HarpesaTenbHblii anemeHT (kW)

5 Aspiratore - Exhauster - Aspirateur - BoiTsixka (KW) - 0,20 - 0,20
[

m3/h Portata - Capacity - Débit - Boagyxoo6men (m3/h) - 70 - 70

*Con alimentazione acqua fredda si richiede: 10°C+25°C recuperatore termico, da 26°C+50°C extra boiler EV-B9

*In case of cold water connection: 10°C+25°C heat recovery unit is required, starting from 26°C+50°C additional boiler EV-B9 is required

*Avec alimentation d’eau froide: 10°C+25°C récupérateur de chaleur nécessaire, a partir de 26°C+50°C surchauffeur supplémentaire EV-B9 nécessaire
*lMpwv nogkto4eHn K xonogHow Boge Heobxoaumo: 10°C + 25°C pekynepatop Ternna; 26°C+50°C gononHutensHbi 6ovinep EV-B9

120



o

LOOKING .E.

FORWARD 100% MADE IN ITALY
| =
. i l . E l . . ' i
EVO401 EVO411 EVO421 EVO431

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features - Caractéristiques lave-vaisselle - TexHu4yeckue xapakKmepucmuku

Dimensioni - Dimensions
Dimensions — ab.pa3mepbl (mm)L-P -H

Imballo - Packing 3150x920x1850h  3150x920x1850h  3750x920x1850h  3750x920x1850h
Emballage - Ynakoska (mm - m3 - kg) 5,36/400 5,36/445 6,38/490 6,38/535

2519x813x1615h  2519x813x1810h  3119x813x1825h  3119x813x1825h

Dim. cesto - Basket dimensions

Dim, panier — Paswepst kaccemss (mm) 500x500 500x500 500x500 500x500
(B n° cesti/ora - n° baskets/hour
@ nb paniers/heure — kon-eo Kkaccem/yac 135/200/270 135/200/270 135/200/270 135/200/270

T Altezza utile max - Passage height max

J Hauteur utile max — Makc. ebicoma npoxooa (mm) 450 450 450 450
Potenza totale - Total power input 23,6 (55°C) 26.3 30,1 (55°C) 328
Gesamtleistung - O6wast mowjHocmb (KW) 33,1 (15°C) % ’ 39,6 (15°C) % ’
Tensione alimentazione standard - Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard — Cma+HOapmHoe numaxue u 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

HanpsxeHue (VIHz)

U Vasca - Tank
Bac - BarHa (It.)

Potenza pompa - Washing pump 2,011,5 2,011,5 2,011,5 2,011,5
Puissance pompe - MowHocmbs morowel nomrs! (Hp) A T A A
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Lavaggio - Washing - Lavage - Molika

Resistenza vasca - Tank heating element

W Résistance bac - HaepegamenbHbili anemeHm eaHHbl (KW) 10,5 10,5 10,5 10,5
Potenza pompa - Washing pump

E@ﬁ Puissance pompe - MowHocmb moroweeo Hacoca (KW-Hp) 2,015 2015 2,015 2,015

Break-Tank e pompa di risciacquo
Break-Tank and rinse pump
BREAK
Break-Tank et pompe de ringage 200w 200w 200w 200w
Break-Tank u Hacoc cucmeMs| 0ronackugaHus

Resistenza boiler - Boiler heating element
@ Résistance chauffe-eau — HazpeeamesibHblili anemeHm 9,5 12,0 9,5 12,0
6odnepa (kW)

6&5 Consumo acqua - Water consumption ~230 ~230 ~230 ~230

Consommation d'eau - Pacxod 800kl (It/h - 2BAR)

*&° Temperatura acqua di alimentazione - Inlet water
temperature = +55°C +15°C +55°C +15°C
Température eau d'alimentation — Temnepamypa
nodasaemoli 800k (°C)

Pressione minima di rete (BAR) - Minimum water pressure
Pression minimum de réseau - MuHumansHoe dasneHue 1,5 1,5 1,5 1,5
godocemu

Durezza acqua - Water hardness o o o o
Dureté de l'eau — XXecmkocmb 800b! 7=10°f 7107t 7=10°t 7107

‘ Ventilatore - Fan - Ventilateur - BeHtunsatop (kW)

m3/h Portata - Capacity - Débit - BospyxoobmeH (m3/h) - - ~1400 ~1400

Resistenza - Heating element - Résistance —
HarpesatenbHbiin anemeHT (kW)

J:L Aspiratore - Exhauster - Aspirateur - Boitsixka (KW)

m3/h Portata - Capacity - Débit - BoagyxoobmeH (m3/h) - ~70 - ~70
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RACK Conveyor Dishwasher

Optionals

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article — Apmukyn Code — Kog Description — OnucaHve Dimensions
lab.pazveps (Mm)
Riduttore di pressione con manometro
EV-RP Pressure reducer with pressure gauge -
All models Réducteur de pression avec manométre
PenykTop AaBneHusi ¢ MaHOMeTpoM
Break-Tank e pompa
EV-BT200 di risciacquo da 200W

EVO101-EVO111
EVO121-EVO131

EVO301-EVO311
EVO321-EVO331

Break-Tank and 200W rinse pump
Break-Tank et pompe
de ringage de 200 W
Cucrtema Break-Tank n Hacoc cuctemsl
ononackmsaHus 200B

EV-3SPD
EVO101-EVO111
EVO121-EVO131

EVO301-EVO311
EVO321-EVO331

Terza velocita

Third speed -
Troisiéme vitesse
TpeTbs CKOPOCTb

EV-PW90*
EVO301-EVO311
EVO321-EVO331

EVO401-EVO411
EVO421-EV0O431

Sistema di prelavaggio ad angolo

Corner pre-washing system
Systéme de prélavage a angle
Yrnosas cucrema
npegBapuTENbHON MOMKN

e EV-ASC90*
EVO101-EVO111
EVO201-EVO211

W EVO301-EVO311
EVO401-EVO411

Asciugatura ad angolo
Corner dryer unit 820x880x1570h
Séchage a angle
YrnoBow CyLMNbHbINA TOHHEb

EV-B9
All models

Optional extra power 9,5 Kw

Option extra power 9,5 Kw
Option extra power 9,5 kW
Onuwus BTOporo 6onnepa 9,5 kBT

* Modulo non fornibile separatamente dalla lavastoviglie | * Module not available separately from the dishwasher

* Module non disponible séparément du lave-vaisselle | * CyLunbHbIN MOZYb HE MOCTaB/SETCS OTAE/bHO OT MOCYA0MOEYHON MALLIMHKA
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Optionals

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Koa Description - Onvucanvne Dimensions

a6.pazmepsl (mm)

Modulo condensa vapori
EV-CD
EVO101-EVO121 Heat recovery section -
EVO301-EV0321 Unité récupérateur de chaleur
Mogynb koHaeHcaTopa napa
g g o
I
Estrattore di vapore con ventola
EV-EXT
EVO101-EVO121 Steam extractor with fan -
EVO301-EV0O321 Extracteur de vapeur avec ventilateur
JKcTpaKkTop napa ¢ KpblibyaTko
] H
inl
EV-C Camino uscita vapori
EVO101-EVO121 f
Vapour outlet chimney -
EVO201-EVO221 Cheminée de sortie des vapeurs
EVO301-EV0321 Mapootsog
=
] H 9
Centralina di dosaggio interna '5
(detergente/brillantante) a|
EV-D12 Internal detergent & rinse-aid dosing unit - E
All models Centrale de dosage interne
(détergent/produit de brillance)
[BonHon fosaTtop
Triplo filtro in vasca
: e cassetto in acciaio inox
- _:_,_/* = Triple tank filter
a /-”(( [ EV-3FLT and stainless steel drawer -
e : = All models Filtre de cuve triple et tiroir

en acier inoxydable
TponHon uUnbTP BaHHbI
M NNOTOK 13 HepX.CcTanun
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RACK Conveyor Dishwasher
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EVO531 EVO631

Prezzo su richiesta - Price on request
Prix sur demande - L{eHa rno 3arnpocy

Caratteristiche lavastoviglie - Dishwashers features - Caractéristiques lave-vaisselle -
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku

Dimensioni - Dimensions

Dimensiont —a6.paaweps: (mm) L - P - H 3400x770x1800h  4530x770x1800h

Imballo - Packing 4150x950x2170h  4150x950x2170h
Emballage - Ynakoeka (mm - m3 - kg) 8,56/791 8,56/846

Dim. cesto - Basket dimensions

. . 500x500 500x500
Dim. panier — Paamepbl kaccemsl (mm)

270(High capacity)  300(High capacity)

n° cesti/ora - n° baskets/hour 210(General purpose) 250(General purpose)

@(9 nb paniers/heure — Kon-8o kaccem/4ac 160(DIN10534) 225(DIN10534)
160(Glasses) 160(Glasses)
180(Intensive) 210(Intensive)
T Altezza utile max - Passage height max
“ Hauteur utile max - Makc. ebicoma npoxoda (LxH - mm) 540 x 450 540 x 450
Motore traino - Driving motor 0,22 0,22
Moteur d'entrainement — [Jeuzamens koHeeepa (KW) inverter inverter
Potenza totale - Total power input 40,59 (55°C) 43,49 (55°C)
Puissance totale - O6was moujHocms (KW) 44,79 (15°C) * 47,29 (15°C) *
Tensione alimentazione standard - Standard input voltage 400V3N+T 400V3N+T
Tension d'alimentation standard 50 Hz 50 Hz

Cma+0apmHoe numaxue u HanpsixeHue (VIHz)

Vasca - Tank
m Bac - BarHa (It.) 70 70
Potenza pompa - Washing pump
E%ﬂ Puissance pompe - MowHocme motoweti nomms (KW/Hp) 27136 2,713.6
w Resistenza vasca - Tank heating element 105 105

Résistance bac - HaepesamenbHbili snemeHm eaHHbl (KW)

Secondo Prelavaggio - Second washing - Deuxiéme lavage - Bmopasi Molika

Vasca - Tank

ity Bac - Banna (It.) B 70
E@ﬂ Potenza pompa - Washing pump _ 2736
Puissance pompe — MowHocms moroweti momnsi (KW/Hp) e
\Syvvel Resistenza vasca - Tank heating element _ 105
Résistance bac — HazpesameribHbili ar1iemeHm eaHHb! (KW) ’
Lavaggio - Washing - Lavage - Molika (1150mm)
Vasca - Tank
UItT Bac - Banwa i) 70 70
Potenza pompa - Washing pump
E%:ﬁ Puissance pompe - MowHocms Hacoca (KW-Hp) 27136 27136
w Resistenza vasca - Tank heating element 105 105

Résistance bac - HazpesamernbHbili anemeHm eaHHb! (KW)

—

Vasca - Tank
Bac - BaHHa (It.)

=ik

Potenza pompa - pump

Puissance pompe - MowHocmb Hacoca (kW) 02 02

Pompa di scarico installata - Built-in drain pump
Pompe de vidange installée 40W 40W 40W
BcempoeHHbIti Ha 3ag00e-u3zomosumernte crugHol Hacoc

*Incluso | *Included | *Inclus | *Bkto4eHo
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EVO531 EVO631

Break-Tank e pompa di risciacquo

sreak | Break-Tank and rinse pump
Break-Tank et pompe de ringage 200w 200w
Break-Tank u Hacoc cucmembi oronackueaHus

Resistenza boiler - Boiler heating element - Résistance 12 (55°C) 12 (55°C)
chauffe-eau -HaepeeamernbHbiti snemenm 6otinepa (kW) 16 (15°C) 16 (15°C)

(S 0 Consumo acqua - Water consumption 200 * 200 *
6 Consommation d'eau - Pacxod 800si (It/h — 1BAR)

Ventilatore - Fan - Ventilateur - BeHtunatop (kW) 0,55 0,55

m3/h Portata - Capacity - Débit - BoagyxoobmeH (m3/h) ~1400 ~1400
Resistenza - Heating element 6.0 6.0
Résistance - HarpesaTtenbHblii anemeHT (KW) ! ’

ﬁ Aspiratore - Exhauster - Aspirateur - BeiTsbxka (KW) 0,18 0,18

m3/h Portata - Capacity - Débit - Boagyxoo6meH (m3/h) ~50 ~50

=
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RACK Conveyor Dishwasher

Optionals

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukysn Code - Kog Description - Onvcaxue Dimensions
la6.pasveps! (mm)
‘ ‘ Sistema di prelavaggio ad angolo
EV-PW900* Corner pre-washing system
Systéme de prélavage a angle
Yrnosas cuctema
npegBapuTENbHON MOMKMN
L L
— & Asciugatura ad angolo
EV-ASC90*

LZ

EVO531-EVO631

Corner dryer unit
Séchage a angle
YrnoBoW CyLMNbHbIN TOHHEb

820x880x1570h

EV-D12
EVO531-EVO631

Centralina di dosaggio interna
(detergente/brillantante)

Internal detergent & rinse-aid dosing unit
Centrale de dosage interne
(détergent/produit de brillance)
[BoviHoM fo3aTop

EV-3FLT5
EVO531

Triplo filtro in vasca
e cassetto in acciaio inox

Triple tank filter
and stainless steel drawer
Filtre de cuve triple et tiroir
en acier inoxydable
TpounHON OUNbTP BaHHbI
1 NOTOK U3 HEpX.CTanwm

EV-3FLT6
EVO631

Triplo filtro in vasca
e cassetto in acciaio inox

Triple tank filter
and stainless steel drawer
Filtre de cuve triple et tiroir
en acier inoxydable
TpowHON hunbTp BaHHbI
M NOTOK U3 HEpX.CTanwu

* Modulo non fornibile separatamente dalla lavastoviglie | * Module not available separately from the dishwasher

* Module non disponible séparément du lave-vaisselle | * CyLunbHbIN MOZY/b He MOCTaB/SETCS OTAE/bHO OT MOCY4OMOEYHON MALLIMHKA
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Corredo standard - Standard equipment EVO101 EVO111 EVO121 EVO131
Fourniture standard — ba3oeasi koMnnekmayusi EVO201 EVO211 EVO221 EVO231
Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm
‘ 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1 1 1

KopauHa ans crakaHos 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm

Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm
‘ 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 2 2 2 2

KopanHa ans 18 Tapenok 500x500x100mMm

Portaposate 4 posti - 4 division cutlery insert

i{a 1156 Porte-couverts 4 places 1 1 1 1
Hepxatenb Ans npubopos ¢ 4-t0 suerikamm

Corredo standard - Standard equipment EVO301 EVO311 EVO321 EVO331
Fourniture standard — ba3oeasi komnnekmayusi EVO401 EVO411 EVO421 EV0431

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm

‘ 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1 1 1
KopauHa gnsi ctakaHoB 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm
. 800211 Bas!(et for 18 _dishes Qim. 500x500x100mm

Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm

Kopauna ansa 18 tTapenok 500x500x100mMm

- Portaposate 4 posti - 4 division cutlery insert
“ﬁ 1156 Porte-couverts 4 places 1 1 1 1
HepxaTenb Ans npubopos ¢ 4-t0 suerikamm
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Corredo standard - Standard equipment

Fourniture standard — ba3oeasi komnnekmayusi EVO531 EVO631

Cesto per bicchieri dim. 500x500x100mm
Basket for glasses dim. 500x500x100mm

‘ 800201 Panier pour verres dim. 500x500x100mm 1 1
KopauHa ansa ctakaHoB 500x500x100mMm

Cesto 18 piatti dim. 500x500x100mm

Basket for 18 dishes dim. 500x500x100mm
‘ 800211 Panier 18 assiettes dim. 500x500x100mm 2 2

KopauHa gns 18 Tapenok 500x500x100mMm
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RACK Conveyor Dishwasher

Tavoli ingresso-uscita
Inlet-outlet tables | Tables entrée-sortie | CTosibl 3arpy3Ku/Bbirpy3Ku, rMpaBble/eBbIe

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Koa Description - Onucanune Dimensions
ra6.pazmepsbl (mm)
Tavolo di ingresso con vasca
EVPLV120ESX Inlet table with basin 1200x770x880h
EVPLV120EDX Table d'entrée avec bac
CTon NpeaMonku ¢ BaHHOM
Tavolo di ingresso con vasca
EVPLV150ESX Inlet table with basin 1500x770x880h
EVPLV150EDX Table d'entrée avec bac
CT1on npeaMoku ¢ BaHHON
Tavolo di ingresso con vasca e foro
E\\;gt\\;ilggggi Inlet table with basin and hole 1200x770x880h
Table d'entrée avec bac et trou
CTon NpeaMoku ¢ BaHHON
Tavolo di ingresso con vasca e foro
E\\;EII:\\;I'::: ggEg§ Inlet table with basin and hole 1500x770x880h
Table d'entrée avec bac et trou
CTon NpeaMoWku ¢ BaHHON
EVPL70 Tavolo di it
EVO101-EVO111 avolo diuscria
EVO201-EVO211 :
Exit tabl 700x650x880h
EVO301-EVO311 Table do Sortie o
EVO401-EVO411 BbixoaHow cTon
EVO531-EVO631
EVPL110 Tavolo di it
EVO101-EVO111 avolo dtuscta
EVO201-EVO211 ;
Exit tabl 1100x650x880h
EVO301-EVO311 Table de Sortie o
EVO401-EVO411 BLIXOAHOI cTON
EVO531-EVO631
Tavolo di uscita per lavastoviglie
EVPL70ASC con asciugatura
EVO121-EVO131 . . .
EVO221-EVO231 Exit table for @shwasher Wltf“I dryer 700x650x880h
Table de sortie pour lave-vaisselle
EVO321-EVO331 avec unité de séchage
EVO421-EVO431 BbixogHoM cTon Ans MaluuHbI
C CVLUUMbHBIM MoAVIIEM
Tavolo di uscita per lavastoviglie
EVPL110ASC con asciugatura
EVO121-EVO131 . . .
EVO221-EVO231 Exit table for dishwasher with dryer 1100x650x880h

Table de sortie pour lave-vaisselle
avec unité de séchage
BbixogHoM cTon AN MawuHbI
C CVLUUMbHBLIM MOAVIIEM

EV0321-EVO331
EVO421-EVO431

Le misure inserite sono indicative. | tavoli cernita o altri tavoli speciali vanno forniti su richiesta.

The dimensions shown are approximate. The sorting tables and other special tables are supplied on request.

Les dimensions indiquées sont approximatives. Les tables de tri ou d’autres tables spéciales peuvent étre fournis sur demande.
YkasaHHble p-pbl SBASKOTCS] Npnban3ntensHbiMU, COpTUPOBOYHbIE CTOSbI 1 Apyrue crey. CTosbl MOCTaB/IsItoTCS 10 3arnpocy.
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EV-FCO1 incluso su tutti i tavoli con rulliera | EV-FCO1 included on all roller tables .D.
. . LOOKING
EV-FCO1 inclus sur toutes les tables avec convoyeur a rouleaux FORWARD 100% MADE IN ITALY

KoHueBo Bbikntoqatesns EV-FCO1 Bkto4eH BO BCe CTOJIbI C POIMKOBbLIM KOHBEEPOM

Tavoli ingresso-uscita
Inlet-outlet tables | Tables entrée-sortie | CTosibl 3arpy3Ku/Bbirpy3Ku, rMpaBble/eBbIe

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Koa Description - OnucaHue Dimensions

la6.pasmveps (mMm)

Rulliera con vasca

Roller with tank
EVPR110 Convoyeur a rouleaux avec bac 1100x630x875h

PonbraHr c BaHHOM

Rulliera con vasca

EVPR160 Roller with tank 1600x630x875h
Convoyeur a rouleaux avec bac
PonbraHr c BaHHOM

Rulliera con vasca

EVPR210 Roller with tank 2100x630x875h
Convoyeur a rouleaux avec bac
PonbraHr ¢ BaHHOW

Rulliera con vasca
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EVPR260 Roller with tank 2600x630x875h
Convoyeur a rouleaux avec bac
PonbraHr ¢ BaHHOW

Rulliera mobile con vasca

Roller with tank
EVPRR114 Convoyeur a rouleaux mobile avec bac 1140x640x875h

PonbraHr ¢ BaHHOW, Ha Konecukax

Rulliera mobile con vasca

Roller with tank
EVPRR164 Convoyeur a rouleaux mobile avec bac 1640x640x875h

PonbraHr ¢ BaHHOW, Ha Konecukax

Rulliera mobile con vasca

Roller with tank
Convoyeur a rouleaux mobile avec bac
PonbraHr ¢ BaHHOW, Ha Konecukax

EVPRR214 2140x640x875h

Rulliera con vasca

EVPCR110 Roller with tank 1100x1100x880h
Convoyeur a rouleaux avec bac
[MOBOPOTHEIN pofbraHr ¢ BaHHOM

Chiusura per ruliera di uscita

Closer for exit roller table
EVPRC N
Fermeture pour table de sortie a roulaux
KoHueBoW BbIkMoYaTens Ans
porbraHroB

+45mm
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RACK Conveyor Dishwasher

Tavoli ingresso-uscita

Inlet-outlet tables | Tables entrée-sortie | CTosibl 3arpy3Ku/Bbirpy3Ku, rMpaBble/eBbIe

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Koa Description - OnucaHve Dimensions

a6.pazmepsbl (mm)

Piano laterale angolo meccanizzato
uscita destra per traino entrata a sinistra

Side lateral mechanized corner
right outlet for rack conveyor
dishwasher with left inlet
EVMECG60SX Etage latéral coin mécanisé sortie 600x650x850h
droite pour lave-vaisselle & convoyeur
avec entrée gauche

BokoBol yrnoBoi MexaHW3MpoBaHHbIN

npasblii MOAYnb BbIXoAa Anst
KOHBEEPHOW MalUWHbI C HanpaBneHnem
[OBWKEHNA cnesa

Piano laterale angolo meccanizzato
uscita sinistra per traino entrata a destra

Side lateral mechanized corner
left outlet for rack conveyor
dishwasher with right inlet
Etage latéral coin mécanisé sortie 600x650x850h
gauche pour lave-vaisselle
a convoyeur avec entrée droite
BokoBoW yrnoBon MexaHn3nMpoBaHHbIN
neBblii MOAYIb BbIXOAA AnNst
KOHBEEPHOI MallWHbI C HanpaBieHnem
ABWXeHUs cnpasa

EVMEC60DX

Curva meccanizzata a 90° in uscita

90° mechanized curve for unload
EVMOT90 Curve mécanisée 90°

pour déchargement
MexaHW3nMpoBaHHbIN yrnoson 90°
MOAYMb BbIFPY3KU

800x800x875h

Curva meccanizzata a 180° in uscita

180° mechanized curve for unload
EVMOT180 Curve mécanisée 180° 1400x800x875h
pour déchargement
MeXaHU3MPOBaHHbI yrnosown 180°
MOAYMb BbIFPY3KU
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Optional for tables

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Koa Description - OnucaHve Dimensions
la6.pasmepsi (Mm)
Doccione
Shower
DOC100 Douche -
[ywmpytoliee ycTpoicTBo
Doccione + rubinetto
DOC200 Shower + faucet _

Douche + robinet
[ywmpytollee ycTpoicTBO+ AoM. KpaH

' P7248

Pattumiera con pedale e coperchio
Waste bin with pedal lid
Poubelle avec pédale et couvercle
MycopHbI 6ak ¢ negansto

@470x670h
90It.

o

LOOKING
FORWARD

NN

100% MADE IN ITALY
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Addolcitori

Softeners | Adoucisseurs | Ymsiruuresin

Addolcitore manuale
DEP8-DEP12-DEP20
Addolcitore consigliato per chi non ha spazio,

per piccoli bar o dove il bicchiere non deve essere
particolarmente brillante.

Addolcitore automatico
ADD7-ADD12-ADD30

Addolcitore consigliato per bar e ristoranti
dove i bicchieri non sono delicati.

Manual water softener
DEP8-DEP12-DEP20
Recommended for little bars and for all those pubs

which have a limited space at their disposal and where
the glass needs not be particularly sparkling.

Automatic water softener
ADD7-ADD12-ADD30

Recommended for bars and restaurants
where glasses are not so delicate

Adoucisseur manuel Adoucisseur automatique
DEP8-DEP12-DEP20 ADD7-ADD12-ADD30

Adoucisseur conseillé pour ceux qui n'ont pas Adoucisseur conseillé pour les bars

d'espace, pour les petits bars ot le verre ne doit et restaurants ou les verres ne sont pas délicats.

pas étre particulierement brillant.

Py4Houi ymsiryntesib Bogbl ABTOMAaTUYECKNI 3JIEKTPOHHbIN
DEP8-DEP12-DEP20 ymsrynresib Bogbl

PekomeHayembiil yMSrdnTesIb Mpu He4oCTaTOYHOM ADD7-ADD12-ADD30

NPOCTPaHCTBe, A/ MASIEHbKUX 6apOB, I rAe He PekomeHayeMbli yMsiryuTesb As1s 6apoB v
TpebyeTcs uaeasbHbivi 6718CK CTEKIISIHHON MOCY/bI. PECTOPaHOB C HEAEMKATHOI CTEKISHHOM MOCY40M.
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Addolcitore manuale

Manual water softener | Adoucisseur manuel

Py4Hout ymsiryntesns BoAb!

DIMENSIONI
ARTICOLO Dimensions CODICE DESCRIZIONE DATI TECNICI
Article Dimensions code Description Technical features
Article [26.0a3mEDb! Code Description Données Techniques
Apmukyn 511 m) (4 Kon OnucaHve TexHu4eckue xapakmepucmuku
Addolcitore Portata massima consigliata: 1000 It/h
manuale da 8 It. Quantita di sale per rigenerazione: 1,3 Kg
Recommended maximum capacity: 1000 It/h
200)&?537420 DEP 8 “gz;:s;vg 'lfr Salt quantity for regeneration: 1,3 Kg
7 5K, Adoucisseuf' Débit maximum conseillé : 1000 I/h
K9 mandel do 81 Quantité de sel pour régénération : 1,3 kg
MexaHmueckuit PekomeHayemasi MakcumarnbHas
MSFATEND BOb! 871 nponyckHas cnocobHocTb: 1000 n/y
y! © OA . KonuyectBo conu Ansi pereHepauuu: 1,3 kr
Addolcitore Portata massima consigliata: 1400 It/h
manuale da 12 It Quantita di sale per rigenerazione: 2,0 Kg
200x255x540 Manual water Recommended maximum capacity: 1400 It/h
Salt quantity for regeneration: 2,0 Kg
1'-(;';:' DEP 12 softener 121t Débit maximum conseillé : 1400 /h
OKg manuel de 121 Quantité de sel pour régénération : 2,0 kg
Mexaquecmﬁ. PekomeHayemas MakcumanbHas
MSrMTERb BOALI 121 nponyckHasi cnocobHocTb: 1400 n/y
y A * KonuuectBo conu ans pereHepauyn: 2,0 kr
Addolcitore Portata massima consigliata: 2000 It/h
manuale da 20 It Quantita di sale per rigenerazione: 4,0 Kg
220x270x780 Manual water Recommended maximum capacity: 2000 It/h
Salt quantity for regeneration: 4,0 Kg
'5'&“ DEP 20 S:gggg’sggd: Débit maximum conseillé : 2000 /h
9 manuel de 20 | Quantité de sel pour régénération : 4,0 kg
Mexanmueckui PekomeHayemasi MakcumarbsHas

ymsirauTens Bogbl 201,

nponyckHas cnoco6HocTb: 2000 n/y
Konuyectso conu aAns perenepauum: 4,0 kr

Addolcitore automatico

Automatic water softener | Adoucisseur automatique
ABTOMAaTUYECKNN SJIEKTPOHHbIN YMSITYUTE b BOAbI

ymsrautens 12 n.

Konunyectso conu: 25 kr

310x425x1120
L-P-H
o, ADD 30

Addolcitore automatico

elettronico da 30 It.

Automatic electronic
water softener 30 It.

Adoucisseur
automatique
électronique de 30 I.

AsTOMaTUYECKMIA
QNEKTPOHHBbI

Portata massima consigliata: 1800 It/h
Quantita di sale per rigenerazione: 4 Kg
Contenuto sale: 75 Kg
Recommended maximum capacity: 1800 It’h
Quantity of salt for regeneration: 4 Kg
Amount of salt: 75Kg
Débit maximum conseillé : 1800 I/h
Quantité de sel pour régénération : 4 kg
Contenu de sel: 25 Kg
PeKOMeH,qyeMaﬂ MakcumarnbHasi nponyckHas
cnoco6HocTb: 1800 n/y
KonnuecTBo conu ans pereHepauum: 4 kr

ARTICOLO DIMENSIONI  ¢oh 1 DESCRIZIONE DATI TECNICI
3 Dimensions . g
Article i e code Description Technical features
Article T — Code Description Données Techniques
Apmukyn (l:n m) P Kog OnwucaHve TexHu4eckue xapakmepucmuku
Addolcitore automatico Portata massima consigliata: 800 It’h
elettronico da 7 It. Quantita di sale per rigenerazione: 1 Kg
Contenuto sale: 15 Kg
Automatic electronic Recommended maximum capacity: 800 It’h
240x435x425 water softener 7 It. Quantity of salt for regeneration: 1 Kg
L-P-H Amount of salt: 15Kg
12K ADD 7 Adoucisseur Débit maximum conseillé : 800 I/h
9 automatique Quantité de sel pour régénération : 1 kg
électronique de 7 I. Contenu de sel: 15 Kg
PekomeHayemast MakcumarnbHasi IponyckHast
ABTOMaTUYECKMIA cnoco6HocTk: 800 n/4
ANEKTPOHHBbI KonuuecTBo conu ans pereHepauum: 1 kr
ymsirauTens 7 n. KonuyecTso conu: 15 kr
Addolcitore automatico Portata massima consigliata: 1000 It/h
elettronico da 12 It. Quantita di sale per rigenerazione: 1,3 Kg
Contenuto sale: 25 Kg
g — Automatic electronic Recommended maximum capacity: 1000 It/h
245x435x525 water softener 12 It. Quantity of salt for regeneration: 1,3 Kg
L-P-H Amount of salt: 25Kg
14Kg ADD 12 Adoucisseur Débit maximum conseillé : 1000 I/h
automatique électrique Quantité de sel pour régénération : 1,3 kg
de 12 Contenu de sel: 25 Kg
PeKOMeH,qyeMaSI MakcumarnbHas nponyckHas
ABTOMaTUYECKMIA cnoco6HocTb: 1000 n/y
9MNEKTPOHHbIV Konnuectso conu ans pereHepauuu: 1,3 kr

ymsrautens 30 n.

Konmnyectso conu: 75 kr

100% MADE IN ITALY
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Osmosi inversa, la soluzione
per bicchieri perfetti ed asciutti

Reverse Osmosis, the solution for perfect dry glasses
Osmose Inverse, la solution pour des verres parfaits et secs
O6patHbIvi OCMOC, peLLeHVe 4151 naeasibHO Cyxmx 6okasioB

+ Garantisce bicchieri brillanti e asciutti senza asciugatura manuale
* Meno rotture dei bicchieri, minori costi indiretti

+ Riduzione degli infortuni sul lavoro

- Piu tempo per 'operatore per dedicarsi ai suoi clienti

+ Assicura igiene totale

* Grants bright and dry glasses without hand drying
+ Less glasses broke, less indirect costs

Decrease of working accidents

More time for taking care of customers

Ensures total hygiene

Il garantit des verres brillants et secs sans essuyage manuel
Moins ruptures de verres, moins codlts indirects
Réduction des blessures sur le lieu travail
Plus de temps pour le client pour s’occuper de ses clients
« Il assure une hygiéne totale

lapaHTupyet 6e3ynpeyHbie 60kasibl 6€3 HEOOXOAVMOCTU BbITUPATh VX BPYYHYIO
MeHbLue pa3buteix 60kaioB, 6051ee HU3KNE KOCBEHHbIE 3aTpaTh!

«  CoKpalleHue Yucsia dKCLeccoB Ha paboYyem mMecTe
JlaeT Bo3MOXKHOCTL orepatopy 60s1bLUe BPEMEHW YAE/INTL CBOUM KITMEHTaM
ObecrneunBaeT MosIHy rurneHy
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Osmosi inversa, la soluzione
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per bicchieri perfetti ed asciutti

Reverse Osmosis, the solution for perfect dry glasses
Osmose Inverse, la solution pour des verres parfaits et secs
O6patHbIvi OCMOC, peLLeHVe 4151 naeasibHO Cyxmx 6okasioB

+ Display per controllo e regolazione
di tutte le fasi di funzionamento
« Cartuccia frontale per una pratica
sostituzione da parte del ristoratore
+ Minori consumi di Detergente e Brillantante
+ Facile apertura per manutenzione
- Rimozione di tutte le impurita dell’acqua

Display for controlling and setting every operation
External cartridge for an easy remplacement

by the user

Less Detergent and Rinse-Aid consumptions
Easy opening for maintenance

Removes all the impurities from water

INSTALLABILE ANCHE ORIZZONTALMENTE

Ecran pour contréler et regler chaque fonction
Cartouche frontal pour le simple remplacement
par 'utilisateur

Moins de consommation de détergent

et produit de ringage

Simple ouverture pour intervention

Il élimine tous impuretés de I'eau

[Avicnnen ans ynpasBaeHns v peryanpoBKu

Bcex pabouvx aTarnos

DpOHTa/IbHbIVI KAPTPULXK 415 YA0OHOM 3aMeHbI
MeHbLuee noTpebrieHne MOKLLEro

Y OMOSIaCKNBAIOLLEro CPEACTB

lpocToTa OTKPbITUS A1 TEXOOCYKUBaHUS
OunLeHne oT BCex npumeceri B Bose

Can be placed also horizontally | Il peut étre installé aussi en horizontal | Bo3MOXHOCTb ropu30HTasIbHOM yCTaHOBKU

12 griglie salvabicchieri, riduttore di pressione e filtro inclusi!

12 safe-grid for glasses, pressure reducing valve and inlet filter included
12 grilles séche-verres, réducteur de préssion et filtre en entrér inclus!
12 peLetok as151 6e30nacHoro MbiTbsi 6OKasioB, PeAyKTOP AaBaeHUs

v unbTp B KomriekTe!

Specifiche | Technical features | Caractéristiques | TexHuyeckmne ocobeHHoCT

Modello Model Modéle Moaenb

*Dimensioni *Dimensions *Dimensions *Pasmepsi

Potenza elettrica Electric power Puissance électrique 3SnekTpuyeckas MOLHOCTb

Temperatura acqua in ingresso Inlet water temperature

Température de I'eau a I’'entrée Temnepatypa Bogbl Ha BXo4e

Pressione acqua in uscita Outlet water pressure
Préssion de I’'eau en sortie /[]aBneHvie BoAbl Ha BbIXOA4€e

Portata Rate of flow Débit Pacxoz

Durezza acqua in entrata Inlet water hardness
Dureté de I'eau a I’entrée >KectkocTe Boabl (°f)

Pressione in entrata Min-Max Inlet pressure Min-Max

Pression en entrée Min-Max [asneHve Ha Bxoge MuH-Makc

SO3000K
107x450x540 mm

300 Watt

Max 30° C

~ 0,5 Bar

180 1/h a 25°C

Max 30° F

1,5 -5Bar

*Escluse connessioni posteriori
*Rear connections excluded
*A I’exclusion des connexions arriere

*Mickniroyas BHeLLHe coeguHuTesibHble 3/71eMeHTbl 47151 OCMOCUC NMOAK/TKYeHNs
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Sistema ad osmosi inversa

Reverse osmosis system | Systeme a osmose inverse
lMpuHagneXxHocTy 47151 cMsir4eHns: Bogel: cuctema Reverse Osmosis

ARTICOLO DIMENSIONI DATI TECNICI
. Dimensions L Technical features
Article 5 ) DESCRIZIONE Description A 7
; Dimensions P Données Techniques
Article Description Onucanune
Apmukyn lra6.pasvepsb! TexHu4eckue
(mm) Xapakmepucmuku
Sistema osmosi inversa,
SO3000K cartuccia di ricambio SO3001,
elettrovalvola 103370,
12 griglie salva bicchieri GR1000,
riduttore di pressione 103367,
> filtro in ingresso 103366
— o
—— Reverse osmosis system,
' ’ replacement cartridge SO3001,
solenoid valve 103370, Portata:
12 safe-grids for glasses GR1000, 180 1/h a 25°C
= pressure reducing valve 103367
=y inlet filter 103366 Rate of flow:
=_ 107x450x540 180 I/h 25°C
= L-P-H Systéme & osmose inverse,
7,5Kg cartouche de replacement SO3001, Débit :

KIT BY-PASS INCLUDED

9 T

électrovanne 103370,
12 grilles seche-verres GR1000,
réducteur de préssion 103367,
filtre en entrée 103366

Cuctema obpaTHoro ocmoca,
CMeHHbIN kapTpumk SO3001,
3NeKTPOMarHUTHbIN
knanaH 103370,

12 peweTok Ans
6okanos GR1000,
pepykTop Aasnenust 103367,
BxoaHow counbTp 103366

1801/ha25°C

Pacxoa:
180 n/u npu T. 25°C

Ricambi

Spare parts | Piéces détachées | 3anacHble 4acTtu

SO3000K
DIMENSIONI DATI TECNICI
ARTICOLO . . CODICE p
Atticle PHHEIETRNG DESCRIZIONE Description VEBAEE i
] Dimensions L Données Techniques
Article Description Onucaxue
A ab.pa3meps! TexHu4eckue
PMUKYI
(mm) Xapakmepucmuku

802% 503001

Cartuccia pre-filtro per SO3000K
Pre-filter cartridge for SO3000K
Cartouche préfiltre pour SO3000K

KapTpumk npeasapuTeribHOro
bunbTpuposarus SO3000K

Durata: 18.000 It.
Life-Time: 18.000 It.
Durée : 18 000 |

MponyckHas cnocobHoCTb:
18.000 n.

3Pz. 8x30

2830 501300

Kit ricambio 3 membrane per SO3000K
Spare part kit 3 membranes for SO3000K
Kit de rechange 3 membrane pour SO3000K

BanacHoit Habop 13 3 membpan ans SO3000K (A)

Capacita giornaliera:
180GPD

Daily production capacity:
0GPD
Capacité journaliére :
180GPD
ExepHeBHas

NPOV3BOANTENBHOCTL!
180 rannoHoB B CyTKM
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Kit installazione

Installation kit | Kit installation | MOHTa)XHbIi KOMIIEKT

ARTICOLO CODICE b 'INStTI’,";."Ai'.?NE MODELLO LAVASTOVIGLIE 'MPB’)('T"O
Article Code peia alonld Dishwashers Elin)
Article Code Kit installation Modéle de lave-vaisselle Emballage

Apmukyn Kon MOHTAXHbIN Mogenb nocynomoriku Ynaxoexa
KOMIJIEKT (mm)
Cube C327-C426
C432H-C432
C537-C537T-C537S-C537TS
Pompa di scarico 32W Koral K205E-K208E
K209EH-K209E mm
DP45K  Drain Pump 32W K540E-K560E
300x350x100
Pompe de vidange 32W K540ES-K560ES 30X
CnusHon Hacoc 32W Elitech EL50E-EL51E
EL50ES-EL51ES-ELS51E
Soft S208E-S209EH-S209E
S540E-S560E
Pompa di scarico 32W
Cube C640 mm
DP65K Drain Pump 32W Koral K840E 300350100
Pompe de vidange 32W Elitech EL55E
CnusHon Hacoc 32W
Koral K1100E
Pompa di scarico 32W K1500E-K1600E
K951E-K981E mm
DP110K  Drain Pump 32W Elitech EL60E-EL60TH
Pompe de vidange 32W EL70E-EL8OE 300x350x100
CnusHon Hacoc 32W EL951E-EL981E
Soft S1100E
Pompa di scarico 190W
. mm
DP991K  Drain Pump 190w Elitech ELOSSE-ELOO1E  250x250x340
Pompe de vidange 190W
CnvsHol Hacoc 190W
Pompa di pressione
SOLO MODELLI
Booster pump ONLY MODELS mm
Pompe de pression UNIQUEMENT MODELES  250x250x340
Hacoc gaBnenus CUBE - KORAL - SOFT
0,5Hp
Kit filtri inox vasca per
lavapiatti cesto 50x50
Stainless steel tank filter kit Cube C537-C537T
for rack dishwasher 50x50 C5375-C537TS
5411000K Kit filtres inox bac pour Kzr;lloléssf(l)(Es-eKOSéigE mm
-assi i 250x250x340
e oor a0 Elitech ELSOE-ELS1E X250
P EL50ES-EL51ES-ELS51E
HepX.CTanu B BaHHY Ans Soft S540E-S560E
MaLUWHbI ANS MOWKN
Tapenok ¢ kopauHoi 50x50
Kit filtri inox vasca
Stainless steel tank filter kit Cube C640 mm
8201000K Kit filtres inox bac K_oral K840E 550%550x200
KomnnekT ¢punbTpoB U3 Hx Elitech EL55E
crann
Kit filtri inox vasca con fori
da @1mm
Stainless steel tank filter kit Cube CH110
, Koral K1100E
with holes @fmm K1500E- -K1600E mm
1201000K Kit filtres intégraux cuve Elitech ELGOE-EL60TH 550x550%200

avec trous @1mm
KomnnekTt dpunbTpa BaHHbI
13 HEpX.CTanu ¢
oTtBepcTuaMn &1 mm

EL70E-EL8OE
Soft S1100E

Controllo remoto con
display LCD

Remote control with LCD
display

Contréle a distance avec
écran LCD
[OuctaHUNOHHbIN
KOHTpoOnnep ¢
XKK-aucnneem

Koral K1100E
K1500E-K1600E

mm

Elitech EL60E-EL70E-EL8OE  250x250x340

Soft S1100E

100% MADE IN ITALY
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Kit installazione

Installation kit | Kit installation | MOHTa)XHbIi KOMIIEKT

ARTICOLO CODICE KITINSTALLAZIONE  yopE| | o LAVASTOVIGLIE 'MBALLO
Article Code Installation kit Dishwashers Packing
Article Code Kit installation. Modéle de lave-vaisselle Emballage

Apmukyn koA (O =A] Moaens nocynomorikun Yipakoska
KOMIIJIEKT (mm)
Filtro autobloccante
Self-locking filter
Filtre autobloquant mm
103366 CamosakpbiBatoLLuicst 300x350x100
dunbTp
Riduttore di pressione 2 bar
Pressure reducing valve 2
bar
Réducteur de pression 2 mm
103367 bar 300x350x100

PepayKUWOHHbBIN knanaH
nasnenus 2 6ap
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KIT100, il kit del professionista
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100% MADE IN ITALY
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KIT100, the engineer kit | KIT100, le kit du professionnel
KIT100, Habop npogeccroHana

Misurazione e controllo della pressione dinamica, della durezza acqua in entrata,
del pH di lavaggio/risciacquo e verifica con reagente su eventuali residui di detergente

Measurement and control of dinamic pressure, of inlet water hardness,
of washing/rinsing pH and test of possible detergent residues

Mésuration et contréle de la pression dynamique, de la dureté de I'eau a I’entrée,
du pH de lavage/rincage et vérification sur de éventuels résidus de détérgent

LvHamu4dHoe namepeHme v KOHTPO/Ib 4aB/IeHWs], XECTKOCTY BOAbI HA BXOAeE,
pPH Moviku/ononackyBaHns v npoBepKa HaIm4ysi BOSMOXHbLIX OCTaTKOB MOKOLLErO CpeACcTBa

KIT100
ARTICOLO DIMENSIONI copicE  DESCRIZIONE DATI TECNICI
5 imensions P .
Article Di . code Description Technical features
5 imensions i p ]
Article Code Description Données Techniques
A la6.pa3mepsi
PMUKyn (mm) Kon OnucaHnve TexHu4YecKue xapakmepucmuku
Kit misurazione e controllo pressione,
durezza, PH acqua e residui
Kit for measurement and control of water PH,
300x350x100 KIT100 hardness, pressure and detergnet residues
L-P-H Kit de mesure et controle de pression,

dureté, PH eau et résidus
HaBop KOHTPOMLHO-M3MEPUTENBHBIX
VHCTPYMEHTOB /11151 JaBMEHNs!, )KeCTKOCTN
ph BoAbl 1 OCTATKOB MOKOLLETO CpeacTBa
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Le composizioni con i tavoli e le nostre
lavastoviglie a capotta sono state
inserite all’interno del nostro sito.
Scansiona il QR code per consultarle
con semplicita.

Compositions with tables and our pass-through models
are loaded on our webiste.
Scan the QR code to easily acces them.

Les compotisions avec les tables et nos lave-vaisselles
a capot sont chargés sur notre site.
Scannez le QR code pour les consulter facilement.

Komrosuumy co cTosiaMu v HalluMuy KyrnosibHbIMU
r1oCyOMOEYHbLIMU MaLLHaMy pasMeLLieHbl Ha HaLleM caunTe.
CkaHupyvite QR-ko4, 4Tobbl C HUMMU O3HAKOMUTLCSI.

TABLES



Tavoli reversibili per lavastoviglie a capotta

Reversible tables for pass-through models
Tables réversibles pour les modéles a capot
CT0/1b1 47151 KYrOJIbHbIX PEBEPCUBHbIX MOCY4OMOEYHbIX MaLLVH

Supporto inox per lavapiatti SPI140

Inox support for dishwasher SPI40 | Support inox pour lave-vaisselle SPI40
lNogcTaBka 13 HepXKaBeroLLen cTasn 4718 MalLmHbI 4718 MbITes] Tapesiok SPI40

COMPATIBILE CON TUTTI | MODELLI FRONTALI CON CESTELLO 500x500

Available for all front-loading models with basket 500x500

Compatible avec tous modeéles panier 500x500 a chargement frontal

COBMECTMMO CO BCEMU (hpOHTasIbHBIMI MOAENSIMU C KOP3uHOK 500x500 ADJUSTABLE
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Nuovo supporto SPI141

Componibile
Imballo ridotto
673x240x170 mm

Facile montaggio
Doppio ripiano cesti
Maggiore risparmio

Modular

Lowered packaging
673x240x170 mm

Easy assembly
Double basket shelf
More savings

O

FORWARD 100% MADE IN ITALY

New support SPI41 | Nouveau support SPI41 | Hosasi nogctaska SPI41

Modulaire

Emballage réduit
673x240x170 mm

Montage facile
Double etagére paniers
Epargnement majeur

CbopHas

YMmeHbLueHHas! yriakoBka
673x240x170 mm

lNpocToTa MOHTaXxa
[IBa ypoBHS1 [/151 KOP3UH
BornbLue mecta Ansi xpaHeHus

COMPATIBILE CON TUTTI | MODELLI FRONTALI CON CESTELLO 500x500

ACQUISTATI A PARTIRE DA GIUGNO 2016

Available for all front-loading models with basket 500x500 bought starting from June 2016

Compatible avec tous modeles panier 500x500 a chargement frontal achetés a partir de Juin 2016
CoBMeCTVMO CO BCeEMU (hpOHTa/IbHBIMI MOZESISIMY C KOp3uHOY 500x500, nprobpeTeHHbIMY, HaduHas ¢ vtoHs1 2016 T

N
- -
AW 4N
=

IDEA

PLVM150
SO3000K
ELGOE
EL51E
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ELITECH Line ELG6OE - EL62E - EL70E

SOFT Line S1100E - S1200E

KORAL Line K1100E - K1200E- K1500E CUBE Line CH110 - CH120
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Supporti inox

Stainless steel table support | Supports inox | [NogcTaBky U3 HEPXK. CTasn

ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Articolo — Article
Article - Apmukyn Code - Kop Description - OnucaHve Article - ApTukyn
Mobile supporto inox
dim. 580x565x450h+Piedini H120-190mm
Imballo 670x570x880 mm C537S - C537
Stainless steel table support C837T - 25371-8
dim. 580x565x450h +Feet H120-190mm €640
Packing 670x570x880 mm K540ES - K540E
K560ES - K560E
SP140 Mobile support inox K840E
dim. 580x565x450h+Pieds H120-190mm
S540E - S560E
Emball 670x570x880
mbatiage BIBXo OGS mm EL50ES - EL50E
NoACTaBKa ANs CTONa U3 Hep)KaBeloLLeit EL51ES - EL51E
cranu, pasmepbl 580x565x450B+H0XKM ELS51E - EL55E
BbicoTol 120-190 Mm
YnakoBka 670x570x880 mm
Porta battente inox per SP140
Stainless steel door for SP140
PB40 Porte battant inox pour SP140 .
PacnawHas asepua ans SP140
Supporto aperto per lavastoviglie
583x524x566mm
Imballo 673x240x170 mm C537S - C537
Open support for dishwasher C537T - C537TS
583x524x566mm €640
Packing 673x240x170 mm K540ES - K540E
SPI41 K560ES - K560E

Support ouvert pour lave-vaisselle
583x524x566mm
Emballage 673x240x170 mm

OTkpbITas noacTaBka Ans
Nnocy4OMOEYHON MaLLWHbI
583x524x566MMm
Ynakoska 673x240x170 mm

K840E
S540E - S560E
EL50ES - EL50E

EL51ES - EL51E
ELS51E - EL55E
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Tavoli ingresso-uscita
Inlet-outlet tables | Tables entrée-sortie | CTosbI 3arpy3Ku/Bbirpy3Ki

ELITECH Line EL60E - EL70E SOFT Line S1100E
KORAL Line K1100E - K1500E CUBE Line CH110

DIMENSIONI
ARTICOLO - Arficle ~ CODICE - Code DESCRIZIONE - Description DIFSASHRIS
Article - Apmukyn Code - Kop Description - OnucaHve DI
ab.pasmepsbl
(mm)
MT8 Tamponamento angolare 630x80x200h
Angular protection
Remplissage angulaire
MT16 VroBoi GopTik 630x160x200h
Mensola di uscita (cesto 500x500mm)
ML55  Outlet shelf (basket 500x500mm) 550x610x220h
Etagére de sortie (panier 500x500mm)
Monka ans ymcTon nocyapl
ML65 (P-pbl kacceTbl500x500) 650x610x220h
PL65 650x610x850h
Tavolo di uscita ripiano inferiore
PL75 Outlet table, bottom shelf 750x610x850h
Table de sortie étagére inférieure
CTon Anst YMCTon Nocyabl C HMKHEN NONKOW
PL120 1200x610x850h
Tavolo di ingresso con vasca
* Inlet table with basin
PLV120 Table d'entrée avec bac 1200x770x850n
CTOn NpeaMOonkN ¢ BaHHOW
N HWKHEN NONKow
Tavolo di ingresso con vasca e vano
lavastoviglie
*PLVM150 Inlet table with basin 1500x770x850h
Table d'entrée avec bac et compartiment
CTon npeaMoiiku ¢ BaHHON
N HWXKHEW nonkomn
*PLVF120 1200x770x850h

Tavolo di ingresso con vasca e foro

Inlet table with basin and hole

Table d'entrée avec bac et trou
e CTon NPeAMOiiKM C BaHHOIA,
*PLVF150 OTBEPCTUNEM U HIXKHEN MOSKOM 1500x770x850h

ALG65L 650x215x150h
(PL65) Alzatina posteriore
AL75L Backsplash 750x215x150h
(PL75) Dosseret arriére e
3apHui 6opTrK
AL120L 1200x215x150h
(PL120)

*Foro per rubinetto gia predisposto | *Tap hole already prepared | *Trou du robinet déja préparé | *OTBepcTue nog cMecuTesib y)Ke NpenycMoTPeHo
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Tavoli uscita frontali

Frontal outlet tables | Tables sortie frontales | CTosibi 47151 BbIrpy3Ku YUCTOM OCYAbl

ELITECH Line EL70E = KORAL Line K1500E

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article  CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyn Code - Kop Description - OnucaHve DSRsons
a6.pa3mepsbi
(mm)
7PL80 800x700x850h
Tavolo di uscita ripiano inferiore
Outlet table, bottom shelf
Table de sortie étagére inférieure
CTon Ans YMCTON nocyabl C HWKHEN MOMKON
7PL120 1200x700x850h

=

Tavoli ingresso-uscita destro e sinistro

Inlet/outlet right and left tables | Tables d’entrée-sortie droite et gauche

Crosbl 3ary ,OySKVI/ BbIFrPYy3KU rpaBble U JieBble

ELITECH Line ELBOE = KORAL Line K1600E

DESCRIZIONE - Description
Description - OnucaHue

CODICE - Code
Code - Kog

ARTICOLO - Article
Article - Apmukyn

DIMENSIONI
Dimensions
Dimensions
a6.pa3mepsbi
(mm)

Tamponamento angolare
7MT10 Angular protection
Remplissage angulaire

Yrnoow 60pTuk

725x100x200h

Tavolo di uscita ripiano inferiore

. Outlet table, bottom shelf
Etagére de sortie (panier 50x50 cm)
CTon Anst YMCTON Nocyabl C HMKHEN NONKOW

7PL80

800x700x850h

Tavolo di uscita ripiano inferiore

Outlet table, bottom shelf
Table de sortie étagére inférieure
CTon Ans YMCTON Nocyabl C HWKHEN MOMKON

7PL120

1200x700x850h

Tavolo di ingresso con vasca

Inlet table with basin
Table d'entrée avec bac
CTOon NpeaMOonku ¢ BaHHOW
W HWKHEN MONKow

9PLV120

1200x870x850h

Tavolo di ingresso con vasca e foro

Inlet table with basin and hole
Table d'entrée avec bac et trou
CTon NpeaMoWiku ¢ BaHHOM,
OTBEPCTMEM U HWDKHEN MONKOW

9PLVF150

wa a4 < g

1500x870x850h
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Tavoli uscita frontali

Frontal outlet tables | Tables sortie frontales | CTosibi 47151 BbIrpy3Ku YUCTOM OCYAbl

ELITECH Line EL80E

KORAL Line K1600E

DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Abmukyrn Code - Koa Description - OnucaHve Dimensions
a6.pasmepsi (mm)
Tavolo di uscita ripiano inferiore
8PLS80 Outlet table, bottom shelf 800x770x850h
Table de sortie étagere inférieure
CTon Ansa uncTow nocyapbl C HKHEN MOMKOn
Tavolo di uscita ripiano inferiore
8PL120 Outlet table, bottom shelf 1200x770X850h
Table de sortie étagére inférieure
CTon ANs YUCTOW NOCYAbI C HUXHEW NOKon
Optionals
DIMENSIONI
ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description Dimensions
Article - Apmukyrn Code - Kog Description - OnucaHve Dimensions
lab.pasmeps (mm)
Doccione
Shower
DOC100 Douche -
[ywwpytoLlee ycTpoicTBo
Doccione + rubinetto
h + f t
DOC200 Shower + fauce .

Douche + robinet
Oywmpytoliee yCTporWCTBO+ JOM. KpaH

' P7248

Pattumiera con pedale e coperchio

Waste bin with pedal lid
Poubelle avec pédale et couvercle
MycopHeIii 6ak ¢ neganbto

@470x670h
90lt.
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Detergenti e Brillantanti studiati per voi

Detergents and rinse-aid products studied for your needs
Détergents et produits de rincage étudiés exclusivement pour vous
MoroLyme v orionackvsaroLme cpencTsa, paspaboTaHHbIe crieymasibHo 4151 Bac

cesoee

TSR~

@ Nuova formula chimica efficace sia
con acque dure che con acque dolci!

Formula a doppia concentrazione

che permette un minor consumo
Composizione eco-compatibile

a favore dell’ambiente

Tensioattivi ad azione sgrassante efficaci
anche contro lo sporco piu ostinato
Agenti anticalcarei, antibatterici

e antischiumogeni per trattare

con delicatezza e cura anche i bicchieri
piu fragili oltre a garantire il buono stato
della lavastoviglie

New chemical formula efficient
both with hard and soft water!

Double concentration formula that gives

the chance to use less products
Environmentally friendly composition

Active agents with degreasing action,
efficient also against the most persistent dirt
Anti-limescale agents, antibacterials and
anti-foam help to handle with elegance

and care also the most fragile glasses,
granting also the good condition

of the machine
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@ Nouveau formule chimie efficace
soit avec eau dure que avec eau douce!

Formule a double concentration

qui va vous faire utiliser moins de produits
Sa composition écologique soutient
I’environnement

Agents tensio-actifs a action dégraissante
éfficaces aussi avec le sale le plus obstiné
Agents anti-calcaire, anti-bacteres

et anti-mousse qui vont traiter avec
délicatesse et soin aussi les verres les plus
fragiles, en garantissant aussi le bon état
au lave-vaisselle

HoBas xumunyeckasi popmyna aghexkTviBHa
Kak /151 )KECTKOU, TaK 1 41 MsSirkovi Bogabi!

CocTaB ABOVIHOV KOHLIEHTPaLmu,

r103BOJISIOLLMN MCI10/Ib30BaTh MEHbLLEE KOJINHECTBO
OKosnorndecky 6e3BpeaHbIV COCTaB /11 3alNTbI
OKpyXKaroLen cpeabl

[ToBepXHOCTHO-aKTVIBHbIE BELLECTBA

C 06e3)K1puBaroLLM [eNCTBUEM, 3(DHEKTUBHbI
rpoTUB caMbiX TPYAHbIX 3arPsi3HEHNI

BelecTtBa, npegoTepaLyaroLme obpasoBaHme
M3BECTKOBOro HasieTa, neHbl N aHTubaKTepuasibHbIe
BeLyecTBa obecrneyYnBaroT OeSIMKATHbIN 1 6epPeXHbIN
yxon 3a caMbIMu XPYIKVIMM CTakaHaMmu

U rapaHTUPYT XOPOLLEE COCTOsIHUE
r10Cy4OMOEYHOM MaLLHbI
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Scelta del corretto detersivo Loouing 'D'

The right choose of the chemical products
La choix correcte des produits lessiviels
Bbi60p rnpaBn/ibHOro MOKLLEro cpeacTBa

STAINLESS
STEEL ALLUMINIUM

90 @28 86
P 080 ©

REVERSE
OSMOSIS

*se >35°f / 20,0°d e consigliato I'utilizzo di un addolcitore

*if >35°f / 20,0°d we recommend the use of a softener

*si >35°f / 20,0°d on conseil I'utilisation d’un adoucisseur

*ecsm >35° F / 20,0° d TO pekoMeHAYeTCs NCrosib30BaTh BOAOYMSIrYUTE b BOAb!
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

Detergente e brillantante

Detergent and rinse additive
Détergent et produit de brillance
MoroLee v oronackvsaroLyee CpefcTso

HRIIGEILE =fiifd GIDIEl= = (il DESCRIZIONE - Description - Description - onvcarue
Article - npedmém Code - kog
DET LIM
+« DETERGENTE LIQUIDO CON PROFUMAZIONE AL LIMONE
CD6x2L Adatto per acque dure 16-50°f — Confezione 2x6kg
LIQUID DETERGENT WITH LEMON FRAGRANCE
Suitable for hard water 16-50°f - Box 2x6 kg
2pz. X Gkg DETERGENT LIQUIDE PARFUME AU CITRON
Tot. 12kg  Indiqué pour eaux dures 16-50°f - Emballage 2x6 kg
XKWOKOE MOILEE CPECTBO C 3ANAXOM NIMMOHA
MoaxoanT Ans xecTkoi Boabl 16-50°f - Kopobka 2wwTx6 kr
BRILL LIM
BRILLANTANTE
*
CB5x2 Adatto per acque dure 16-50°f - Confezione 2x5 Kg
RINSE-AID
Suitable for hard water 16-50°f - Box 2x5 kg
2pz. x 5kg  PRODUIT DE RINGAGE
Tot. 10kg Indiqué pour eaux dures 16-50°f - Emballage 2x5 kg
OMNONACKVBAIOLLEE CPEJCTBO
MopxoanT Ans xecTkoi Boabl16-50°f - Kopobka 21wTx5 kr
1 Pallet
PDE40 n. 40 box (1box = 1 x CD6x2L)
1 Pallet
PBE40 n. 40 box (1box = 1 x CB5x2)
1 Pallet
PME40 n. 30 box CD6x2L (1box = 1 x CD6x2L)
n. 10 box CB5x2 (1box = 1 x CB5x2)
1 Pallet
*%
PDE60 n. 60 box (1box = 1 x CD6x2L)
*% 1 Pallet
PBE60 n. 60 box (1box = 1 x CB5x2)
1 Pallet
PMEGO** n. 45 box CD6x2L (1box = 1 x CD6x2L)
n. 15 box CB5x2 (1box = 1 x CB5x2)
1 Pallet
PD6012 n. 60 box (1box = 1x12kg CD12L) @

* CD6x2L e CB5x2 spedibili solo in pallet composto da multipli di 10pz (anche misti detersivo e brillantante)
in porto assegnato (porto franco solo per I'ltalia e solo per i codici di pallet sopra riportati)

* CD6x2L and CB5x2 can be shipped only on pallet consisting of multiples of 10pc (even mixed detergent and rinse aid)
carriage forward (carriage paid only for Italy and only for the above pallet codes)

* CD6x2L et CB5x2 pouvant étre expédiés uniquement sur palette composée de multiples de 10 piéces (méme mixtes :
détergent et produit de brillance) en port di (franco de port uniquement pour I'ltalie et uniquement pour les codes
de palette reportés ci-dessus)

* CD6x2L n CB5x2 nocTtaBnsitoTcsa ToNbko Ha nogaoHe, cogepxawiem 10 wt. (Takke cbopka MotoLLero cpeacTsa u
oronackuBaTens) Ha 3afaHHbIN cknag, (Mo NPUHLMMY paHKo-ckag Tosbko Ha Tepputopun Utanum n Tonbko ans

KOAOB MOAAOHA, MPUBEAEHHbIX BbilLE)

** Trasporto gratuito in tutta ltalia isole comprese,

** Free shipping all over Italy,

** Transport gratuit dans toute I'ltalie y compris les iles,
** BecnnartHas gocTaBka no Bcen Wtanuu

| nostri detergenti e brillantanti sono prodotti in accordo alla Norma EN60335-2-58 ANNEX

Our detergents and rinse-aid products are manufactured in accordance with EN60335-2-58 ANNEX
Nos détergents et produits de brillance sont produits conformément a la Norme EN60335-2-58 ANNEX

Hawwu motoLme 1 ononackvsatolme cpeactsa otsevatot TpebosaHmsm EN60335-2-58 ANNEX
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Brillantante per sistema osmosi inversa
Detergente per alluminio - acido disincrostante

Rinse-aid for reverse osmosis system

Detergent for aluminium - descaling acid

Produit de rincage pour systeme d’osmose inversee

Detergent pour aluminium - acide desincrustant
OrnonackviBaroLee cpeacTBo 41 CUCTEMbl 06paTHOro ocMoca
MoroLee cpencTso 415 ai/IloMUHUSI-YOaIEHVST HAKM

ARTICOLO - Article CODICE - Code

e Gl - DESCRIZIONE - Description - Description - onucarve

BRILL OSMO
BRILLANTANTE Confezione 2x5 Kg
CONSIGLIATO SOLO PER ACQUA OSMOTIZZATA
RINSE-AID Box 2x5 kg

CBO5x2 SUGGESTED FOR OSMOTIZED WATER ONLY
PRODUIT DE RINCAGE Emballage 2x5 kg
RECOMMANDE SEULEMENT POUR EAU OSMOSEE
OMONACKMBAILUIEE CPEACTBO Kopobka 21tx5 kr
PEKOMEHAOBAHO TOJIbKO Ans OCMOTUYECKK
OYULLEEHHOM BOAbI

%
al 'f“r(

&%

DET ALL

¥ DETERGENTE LIQUIDO SPECIFICO PER LAVARE
ATTREZZATURE DI ALLUMINIO
Confezione da 12kg

pobpz
9
19

3 JEL

LIQUID DETERGENT SPECIFIC FOR ALUMINUM WARES r
Box 12 kg A

CDA12 DETERGENT LIQUIDE SPECIFIQUE POUR EQUIPEMENTS EN o
ALUMINIUM

Emballage 12 kg @ﬁ

CNELNAINBHOE XXMAKOE MOIOLWEE CPEACTBO ANA
ANTIOMUHUEBBIX U3OENUA
Kopo6ka 12 kr

DECAL

I 8 CONFEZIONE DI ACIDO DISINCROSTANTE SPECIFICO PER
LAVASTOVIGLIE PROFESSIONALI
Confezione da 12kg
DESCALING ACID PACK SPECIFIC FOR PROFESSIONAL
DISHWASHERS

CAD12 Packaging 12kg
COLIS D’ACIDE DESINCRUSTANT SPECIFIQUE POUR LAVE-
VAISSELLE PROFESSIONNELS
Emballage de 12kg
CPEACTBO [AnA  YOANEHWA HAKUMNK, TONbKO AnA
NPO®ECCUOHAIbHbLIX MOCYAOMOEYHbLIX MALINH
YnakoBka 12kr

| nostri detergenti e brillantanti sono prodotti in accordo alla Norma EN60335-2-58 ANNEX

Our detergents and rinse-aid products are manufactured in accordance with EN60335-2-58 ANNEX
Nos détergents et produits de brillance sont produits conformément a la Norme EN60335-2-58 ANNEX
Hawwm motoLme 1 ononackueatoLme cpefcTsa oteevatoT Tpebosanmsm EN60335-2-58 ANNEX

100% MADE IN ITALY

157

DETERGENTS






Baskets
Spare Parts Kit

Il listino ricambi & stato inserito
all’interno del nostro sito.

Scansiona il QR code per consultarlo
con semplicita.

The spare parts price list is loaded on our webiste.

Scan the QR code to easily acces it.

Les tarifs de nos piéces détachées sont chargés sur notre
site. Scannez le QR code pour les consulter facilement.

lpavic anucT Ha 3anyYacTv gobassieH Ha Halll CauT.
Ortckanupynte QR-Kog, 4TOObI C HUM O3HaKOMUTLCS
v nosly4nTe JOCTY K COQEPXKUMOMY.

BASKETS
SPARE PARTS KIT
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

Cestelli lavastoviglie
Dishwasher baskets | Paniers lave-vaisselle | Kop3uHbi 4151 nocy[oMOeYHbIX MaLLyH

DIMENSIONI —Dimensions

ARTICOLO - Article CODICE - Code Dimensions - ['a6.paameps!

Article - Apmukyrn Code - Kog

DESCRIZIONE - Description
Description - OnucaHue

(mm)

Portapiattini 12 posti

1153 Saucer holder 12 pieces
Porte-petites assiettes 12 places
[epxatenb Ans Tapenok Ha 12 mect

295x90x80

4 ..m. 0
ant
W

R

Portaposate 8 posti

1154 8 division cutlery insert
Porte-couverts 8 places
[Lepxatenb Ans npubopos ¢ 8-10 syeiikamu

490x230x140

Portaposate

1155 Cutlery insert
Porte-couverts
[epxatenb ansa npubopos

110x110x130

Cesto tondo in plastica

207035 Plastic round basket
Panier rond en plastique
Kpyrnasi nnactmaccoBas kopauHa

2350x160

Cesto quadrato in plastica

207054 Plastic square basket
Panier carré en plastique
KBagpaTHasi nnactMaccoBasi KopauHa

350x350x150

Cesto tondo in plastica
208035 Plastic round basket
Panier rond en plastique
Kpyrnas nnactmaccosas kopanHa

2390x160

Cesto inclinato per calici da vino 3 scomparti

Inclined basket for wine glasses 3
208052 o cpnjpartments o
Panier incliné pour verres a vin 3
compartiments
HaKIIOHHas KOp3uHa ANs BUHHbIX Gokanos
3-10 Averikamm

400x400x180

Cesto inclinato per calici da vino 4 scomparti

Inclined basket for wine glasses 4
208057 o cgnjpartments o
Panier incliné pour verres a vin 4
compartiments
HaKIOHHas KOp3nHa ANs BUHHbIX Gokanos
4-10 ayenkammn

400x400x180

Cesto quadrato in plastica

208054 Plastic square basket
Panier carré en plastique
KBappaTHasi nnactMaccoBasi KopauHa

400x400x150
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Cestelli lavastoviglie
Dishwasher baskets | Paniers lave-vaisselle | Kop3uHbi 4151 nocy[oMOeYHbIX MaLLyH

DIMENSIONI -Dimensions

ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description P A
Article - Abmukyn Code - Kod Description - OnucaHue Dlmensmnisn;giﬁp CELERE]
Cestello 9 piatti in plastica
208055 Plastic basket for 9 dishes 400x400x120

Panier 9 plats en plastique
MnacTtmaccoBas kop3uHa Ans 9 Tapenok

Cesto inclinato per calici da vino 4 scomparti

Inclined basket for wine glasses
4 compartments
800052 Panier incliné pour verres 500x500x180
a vin 4 compartiments
HaKIOHHas KOP3MHa A5 BUHHBIX
60oKano. 4-to0 suenkamm

Cesto inclinato per calici da vino 5 scomparti

Inclined square basket for wine glasses
5 compartments
800057 Panier incline pour coupes/verr 500x500x170
es a vin 5 compartiments
HaKIoHHas KOP3nHa A5 BUHHbIX
60oKanoB 4-to0 suenkamm

Cesto vassoi 7 posti

800200 Basket for 7 trays 500x500x100
Panier plateaux 7 postes
KopsuHa ansa 7 nogHocos/npoTBuHEN

Cesto quadrato in plastica maglia stretta

Plastic square basket
800201 Panier carré en plastique maille étroite 500x500x100
KBagpaTHas nnactmaccoBast Kop3uHa ¢
MeIKUM LIarom mMexay 3ybumnkamm

Cesto quadrato in plastica maglia larga

Plastic square basket
800202 Panier carré en plastique maille large 500x500x100

KBagpaTHasi nnactmMaccoBas KopauHa ¢
KPYMHBIM LIAroM Mexay 3y6unkamu

Cestello in plastica 18 piatti

Plastic basket for 18 dishes
800211 Panier en plastique 18 assiettes 500x500x100

KopsuHa ansa 18 Tapenok

Cesto porta teglie 4 posti

\ 640200 Basket for trays with 4 compartments 500x500x200
Panier porte-plats a four 4 places
KopavHa gns npoTBUHEN C 4-M5 AeneHnamu

Cesto vassoi 10/12 posti

= ot “KL‘ Basket for trays 10/12 compartments
ey '.!}!I‘.’L b, P Panier plateaux 10/12 places
b""‘ e 640202 Kop3auHa ans 10/12 nogHOCOB/NPOTBUHEN 500x600x100

Koral K840E-K1500E
Elitech EL55E-EL70E
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

Cestelli lavastoviglie
Dishwasher baskets | Paniers lave-vaisselle | Kop3uHbi 4151 nocy[oMOeYHbIX MaLLyH

ARTICOLO - Article CODICE - Code DESCRIZIONE - Description gmg,:‘;;gg -I Fgéngns;:nz
Article - Apbmukyn Code - Kod Description - OnucaHue (mm) 2 2

Cesto per bicchieri

Basket for glasses
e \." Panier pour verres
i » 640205 KopanHa Ans cTakaHos 500x600x100
Koral K840E-K1500E
Elitech EL55E-EL70E

Cestello in plastica 22 piatti

Plastic basket for 22 dishes
e

e s 640222 Panier en plastique 22 assiettes 500x600x100

Wtk
W KopswvHa ans 22 Tapenok

A .;‘.‘ =

Koral K840E-K1500E
Elitech EL55E-EL70E

Cestello inox

Inox basket
950201 Panier inox 600x670x100
KopauHa us Hepx. ctanu
Koral K1600E-K951E-K981E
Elitech EL80E-EL951E-EL981E-EL991E

Angolare in PEHD per cesto
PEHD corner protector for basket

Coin de protection en PEHD pour panier
950204 Yrnosas 3awwmta u3 MBX ans Kop3auHbl n3 155x155x7
Hepx.cTanu

Koral K1600E-K951E-K981E
Elitech EL80E-EL951E-EL981E-EL991E

Cesto vassoi 8 posti
Basket for trays 8 compartments

-1
f q Panier plateaux 8 places
Y N 951200 KopanHa ans 8 noaHocoB/npoTBUHEN 465x300x200

N— Elitech EL985E

Cestello inox

985201 pox basket 850x725x100

KopauHa 13 Hepx. cTanu
Elitech EL985E

Cesto porta teglie 5 posti

Basket for trays with 5 compartments
1159 Panier porte-plats a four 5 places
KopauHa anst npoTBUHeEN ¢ 5-Ms AeneHusm
Koral K1600E-K951E-K981E
Elitech EL80E-EL951E-EL981E-EL985E
EL991E

600x670x250

Inserto portapiatti 13 posti per cesto inox

Insert 13 plates
1160 Insert porte-assiettes 13 places pour panier inox 655x240x130
Hacagka ansa 13 Tapenok kacceTbl U3 H/X CT.
Koral K1600E-K951E-K981E
Elitech EL80E-EL951E-EL981E-EL991E
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DISHWASHER MACHINES W/ 8

Ricambi per lavastoviglie elettromeccaniche
con scheda elettronica

Spare parts for electromechanical dishwashers |

with electronic power board

Pieces détachées pour lave-vaisselle électromécaniques

avec platine électronique _—
3anyactv /151 S5IEKTPOMEXaHNYECKNX MaLLVH

C 9JIEKTPOHHOW r1aTom

KIT 20

Lavabicchieri e lavapiatti porta frontale elettromeccaniche
Electromechanical undercounter glasswashers and dishwashers
Lave-verres et lave-assiettes porte frontale électromécaniques
CTakaHo- 1 rocyAOMOEYHbIE S/IEKTPOMEXaHNYECKNE MaLLUHbI

CODICE
Code DESCRIZIONE — Description - Description - OnucaHue Qta
Code - Kog
1225 MAGNETE RESINATO CHIUSURA PORTA CM 40x14x3.8 - DOOR CLOSING RESIN MAGNET CM 40x14x3.8 - AIMANT 5

RESINE FERMETURE PORTE CM 40x14x3.8 - TPOPE3VHEHHbIV MATHWUT ANA 3AKPLITUA OBEPLbI
TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO
121 SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE 1
6 TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR
CUNMKOHOBAA TPYBKA ANA NO3ATOPA OMNMONACKMBATENA C HEBO3BPATHBIM KITAMAHOM
1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINCAGE 2,5

TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE

1217 TUBE EN SANTOPRENE - TPYBKA 13 CAHTOMPEHA 1
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
100000 COPRICONNETTORE SILICONE - SILICONE BOOT B 4
COUVRE-CONNECTEUR EN SILICONE - CUIMKOHOBOE MOKPBLITUE 1A PASBEMOB
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103347 SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1
THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
SALLMTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKWM MNEPE3AINYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1

THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE

SALLNTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKW/M MEPE3AINYCKOM

ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -

103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
ONEKTPOMATMHUTHbBIV KNANAH EAVHUYHBIA 180° KATYLLUKA 220B-50My

103396 PRESSOSTATO TAR. 35/12 - PRESSURE SWITCH CAL. 35/12 1
PRESSOSTAT TAR. 35/12 - PENE JABNEHWNA KO3®. 35/12 Tvn 760
TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A

103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1

KOHTAKTOP 4 M0O3. 230B 50-60ry AC1 20A

RESISTENZA VASCA 2600W 240V - TANK RESISTANCE 2600W 240V

RESISTANCE BAC 2600W 240V - HATPEBATENbHbIN 3NIEMEHT BAHHOW 2600BT 240B

GUARN.OR RESISTENZA C/FLANGIA NBR70° 40, 64x5,33 - GASKET OR RESISTANCE W/FLANGE NBR70° 40, 64x5.33 -

103416 JOINT OR RESISTANCE C/BRIDE NBR70° 40, 64x5,33 1

YMNNOTH.OR HAMPEB. SNTIEMEHT C/®NTAHLIEM NBR70° 40, 64x5,33

RESISTENZA BOILER 2500W 240V - BOILER RESISTANCE 2500W 240V

103408

103420 R¢sISTANCE CHAUFFE-EAU 2500W 240V - HATPEBATESbHBIA QNIEMEHT BOVIEPA 250087 2408 1
103900 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD - CARTE ELECTRONIQUE 1
103974 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL 1

SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE
103977 PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm 1
BUSSOLA CARBOGRAFITE @14 MM - CARBOGRAPHITE BUSH @14 MM
104100 DOUILLE CARBOGRAPHITE @14 MM - BKIAbILW 13 KAPEOTPAGUTA @14 MM 2
RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR

RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOSALLESIKVMBAIOLWASACSA 3AKNEMNKA AN KOHTAKTOPA

SR4100
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Ricambi per lavapiatti a capotta elettromeccaniche

con scheda elettronica '

Spare parts for electromechanical hood type dishwashers -
with electronic power board

Pieces detacheées pour lave-vaisselle a capot electromeécaniques .

avec platine électronique
3anyactv /151 SNIEKTPOMEXaHNYECKUX KYMOsIbHbIX MaLLyiH
C 9JIEKTPOHHOW r1aTom 2

KIT 21

Lavapiatti a capotta elettromeccaniche
Electromechanical hood type dishwashers S W KaUPPS
Lave-assiettes a capot électromécaniques

KyrosibHble Mocy[0MOEYHbIE S/IEKTPOMEXAHNYECKNE MaLLVHbI

CODICE
Code DESCRIZIONE - Description - Description - Onucaxve Qta
Code - Kog

TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO
1216 SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE 1
TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR

CUNNKOHOBAA TPYBKA 1A JO3ATOPA OMONACKMBATENA C HEBO3BPATHbBIM KITAMTAHOM

1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINCAGE 2,5

TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE

1217 TUBE EN SANTOPRENE - TPYEKA 13 CAHTOMPEHA 1
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO AUTOMATICO
SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A AUTOMATIC RE-ARM
103347 THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE 1
SALLNTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKNM MEPE3AINYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1

THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
SALLMTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKWM MEPE3AINYCKOM

ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -
103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
ONEKTPOMATHUTHBIN KITAMAH EAVHNYHDBIA 180° KATYLLUKA 220B-501y

103382 PRESSOSTATO TAR. 180/70 - PRESSURE SWITCH CAL. 180/70 ]
PRESSOSTAT TAR. 180/70 - PENE OABJIEHUA KO3®. 180/70

TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A
103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1
KOHTAKTOP 4 MO3. 230B 50-60I AC1 20A

RESISTENZA BOILER 5400W 380V - BOILER RESISTANCE 5400W 380V

103432 RESISTANCE CHAUFFE-EAU 5400W 380V - HATPEBATE/bHbIN SNEMEHT BOMIIEPA 5400 Bt 380 B

GUARN.OR RESISTENZE 4,5- 6-9-12 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5- 6-9-12 KW
103435 JOINTS OR RESISTANCES 4,5- 6-9-12 KW NBR70° 1
YNNOTHUTENBHOE KOMNbLIO HAPEBATENBLHOIO 3JIEMEHTA 4,5-6-9-12 kBT 70°

GUARN.OR RESISTENZE 4,5 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5 KW

103445 JOINTS OR RESISTANCES 4,5 KW NBR70° - YNNOTHUTEJIbHOE KOJNbLIO HAFPEBATEJIbHOIO ONIEMEHTA 4,5 kBT 1
70°

103451 RESISTENZA VASCA 4500W 240V - TANK RESISTANCE 4500W 240V 1
RESISTANCE BAC 4500W 240V - HATPEBATENbHbIN NIEMEHT BAHHbI 4500BT 2408

103900 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD - CARTE ELECTRONIQUE 1

103974 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL 1

SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm

103977 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE 1
PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm

103600 MANOPOLA COMMUTATORE - CHANGE-OVER KNOB 1
BOUTON-ROTATIF COMMUTATEUR - PYKOATKA MEPEKINIOYATENA

RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR

SR4100 RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOSALLESIKVMBAIOLWASACSA 3AKNEMNKA A1 KOHTAKTOPA
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con scheda elettronica e pannello digitale

Spare parts for electromechanical dishwashers

with electronic power board and digital control panel
Pieces détachées pour lave-vaisselle électromécaniques
avec platine électronique et panneau de commande digital
3anyactv /151 S5IEKTPOMEXaHNHECKNX MaLLVH

C 9/IEKTPOHHbIMY M1aTOV U MaHEesTbIO YripaB/ieHUs

Ricambi per lavastoviglie elettromeccaniche =
—_——— .

|

S P ———
KIT 22
Lavabicchieri e lavapiatti porta frontale elettromeccaniche
Electromechanical undercounter glasswashers and dishwashers K KauPPs

Lave-verres et lave-assiettes porte frontale électromécaniques
CTakaHo- 1 rocyAOMOEYHbIE S/IEKTPOMEXaHNYECKNE MaLLUHbI

CODICE
Code DESCRIZIONE — Description - Description - Onucaxne Qta
Code - Kog
1225 MAGNETE RESINATO CHIUSURA PORTA CM 40x14x3.8 - DOOR CLOSING RESIN MAGNET CM 40x14x3.8 - AIMANT 2

RESINE FERMETURE PORTE CM 40x14x3.8 - TPOPE3VHEHHbIV MATHWUT NS 3AKPbITUSA OBEPLIbI
TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO
121 SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE 1
6 TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR
CUNNKOHOBAA TPYEKA 1A JOSATOPA OMNOJNTACKMBATENA C HEBO3BPATHbBIM KITAMTAHOM
1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINCAGE 2,5

TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE

1217 TUBE EN SANTOPRENE - TPYBEKA 13 CAHTOMPEHA 1
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
100000 COPRICONNETTORE SILICONE - SILICONE BOOT . 4
COUVRE-CONNECTEUR EN SILICONE - CUIMKOHOBOE MOKPLITUE OJ1A PASBEMOB
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO AUTOMATICO
SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A AUTOMATIC RE-ARM
103347 THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE 1
SALLNTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKNM MNEPE3AINYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1

THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE

SALLMTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKKM MEPE3AINYCKOM

ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -

103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
ONEKTPOMATHUTHBI KITAMAH EAVHNYHDBIA 180° KATYLLUKA 220B-501y

103396 PRESSOSTATO TAR. 35/12 - PRESSURE SWITCH CAL. 35/12 1
PRESSOSTAT TAR. 35/12 - PENE JABJIEHNA KO3®. 35/12 tvn 760
TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A

103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1

KOHTAKTOP 4 M0O3. 230B 50-60ry AC1 20A

RESISTENZA VASCA 2600W 240V - TANK RESISTANCE 2600W 240V

RESISTANCE BAC 2600W 240V - HATPEBATE/NbHbIN IEMEHT BAHHOW 2600BT 2408

GUARN.OR RESISTENZA C/FLANGIA NBR70° 40, 64x5,33 - GASKET OR RESISTANCE W/FLANGE NBR70° 40, 64x5.33 -

103416 JOINT OR RESISTANCE C/BRIDE NBR70° 40, 64x5,33 1

YMNOTH.OR HATPEB. 3JIEMEHT C/®JIAHLIEM NBR70° 40, 64x5,33

RESISTENZA BOILER 2500W 240V - BOILER RESISTANCE 2500W 240V

103408

103420 RESISTANCE CHAUFFE-EAU 2500W 240V - HATPEBATE/NbHbIN 3IEMEHT EOVIEPA 2500BT 2408 1
103900 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD - CARTE ELECTRONIQUE 1
103910 PANNELLO COMANDI DIGITALE - DIGITAL CONTROL PANEL - PANNEAU DE COMMANDE DIGITAL 1

CAVO DI COLLEGAMENTO FLAT POTENZA/CONSOLE L=50cm PER SCHEDA 103900

103960 FLAT CONNECTION CABLE POWER/CONSOLE L=50cm 1
CABLE DE CONEXION FLAT POTENCIA/PANTALLA L=50cm

CABLE DE CONNECTION FLAT PUISSANCE/CONSOLLE L=50cm
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL
103974 SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm 1
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE
103977 PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm 1
BUSSOLA CARBOGRAFITE @14 MM - CARBOGRAPHITE BUSH @14 MM
104100 DOUILLE CARBOGRAPHITE @14 MM - BKNAZbILW n3 KAPBEOIPA®UTA @14 MM 2
RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR

RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOSALLEEJIKMBAIOLWASACS 3AKNEMNKA ANt KOHTAKTOPA

SR4100
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Ricambi per lavapiatti a capotta elettromeccaniche
con scheda elettronica e pannello digitale /

Spare parts for electromechanical hood type dishwashers

with electronic power board and digital control panel

Pieces détachées pour lave-vaisselle a capot électromécaniques
avec platine électronique et panneau digital

3anyactv /151 SNIEKTPOMEXaHNYECKUX KYMOsIbHbLIX MaLLyiH

C 3JIEKTPOHHbIMW r1aTovi v naHesibko yripaBJ/ieHVs

——a

KIT 23

Lavapiatti a capotta elettromeccaniche
Electromechanical hood type dishwashers
Lave-assiettes a capot électromécaniques

K, KRUPPS

Kynoanb/e rnocyoMoe4YHble 3/IeKTpoMexaHn4eCkKne MaLlvHbl

CODICE
Code DESCRIZIONE - Description - Description - Onucanue Qta
Code - Kog
TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO
SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE
1216 TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR 1
CUNMKOHOBASA TPYBKA 1151 AO3ATOPA OMOJNIACKMBATENSA C HEBO3BPATHBIM KITAMTAHOM
1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINGAGE 2,5
TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE
1217 TUBE EN SANTOPRENE - TPYBKA 13 CAHTOMPEHA 1
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103347 SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1
THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
SALUNTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKMM NEPE3AMYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1
THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
3ALUNTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKW/M MEPE3AMYCKOM
ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -
103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
BNEKTPOMATHUTHBIN KNAMAH EQVUHUYHDBIA 180° KATYLLUKA 220B-50y
PRESSOSTATO TAR. 180/70 - PRESSURE SWITCH CAL. 180/70
103382 pREgSOSTAT TAR. 180170 - PEME OABMEHUA KO3d. 180/70 1
TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A
103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1
KOHTAKTOP 4 M03. 230B 50-60I"y AC1 20A
103432 RESISTENZA BOILER 5400W 380V - BOILER RESISTANCE 5400W 380V 1
0343 RESISTANCE CHAUFFE-EAU 5400W 380V - HATPEBATESIbHbIV ONEMEHT EOMNEPA 5400 BT 380 B
GUARN.OR RESISTENZE 4,5- 6-9-12 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5- 6-9-12 KW
103435 JOINTS OR RESISTANCES 4,5- 6-9-12 KW NBR70° 1
YMNOTHUTENBHOE KOJbLIO HAFPEBATEJIbHOIMO 3NEMEHTA 4,5-6-9-12 kBT 70°
GUARN.OR RESISTENZE 4,5 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5 KW
103445 JOINTS OR RESISTANCES 4,5 KW NBR70° - YNTOTHUTEJIbHOE KOMbLIO HAFPEBATEJIbBHOIO ONIEMEHTA 4,5 kBT 1
70°
103451 RESISTENZA VASCA 4500W 240V - TANK RESISTANCE 4500W 240V 1
RESISTANCE BAC 4500W 240V - HATPEBATESIbHbIV QJIEMEHT BAHHbI 4500BT 2408
103900 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD - CARTE ELECTRONIQUE 1
103910 PANNELLO COMANDI DIGITALE - DIGITAL CONTROL PANEL - PANNEAU DE COMMANDE DIGITAL 1
CAVO DI COLLEGAMENTO FLAT POTENZA/CONSOLE L=120cm PER SCHEDA 103900
1 1 FLAT CONNECTION CABLE POWER/CONSOLE L=120cm 1
0396 CABLE DE CONEXION FLAT POTENCIA/PANTALLA L=120cm
CABLE DE CONNECTION FLAT PUISSANCE/CONSOLLE L=120cm
1 4 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL 1
0397 SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm
103977 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE 1
039 PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm
SR4100 RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR 4

RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOSALLENIKMBAIOLWASACSA 3AKNEMNKA 451 KOHTAKTOPA
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Ricambi per lavastoviglie elettromeccaniche ==
con scheda elettronica e pannello digitale S

Spare parts for electromechanical dishwashers

with electronic power board and digital control panel
Pieces détachées pour lave-vaisselle électromécaniques
avec platine électronique et panneau de commande digital
3anyactv /151 S5IEKTPOMEXaHNHECKNX MaLLVH

C SJIEKTPOHHOVI riaTou v naHessto yrpasneHns ADVANCE

KIT 04E

Ricambi elettronici

Electronic spare parts

Pieces de rechange électroniques
3anyacTu K 3/1eKTPOHHbBIM MaHesIsIM

CODICE
Code DESCRIZIONE — Description - Description - Onucaxvne Qta
Code - Kog
103900 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD - CARTE ELECTRONIQUE 1
103910 PANNELLO COMANDI DIGITALE - DIGITAL CONTROL PANEL - PANNEAU DE COMMANDE DIGITAL 1
CAVO DI COLLEGAMENTO FLAT POTENZA/CONSOLE L=120cm PER SCHEDA 103900
103961 FLAT CONNECTION CABLE POWER/CONSOLE L=120cm 1

CABLE DE CONEXION FLAT POTENCIA/PANTALLA L=120cm
CABLE DE CONNECTION FLAT PUISSANCE/CONSOLLE L=120cm
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE
103974 TERMINAL SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE 1
DETACHEE L=30cm
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE
103977 TERMINAL SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm
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Ricambi per lavastoviglie elettroniche 2019

Spare parts for electronic models 2019

Pieces détachées pour appareils électroniques 2019
3anyactv [s1s Nocy[OMOEYHbIX MaLlvH

C 3JIEKTPOHHbLIM yripaBsieHnem 2019

KIT 24

Lavabicchieri e lavapiatti porta frontale elettroniche

Electronic undercounter glasswashers and dishwashers [ xauees

Lave-verres et lave-assiettes porte frontale électroniques

CrakaHo- n rNocyOMO€e4YHbIe 3JIEKTPOHHbIE MalLlUHb!

CODICE
Code DESCRIZIONE — Description - Description - Onucanve Q.ta
Code-Kog
1225 MAGNETE RESINATO CHIUSURA PORTA CM 40x14x3.8 - DOOR CLOSING RESIN MAGNET CM 40x14x3.8 - AIMANT 2
RESINE FERMETURE PORTE CM 40x14x3.8 - IPOPE3VHEHHbBIV MATHUT ANSA 3AKPbITUA OBEPLIbI
TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO
1216 SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE 1
TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR
CUNMKOHOBAA TPYBKA ANA NO3ATOPA OMNMONACKVBATENA C HEBO3BPATHbLIM KINAMAHOM
1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINCAGE 2,5
1217 TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE 1
TUBE EN SANTOPRENE - TPYBKA 13 CAHTOMPEHA
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
100000 COPRICONNETTORE SILICONE - SILICONE BOOT 4
COUVRE-CONNECTEUR EN SILICONE - CUNMKOHOBOE MOKPLITVE A/19 PA3EMOB
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103347 SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1
THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
SALLNTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKWM MNEPE3AMNYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO AUTOMATICO
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A AUTOMATIC RE-ARM 1
THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
SALLNTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKWM MEPE3AMNYCKOM
ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -
103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
ONEKTPOMATHUTHBIV KNAMAH EQVHNYHBIA 180° KATYLLKA 220B-50y
103396 PRESSOSTATO TAR. 35/12 - PRESSURE SWITCH CAL. 35/12 1
PRESSOSTAT TAR. 35/12 - PENE OABJIEHUA KO3®. 35/12 tun 760
TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A
103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1
KOHTAKTOP 4 MO3. 230B 50-60ry AC1 20A
103408 RESISTENZA VASCA 2600W 240V - TANK RESISTANCE 2600W 240V 1
RESISTANCE BAC 2600W 240V - HATPEBATEINbHbIA SIEMEHT BAHHbI 2600BT 240B
GUARN.OR RESISTENZA C/FLANGIA NBR70° 40, 64x5,33 - GASKET OR RESISTANCE W/FLANGE NBR70° 40, 64x5.33 -
103416 JOINT OR RESISTANCE C/BRIDE NBR70° 40, 64x5,33 1
YMANOTH.OR HAMPEB. SNIEMEHT C/®NAHLIEM NBR70° 40, 64x5,33
103420 RESISTENZA BOILER 2500W 240V - BOILER RESISTANCE 2500W 240V 1
RESISTANCE CHAUFFE-EAU 2500W 240V - HATPEBATENbHbIN SIEMEHT EOVNEPA 2500BT 240B
103800 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD 1
CARTE DE PUISSANCE - NMNATA MUTAHUA
CAVO DI COLLEGAMENTO POTENZA 103800/CONSOLE L=18cm - POWER 103800/CONSOLE CONNECTION CABLE
CAB110 L=18CM - CABLE DE RACCORDEMENT PUISSANCE/CONSOLE L = 18 cm 1
COEAVNHWTENBHbBIN KABENb MUTAHWA 103800/MAHENb L=18cm
103974 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL 1
SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm
103977 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE 1
PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm
104100 BUSSOLA CARBOGRAFITE @14 MM - CARBOGRAPHITE BUSH @14 MM 2
DOUILLE CARBOGRAPHITE @14 MM - BKNAbILL n3 KAPEOIPAGUTA @14 MM
SR4100 RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR 4

RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOSALLEENIKVUBAIOLAACA 3AKNEMNKA A1 KOHTAKTOPA
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Spare parts for electronic models 2019

[
Pieces détachées pour appareils électroniques 2019 -
3anyactv [s1s Nocy[OMOEYHbIX MaLlvH

C 3JIEKTPOHHbLIM yripaBsieHnem 2019

KIT 25

Lavapiatti a capotta e lavaoggetti elettroniche
Electronic hood type dishwashers and electronic warewashers [ xauees
Ave-assiettes a capot et lave-objets électroniques

KyrosibHble nocyoMOeYHbIE Y KOT/IOMOEYHbLIE 3/IEKTPOHHbIE MalLLMHbI

CODICE
Code DESCRIZIONE — Description - Description - Onucanve Q.ta
Code - Kog

TUBETTO SILICONICO PER DOSATORE BRILLANTANTE CON VALVOLA NON RITORNO

1216 SILICONE TUBE FOR RINSE AID DOSER WITH CHECK VALVE 1
TUBE EN SILICONE POUR DOSEUR PRODUIT DE BRILLANCE AVEC CLAPET DE NON-RETOUR
CUINMKOHOBAA TPYBKA 1A NO3ATOPA OMNMONACKMBATENA C HEBO3BPATHbLIM KINAMAHOM

1420 TUBO 6X4 AZZURRO - BLUE TUBE 6X4 MM FOR RINSE-AID - TUYAU BLEU 6X4 MM POUR PRODUIT DE RINCAGE 2,5

TUBETTO IN SANTOPRENE - SANTOPRENE PIPE

1217 TUBE EN SANTOPRENE - TPYEKA 13 CAHTOMPEHA 1
1421 TUBO 6X4 GIALLO - YELLOW PIPE 6X4 MM FOR DETERGENT - TUYAU JAUNE 6X4 MM POUR DETERGENT 2,5
503 FASCETTA ALL 6-6,7 - PLASTIC STRIP ALL 6-6,7 - BANDE EN PLASTIQUE ALL 6-6,7 1
TERMOSTATO SICUREZZA 100°C 16A RIARMO MANUALE
SAFETY THERMOSTAT 100°C 16A MANUAL RE-ARM
103347 THERMOSTAT DE SECURITE 100 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE 1
SALNTA TEPMOCTATA 100°C 16A C ABTOMATUYECKIKM NMEPE3AINYCKOM
TERMOSTATO SICUREZZA 80°C 16A RIARMO MANUALE
103348 SAFETY THERMOSTAT 80°C 16A MANUAL RE-ARM 1

THERMOSTAT DE SECURITE 80 °C 16A REARMEMENT AUTOMATIQUE
3ALUMTA TEPMOCTATA 80°C 16A C ABTOMATUYECKMM MEPE3AMYCKOM
ELETTROVALVOLA SINGOLA 180° BOBINA 220V-50Hz - SINGLE SOLENOID VALVE 180° COIL 220V-50Hz -
103370 ELECTROVANNE SIMPLE 180° BOBINE 220V-50Hz 1
S3NEKTPOMATHUTHbIN KNAMAH EAVHUYHBIN 180° KATYLLKA 220B-50T1
103382 PRESSOSTATO TAR. 180/70 - PRESSURE SWITCH CAL. 180/70 ]
PRESSOSTAT TAR. 180/70 - PENE AABNEHMSA KO3®. 180/70
TELERUTTORE 4P 230V 50-60HZ AC1 20A - CONTACTOR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A
103390 TELERUPTEUR 4P 230V 50-60HZ AC1 20A 1
KOHTAKTOP 4 MO3. 230B 50-60I AC1 20A
RESISTENZA BOILER 5400W 380V - BOILER RESISTANCE 5400W 380V
RESISTANCE CHAUFFE-EAU 5400W 380V - HATPEBATENbHbI 3NIEMEHT BOVIEPA 5400 BT 380 B
GUARN.OR RESISTENZE 4,5- 6-9-12 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5- 6-9-12 KW
103435 JOINT OR RESISTANCES 4,5- 6-9-12 KW NBR70° 1
YANOTHUTENBHOE KOMbLIO HAFPEBATENBHOMO 3NIEMEHTA 4,5-6-9-12 kBT 70°
GUARN.OR RESISTENZE 4,5 KW NBR70° - GASKET OR RESISTANCES 4.5 KW

103432

103445 JOINTS OR RESISTANCES 4,5 KW NBR70° - YMNIOTHUTENBHOE KOJbLIO HATPEBATENBHOIO SNIEMEHTA 4,5 kBT 1
70°

103451 RESISTENZA VASCA 4500W 240V - TANK RESISTANCE 4500W 240V 1
RESISTANCE BAC 4500W 240V - HATPEBATE/bHbIN SNEMEHT BAHHbI 4500BT 240B

103800 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD 1

CARTE DE PUISSANCE - MNATA NNTAHNA

CAVO DI COLLEGAMENTO POTENZA 103800/CONSOLE L=120cm — POWER 103800/CONSOLE CONNECTION CABLE

CAB115 L=120CM - CABLE DE RACCORDEMENT PUISSANCE/CONSOLE L = 120 cm 1
COEVHWUTENbHbIN KABENb MUTAHWSA 103800/MAHENb L=120cm

103974 RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE TERMINAL 1

SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE DETACHEE L=30cm

RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE TERMINAL SPARE

PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm

RIVETTO AUTOBLOCCANTE PER TELERUTTORE - SELF-LOCKING RIVET FOR CONTACTOR

RIVET AUTOBLOQUANT POUR TELERUPTEUR - CAMOS3ALLEJIKVUBAIOLLAACS 3AKINEMNKA ONA KOHTAKTOPA

103977

SR4100
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Ricambi per lavastoviglie elettroniche 2019

Spare parts for electronic models 2019

Pieces détachées pour appareils électroniques 2019
3anyactv [s1s Nocy[OMOEYHbIX MaLlvH

C 3JIEKTPOHHbLIM yripaBsieHnem 2019

- KIT 05E

Ricambi elettronici
Electronic spare parts [ xauvoes
Pieces de rechange électroniques

3anyacTu K 3/1eKTPOHHbBIM MaHesIsIM

CODICE
Code DESCRIZIONE - Description - Description - Onucarve Q.ta
Code - Koa

103800 SCHEDA DI POTENZA - POWER BOARD 1
CARTE DE PUISSANCE - MNATA MUTAHNA
CAVO DI COLLEGAMENTO POTENZA 103800/CONSOLE L=18cm — POWER 103800/CONSOLE

CAB110 CONNECTION CABLE L=18CM - CABLE DE RACCORDEMENT PUISSANCE/CONSOLE L = 18 cm 1
COEOVHUTENBHbLIN KABENb MUTAHUSA 103800/MAHESTb L=18cm
CAVO DI COLLEGAMENTO POTENZA 103800/CONSOLE L=120cm — POWER 103800/CONSOLE

CAB115 CONNECTION CABLE L=120CM - CABLE DE RACCORDEMENT PUISSANCE/CONSOLE L = 120 cm 1
COEOVHUTENNBHbLIN KABENb MUTAHUSA 103800/MAHESb L=120cm
CONSOLE COMANDI CON DISPLAY TOUCH

103891 CONTROL CONSOLE WITH TOUCH DISPLAY 1
CONSOLE DE COMMANDE AVEC ECRAN LCD
NAHEb YNPABNEHWNA C XK-OVUCMNEEM
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA BOILER L=30cm - BOILER TEMPERATURE PROBE

103974 TERMINAL SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE SURCHAUFFEUR PIECE 1
DETACHEE L=30cm
RICAMBIO TERMINALE SONDA DI TEMPERATURA VASCA L=30cm - TANK TEMPERATURE PROBE

103977 TERMINAL SPARE PART L=30cm - TERMINAL SONDE DE TEMPERATURE CUVE PIECE DETACHEE L=30cm 1
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Technical
Data

Gli schemi tecnici delle nostre lavastoviglie
sono stati inseriti all’interno del nostro sito.
Scansiona il QR code per consultarli

con semplicita.

Technical datas of our products are loaded on our website.
Scan the QR code to easily acces it.

Les fichiers techniques de nos modéles sont chargés sur notre site.
Scannez le QR code pour les consulter facilement.

TexHn4ecKme CxemMbl HaLLMX MOCY[OMOEYHbIX MaLLH
pasmeLLeHbl Ha HalLleM cauTe.
OrtckaHuvpyrite QR-kof4, YTOObI C HYIMU O3HAKOMUTLCS.

TECHNICAL
DATA
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Conditions



7] CONDIZIONI DI VENDITA

TRASPORTO MERCE

La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, per cui non
siamo responsabili per eventuali danni subiti dalla merce durante
il trasporto. Eventuali contestazioni dovranno essere effettuate
esclusivamente all’atto della consegna per I'immediata individuazione
della responsabilita. La merce viene considerata franco fabbrica,
pertanto la spesa del trasporto € sempre a carico dell’acquirente.
Tali condizioni sono valide anche nel caso in cui KRUPPS SRL si
incarichi di effettuare il trasporto a mezzo spedizioniere per conto
della parte acquirente.

ORDINI

Non vengono accettati ordini se non per iscritto. Ordini telefonici
sono ritenuti validi alle condizioni confermate dalla sede. Ad ogni
revisione di una conferma d’ordine verra applicata una spesa fissa
pari a € 5,00; ad ogni DDT spedito con valore < € 100,00 verra
applicata una spesa fissa pari a € 10,00; ad ogni DDT spedito con
valore < € 50,00 verra applicata una spesa fissa pari a € 15,00.

CONSEGNA

| termini di consegna sono i seguenti:

Quattro settimane per materiale Standard, dal ricevimento della
conferma d’ordine firmata per accettazione.

Cinque settimane per materiale Fuori Serie, dal ricevimento della
conferma d’ordine firmata per accettazione.

IMBALLO
Compreso nel prezzo. Imballo Standard in cartone.

VOLTAGGI SPECIALI

Su richiesta — maggiorazioni prezzo e quantita minime da definire.
60Hz: € 100,00 su Full, Elitech, Soft, Koral, Cube line; +2% su
Evolution line

CONDIZIONI DI GARANZIA

KRUPPS SRL si impegna a sostituire o a riparare - a proprio
insindacabile giudizio - solo quelle parti dei propri prodotti che
risultassero viziate da un difetto originario. La garanzia copre tutte le
parti risultanti difettose dalla fabbrica ad esclusione di parti soggette
ad usura, manodopera e spese di viaggio.

La garanzia ha la durata di 12 mesi a decorrere dalla data riportata
nella fattura di vendita del Prodotto emessa da KRUPPS SRL al
Rivenditore e ha validita se e solo nel caso in cui il Prodotto risulti
integro e non modificato dal Rivenditore e/o da terzi, installato e/o
utilizzato in maniera appropriata e in conformita a quanto indicato
nelle specifiche tecniche e nel manuale d’'uso e manutenzione che
il rivenditore dichiara sin d’ora di aver ricevuto e che costituiscono
parte integrante ed essenziale delle condizioni.

La garanzia ¢ valida solo nei confronti dell’acquirente originario e non
contempla la sostituzione dell’apparecchiatura. Nessuna garanzia
verra applicata da KRUPPS SRL a soggetti terzi rispetto al contratto
di compravendita tra KRUPPS SRL e il proprio acquirente.

1. OBBLIGHI DEL RIVENDITORE

Durante il periodo di garanzia, il Rivenditore si impegna a fornire
all'utilizzatore del Prodotto, con spese a proprio carico, i lavori di
manodopera necessari a:

e sostituzione di una e/o piu componenti del Prodotto,

e restituzione del Prodotto alla Societa KRUPPS SRL seguendo, in
tal caso, le relative istruzioni fornitegli dalla Societa stessa.

Si impegna altresi ad istruire il cliente finale sul corretto utilizzo e
manutenzione del Prodotto.

2. OBBLIGHI DELL’UTILIZZATORE

E’ obbligo dell'utilizzatore, pena la decadenza della garanzia,
utilizzare il prodotto rispettando scrupolosamente quanto riportato
nel manuale d’uso e manutenzione nonché nelle specifiche tecniche
ed a seguire costantemente il piano di manutenzione ordinaria
giornaliera, settimanale e mensile come riportato nel manuale d’uso
e manutenzione allegato alla lavastoviglie.

Si impegna inoltre a seguire i piani di manutenzione segnalati
dalla lavastoviglie (per lavastoviglie elettroniche) e a segnalare
tempestivamente al Rivenditore qualsiasi anomalia riscontrata.

E’ consentito esclusivamente I'utilizzo di detergenti e brillantanti
liquidi per lavastoviglie industriali a basso potere schiumogeno,
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non contenenti cloro e con caratteristiche idonee ad essere dosati
con dosatori automatici peristaltici. Si dovranno rispettare i dosaggi
consigliati come indicato nel manuale d’'uso e manutenzione.
L'utilizzatore si impegna inoltre a non mescolare mai prodotti
chimici diversi e ad eseguire la pulizia delle cannucce di aspirazione
mensilmente e/o0 ad ogni cambio di prodotto chimico. La garanzia
di un perfetto risultato di lavaggio & da ritenersi valida solo ed
esclusivamente tramite I'utilizzo di Detergenti e Brillantanti a marchio
Krupps; in caso contrario non sara accettata controversia alcuna.

3. LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

Non sono coperte da garanzia tutte le parti avariate/danneggiate/
alterate per trasporto, installazione errata 0 non conforme a quanto
indicato nel manuale d’uso e manutenzione e nelle specifiche
tecniche, utilizzo e/o manutenzione impropria, modifiche e/o
interventi eseguiti da un servizio di assistenza non autorizzato,
ubicazione del prodotto in luogo/ambito non conforme a quanto
indicato dal costruttore, manomissione, utilizzo di acqua non potabile,
insufficienza di portata, anormalita/anomalie di impianti elettrici e/o
idraulici, detergenti aggressivi e/0 inidonei, sovratensione, voltaggio
e corrente inadeguati, utilizzo di parti di ricambio non originali e/o
comunqgue per cause non dipendenti dal costruttore.

E di esclusiva responsabilita del rivenditore testare I'acqua in entrata
alla lavastoviglie affinché rispetti gli standard qualitativi minimi richiesti
(fare riferimento al manuale d’uso e manutenzione per il valore di
durezza e di pH da rispettare).

Sono escluse dalla garanzia tutte le parti danneggiate e/o alterate
dall’utilizzo di prodotti chimici non idonei, dal lavaggio di prodotti
che possono danneggiare I'apparecchiatura e dall’utilizzo di utensili
e/0 spugne abrasive e/0 non consoni per la pulizia della lavastoviglie
e da danni conseguenti e/o connessi alla sospensione d’uso
dell’apparecchio.

Sono esclusi dalla garanzia componenti soggetti ad usura come ad
esempio luci, display LCD, parti in vetro, accessori interni ed esterni,
parti di consumo, come a titolo esemplificativo le guarnizioni, i tubetti
di pescaggio del detergente e brillantante, i tubetti interni ai dosatori
di detergente e brillantante, le tenute meccaniche delle pompe e le
bussole delle giranti ecc...

Sono altresi esclusi dalle prestazioni di garanzia gli interventi inerenti
l'installazione e Pallacciamento agli impianti di alimentazione,
nonché le manutenzioni citate nel manuale d’'uso e manutenzione.
Il montaggio e la messa in opera devono essere effettuate da
personale autorizzato e formato da KRUPPS SRL.

4. RESTITUZIONE DEI RICAMBI IN GARANZIA

Durante il periodo di garanzia, KRUPPS SRL a suo insindacabile
giudizio, si impegna a sostituire quei pezzi che dovessero risultare
difettosi all’origine e che dovranno essere resi franco Stabilimento
KRUPPS SRL, accompagnati da regolare documento di reso e dal
modulo di autorizzazione debitamente compilato che dovra citare
il numero matricola dell’apparecchiatura alla quale il componente
appartiene ed una breve descrizione del difetto riscontrato. Sono
escluse le spese di manodopera per la sostituzione e ogni altra spesa
accessoria. Il icambio viene inviato sempre in ¢/vendita, con richiesta
di reso del pezzo difettoso entro e non oltre 60 giorni dall’emissione
del ddt. Alla ricezione del pezzo difettoso verra eseguita una verifica
dal reparto tecnico di Krupps che valutera il caso e se riconoscere
0 meno la garanzia. Se il pezzo sara riconosciuto in garanzia, verra
emessa nota di credito. Se non sara riconosciuta la garanzia e/o
se i pezzi vengono ricevuti oltre il termine perentorio di 60 giorni
dall’emissione del ddt, i pezzi verranno rottamati.

LA SOSTITUZIONE COMPORTA LA SOLA GRATUITA DEL
PEZZO, ESCLUDENDO QUALSIASI RECLAMO E/O RICHIESTA
DI INDENNIZZO. 'AZIENDA COSTRUTTRICE NON INTERVIENE
CON PRESTAZIONI DI MANODOPERA E/O ASSISTENZA DIRETTA
AL CLIENTE. Qualora la macchina venisse riparata presso uno dei
centri del servizio assistenza tecnica indicati dalla casa costruttrice,
i relativi rischi e spese di trasporto saranno a carico dell’'utente.
Le parti sostituite e/o riparate in virtu della presente garanzia non
prolungheranno la durata di 12 mesi della garanzia del prodotto
originale.

5. ESTENSIONE GARANZIA A 24 MESI
Per le parti di ricambio delle sole lavastoviglie delle linee Full, Elitech,
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Soft e Koral € possibile estendere la garanzia a 24 mesi a decorrere
dalla data riportata nella fattura di vendita del Prodotto emessa da
KRUPPS SRL al Rivenditore. L'estensione di garanzia ¢ valida solo
previa connessione della lavastoviglie alla rete iKloud di KRUPPS
SRL da effettuarsi entro e non oltre il termine di 90 giorni dalla data
riportata nella fattura di vendita del Prodotto emessa da KRUPPS
SRL al Rivenditore.

La garanzia viene attivata solo previa compilazione da parte
dell’'utilizzatore del forum di registrazione presente nel sito app.
krupps.it entro e non oltre il termine di 90 giorni dalla data riportata
nella fattura di vendita del Prodotto emessa da KRUPPS SRL al
Rivenditore. In caso di mancata connessione della lavastoviglie alla
rete iKloud di KRUPPS SRL e di mancata compilazione del forum
cosi come indicati ai giorni dalla data riportata nella fattura di vendita
del prodotto emessa da KRUPPS SRL al rivenditore I'estensione di
garanzia non sara valida. Durante il periodo di garanzia il cliente si
impegna a mantenere costantemente connessa la lavastoviglie alla
rete internet e allo spazio iKloud per consentire a KRUPPS SRL
I’accesso ai dati relativi allo stato di funzionamento della lavastoviglie.
La garanzia decade qualora la lavastoviglie risultasse offline per un
periodo superiore a 90 giorni continuativi. Il cliente si impegna a
mantenere integro il Prodotto senza modificare alcuna parte interna
e/o esterna. Durante il periodo di garanzia compreso tra il 12esimo
ed il 24esimo mese restano validi gli obblighi, le limitazioni e le
procedure di restituzione dei pezzi difettosi cosi come riportati ai
paragrafi 1, 2, 3 e 4 delle presenti condizioni di garanzia su descritte
e che qui siintendono richiamate. Non sono ammesse né autorizzate
modifiche e/o integrazioni ai termini e alle condizioni di garanzia su
richiamate, né si autorizza alcuno a rilasciarne altre verbali e/0 scritte
con contenuto differente da quanto succitato.

ASSISTENZA TECNICA

A carico del rivenditore per tutta la durata della garanzia. Linstallazione
e I'istruzione sull’utilizzo delle macchine e dei suoi accessori sono a
carico del rivenditore. La garanzia decade sul prodotto danneggiato
0 compromesso da un uso scorretto o comungue non conforme a
quanto indicato sul libretto d’'uso e manutenzione.

RECLAMI
Per essere presi in considerazione, dovranno pervenirci per iscritto
entro tre giorni dal ricevimento della merce. Nessun reso di merce

verra accettato se non da noi preventivamente autorizzato in forma
scritta e dovra essere effettuato a carico del mittente.

RITORNI

Su rientri autorizzati di merce che arrivi presso il ns. stabilimento
priva dell'imballo originale ed integro, sara trattenuta una quota pari
al 10% del valore minimo con minimo di 50,00.

RISERVA DI PROPRIETA

Convengono espressamente le parti che i prodotti compra-venduti
resteranno di esclusiva del proprieta del venditore sino all'integrale
pagamento degli stessi da parte dell’acquirente. Il venditore avra,
conseguentemente, la facolta di pretendere I'immediata restituzione
dei prodotti non pagati, con oneri e spese a carico dell’acquirente.

PAGAMENTO

Le condizioni di pagamento sono quelle indicate nella conferma
d’ordine o fattura. Spese bollo effetti a norma di legge sono a carico
del cliente. | termini decorrono sempre dalla data della fattura.
Non sono consentiti arrotondamenti, detrazioni o sconti. Eventuali
contestazioni inerenti alla fattura non comportano la facolta di
sospendere o ritirare i pagamenti. Sulle somme pagate in ritardo,
saranno addebitati gli interessi di mora pari al “Prime Rate ABI”
aumentato di sette punti percentuali. Tali interessi saranno calcolati
dal giorno di scadenza a quello di ricevimento dei fondi da parte
di “Krupps”. La merce consegnata resta di nostra proprieta fino
al’avvenuto pagamento totale. Qualora 'ammontare della fattura
risultasse inferiore a 100,00 verra addebitato I'importo di 20,00
a titolo di concorso spese a causa degli alti costi di gestione che
rendono antieconomica I'emissione di fatture di modesto valore.
Per ogni richiesta d’invio per certificazioni CE con firma in originale
e documentazione tecnica (manuale d’'uso o esplosi) verranno
addebitati 15,00 cad.

ACCREDITI

Eventuali note di accredito saranno detratte nella fattura successiva.
La ditta si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica alla sua
produzione e al suo listino senza obbligatorieta di preavviso verso la
propria clientela.

Per qualsiasi controversia & competente in via esclusiva il Foro di
Padova.
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Istruzioni per lo smaltimento di apparecchiature per utenti domestici.

Ai sensi dell’art.13 del Decreto legislativo 25 luglio 2005, n.151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE e 2003/108CE,
relative alla riduzione dell’'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonche allo
smaltimento dei rifiuti”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’ap parecchiatura o sulla sua confezione indica che
il prodotto alla fine della propria vita deve essere rac colto separatamente dagli altri rifiuti.

La raccolta differenziata della presente apparecchiatura giunta a fine vita € organizzata e gestita dal pro duttore. L'utente
che vorra disfarsi della presente apparecchiatura dovra quindi contattare il produttore e seguire il sistema che questo ha
adottato per consentire la raccolta separata dell’apparecchiatura giunta a fine vita. L’adeguata raccolta differenziata per
I’awvio successivo dell’apparecchiatura dismes sa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile
contribuisce ad evitare pos sibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/0o ricilo dei materiali
di cui & composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento del prodotto da parte del detentore comporta I'applicazio ne delle
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

La nostra produzione € in continua positiva evoluzione nell'interesse della clientela.
Ci riserviamo quindi di apportare modifiche e/o migliorie senza alcun preavviso.
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EN] SALES CONDITIONS

TRANSPORT OF GOODS

The goods are transported at the risk and peril of the customer.
Therefore, we shall not be held responsible for any damage to the
goods during transport. Any claims must only be made on delivery
in order to promptly identify responsibility. The goods are considered
ex-works. Therefore transport expenses shall always be borne by
the purchaser. These conditions shall also apply if KRUPPS SRL
hires a carrier on behalf of the purchaser.

ORDERS
Only written orders shall be accepted. Orders made by telephone are
deemed valid according to the conditions confirmed by the office.

DELIVERY

The terms of delivery are:

Four weeks for Standard material, from receipt of order confirmation
signed for acceptance.

Five weeks for Custom material, from receipt of order confirmation
signed for acceptance.

PACKAGING
Included in the price. Standard cardboard packaging.

SPECIAL VOLTAGES

On request - price increases and minimum gquantities to be defined.
60Hz: € 100,00 on Full, Elitech, Soft, Koral, Cube line; +2% on
Evolution line

WARRANTY CONDITIONS

KRUPPS SRL agrees to replace or repair - at its sole discretion -
only those parts of its products spoiled by an original defect. The
warranty covers all parts that have manufacturing defects, excluding
parts subject to wear, labour and shipping expenses.

The warranty has a duration of 12 months from the date specified
in the sales invoice of the Product, issued by KRUPPS SRL to the
Dealer, and is valid if and only if the Product is intact and not altered
by the Dealer and/or any third parties; properly installed and/or used
in compliance with what is stated in the technical specifications and
in the user and maintenance manual that the Dealer hereby declares
to have received, and which forms an integral and essential part of
the conditions.

The warranty is only valid for the original purchaser and does not
cover any equipment replacement. No warranty shall be applied
by KRUPPS SRL to third parties regarding the sales agreement
between KRUPPS SRL and the purchaser.

1. OBLIGATIONS OF THE DEALER

During the warranty period, and covering any associated expenses,
the Dealer agrees to provide the Product user with the labour
necessary to:

e replace one and/or several Product components;

e return the Product to KRUPPS SRL following, in this case, the
instructions received by the Company.

The Dealer also agrees to instruct end users on the proper use and
maintenance of the Product.

2. OBLIGATIONS OF THE USER

Users shall use the Product, under penalty of forfeiting the warranty,
in strict compliance with the instructions provided in the user and
maintenance manual and in the technical specifications, and keep
track of any daily, weekly and monthly routine maintenance plans,
as specified in the user and maintenance manual accompanying the
dishwasher.

The User also agrees to comply with the maintenance plans required
for electronic dishwashers and to promptly report any anomaly to
the Dealer.

It is only allowed to use detergents and liquid rinse aids for industrial
dishwashers with low foaming power, not containing chlorine and
with features suitable for dosing with peristaltic automatic dispensers.
As stated in the user and maintenance manual, recommended
dosages must be complied with. The User also agrees to never mix
different chemical products and clean suction tubes on a monthly
basis and/or at each change of chemical product. Perfect washing
results can only be guaranteed solely and exclusively by using
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Krupps Detergents and Rinse aids. If not, no dispute of any kind will
be accepted.

3. WARRANTY RESTRICTIONS

The warranty does not cover any parts that are spoiled/damaged/
altered due to transport, incorrect installation, or installation that
does not observe the user and maintenance manual and technical
specifications, improper use and/or maintenance, changes and/
or procedures carried out by an unauthorised assistance service
centre, location of the Product in a place/area not in accordance
with the indications of the Manufacturer, tampering, use of non-
potable water, insufficient flow rate, abnormalities/anomalies of
electrical and/or plumbing systems, aggressive and/or unsuitable
detergents, over-voltage, inadequate voltage and current, use of
non-original spare parts and/or otherwise, reasons not caused by
the Manufacturer.

The Dealer is solely responsible for testing the water entering the
dishwasher in order to fulfil the minimum required quality standards
(for the necessary hardness and pH values, please refer to the user
and maintenance manual).

The warranty excludes all parts damaged and/or altered due to using
unsuitable chemical products; washing products that can damage
the equipment; using tools and/or abrasive and/or unsuitable
sponges to clean the dishwasher; and damage resulting from and/or
connected to suspending use of the equipment.

The warranty does not include components subject to wear such as
lights, LCD displays, glass parts, interior and exterior accessories,
consumables such as, by way of example, gaskets, detergent
and rinse aid suction tubes, tubes inside detergent and rinse aid
dispensers, mechanical seals of pumps and rotor arm bushes, etc...

The warranty also excludes any installation and power supply
system connection work, as well as any maintenance procedures
as described in the user and maintenance manual. Assembly and
commissioning must be carried out by personnel authorised and
trained by KRUPPS SRL.

4. RETURN OF PARTS UNDER WARRANTY

During the warranty period KRUPPS SRL agrees, at its sole discretion,
to replace any parts with original defects. The latter shall be returned
ex works KRUPPS SRL, together with a regular goods return note,
a duly completed authorisation form bearing the serial number of the
equipment that the component belongs to, and a brief description
of the fault. Any labour fees required for replacement and any other
accessory expenses are excluded. Spare parts shall always be sent
on consignment, with a request for returning the faulty part no later
than 60 days from the issue of the relative transport document. Upon
receipt of the faulty part, a test will be conducted by the Krupps
technical department, examining the case and deciding whether or
not to honour the warranty. If the warranty is honoured for the part,
a credit note will be issued. If no warranty is honoured and/or if parts
are received later than the deadline of 60 days from the issue of the
relative transport document, those parts shall be scrapped.

REPLACEMENT MEANS THAT PARTS WILL BE REPLACED
FREE OF CHARGE, EXCLUDING ANY COMPLAINT AND/OR
COMPENSATION CLAIM. THE MANUFACTURING COMPANY WILL
NOT PROVIDE ANY LABOUR AND/OR DIRECT ASSISTANCE TO
CUSTOMERS. If the machine is repaired at one of the technical
assistance service centres specified by the Manufacturer, any risks
and transport costs will be borne by the User. The parts replaced
and/or repaired under this warranty will not extend the original
12-month Product warranty.

5. WARRANTY EXTENSION TO 24 MONTHS

For parts in the Full, Elitech, Soft and Koral dishwasher lines only,
the warranty can be extended to 24 months from the date stated
in the Product sales invoice issued by KRUPPS SRL to the Dealer.
The warranty extension will be valid by connecting the dishwasher
to KRUPPS SRL iKloud network strictly within 90 days from the date
specified in the Product sales invoice issued by KRUPPS SRL to
the Dealer.

The warranty will be extended only after the User fills in the
registration form available on the website app.krupps.it strictly within
90 days from the date specified in the Product sales invoice issued
by KRUPPS SRL to the Dealer. In case of failure to connect the
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dishwasher to the KRUPPS SRL iKloud network, and should the
form not be filled in, as set forth in the days from the date stated
in the Product sales invoice issued by KRUPPS SRL to the Dealer,
the warranty extension will be void. During the warranty period, the
Customer agrees to keep the dishwasher constantly connected
to the Internet and iKloud space so as to allow KRUPPS SRL to
access the dishwasher operation data. The warranty will be void if
the dishwasher is offline for a period exceeding 90 consecutive days.
The Customer agrees to keep the Product intact without changing
any internal and/or external parts thereof. During the warranty period
between the 12th and 24th month, all obligations, restrictions, and
defective part return procedures, as mentioned in paragraphs 1,
2, 3 and 4 of the above-described warranty conditions, which are
hereby referred to, shall remain valid. No changes and/or additions
are permitted or authorised under the warranty terms and conditions
referred to above, nor is any person authorised to issue other verbal
and/or written terms with contents other than those mentioned
hereinabove.

TECHNICAL ASSISTANCE

Shall be provided by the Dealer for the entire duration of the warranty.
The Dealer shall be responsible for installation and instructions
regarding use of the machines and their accessories. The warranty
shall be null and void if the product is damaged or compromised
as a result of incorrect or non-compliant use in relation to the
specifications in the use and maintenance booklet.

CLAIMS

In order to be considered, claims must be sent in writing within
three days from receipt of the goods. No returned goods shall be
accepted unless authorised by us in writing, and any return-related
expenses shall be borne by the sender.

RETURNS
A value equal to 10% of the minimum value, with a minimum amount
of 50.00 shall be withheld on authorised returned goods arriving at

our premises without their original and intact package.

RETENTION OF TITLE
The parties expressly agree that sold products shall remain the
exclusive property of the seller until they have been paid in full by the
purchaser. Consequently, the seller shall have the right to demand
the prompt return of unpaid products, with charges and expenses
borne by the purchaser.

PAYMENT

The payment conditions shall be those indicated in the order
confirmation or invoice. Stamp duty expenses required by law
shall be borne by the customer. The terms shall always apply from
the date of the invoice. No rounding, deductions or discounts are
permitted. Any claims regarding the invoice shall not entail the right
to suspend or withdraw payments. With regard to late payments,
interest will be charged on arrears, calculated as the “ABI Prime
Rate” increased by seven percentage points. This interest shall be
calculated from the due date to the date of receipt of the funds by
“Krupps”. The delivered goods shall remain under our ownership
until the final payment has been received. If the amount of the
invoice is less than 100.00, the sum of 20.00 will be charged as
the reimbursement of expenses due to the high administration costs
that make invoices for small amounts expensive. For every request
to send the CE certificate with an original signature and technical
documentation (user manual or exploded drawings), a fee of 15.00
each shall be charged.

CREDIT NOTES

Any credit notes shall be deducted from the next invoice. The
company reserves the right to make any changes to its production
and price list without prior notice to its customers.

Any dispute will be exclusively referred to the Court of Padua.

13

Instructions for the elimination of equipment for domestic customers.

According to art 13 of Legislative Decree July 25th, 2005, n.151 implementation of Directives 2002/95/CE and 2003/108/
CE, concerning the reduction of use of hazardous substances in the elec trical and eletronic equipment, and the waste
disposal”. The symbol of crossed-out wheeled bin applied on the appliance or on its packaging, states that the machine
has to be collected and disposed separately from unsorted municipal waste at the end of its life.

The separeted collection of present appliance at the end of its life is managed by the dealer. The user that would like to
get rid of present appliance shall contact the dealer and follow the procedure that the dealer has adopted to enable the
separated disposal of the appliance at the end of its life. The proper separated collection for the subsequent forwarding
of the unused equipment to the recycling facilities for treatment and a disposal compatible with the environment helps
avoiding possible negative effects on environment and on human health and encourages the reuse and/or recycling of
the materials of whici the equpment is composed. The improper disposal of the product by means of the owner causes
the application of the administrative sanctions provided by the law in use.

Our production is in a continuous positive evolution in the interest of the customers.
We reserve to ourselves the right to modify and/or improve our production without notice.
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R| CONDITIONS DE VENTE

TRANSPORT DE LA MARCHANDISE

La marchandise voyage aux risque et périls du donneur d’ordre;
par conséquent, la société décline toute responsabilité en cas
d’éventuels dommages subis par la marchandise lors du transport.
Les éventuelles réclamations devront étre effectuées exclusivement
au moment de la livraison afin de déterminer immédiatement la
responsabilité. La marchandise est livrée franco usine, par conséquent
les frais de transport sont toujours a la charge de I'acheteur. Ces
conditions sont valables également au cas ou KRUPPS SRL se
chargerait d’effectuer le transport par des transporteurs pour le
compte de I'acheteur.

COMMANDES

Seules les commandes passées par écrit sont acceptées. Les
commandes téléphoniques ne sont pas considérées conformes aux
conditions acceptées par le siege.

LIVRAISON

Les délais de livraison sont les suivants :

Quatre semaines pour le matériel standard, a partir de la réception
de la confirmation de commande signée pour acceptation.

Cing semaines pour le matériel Hors série, a partir de la réception de
la confirmation de commande signée pour acceptation.

EMBALLAGE
Inclus dans le prix. Emballage standard en carton.

TENSIONS SPECIALES

Sur demande - suppléments de prix et quantités minimums a définir.
60Hz: € 100,00 sur Full, Elitech, Soft, Koral, Cube line; +2% sur
Evolution line

CONDITIONS DE GARANTIE

KRUPPS SRL s’engage a remplacer ou a réparer - selon son
jugement sans appel - uniquement les parties de ses propres
produits qui seraient défectueux suite a un défaut d’origine. La
garantie couvre toutes les parties qui s’averent défectueuses de
I'usine a I'exception de parties soumises a I'usure, la main-d’ceuvre
et les frais de transport.

La garantie a une durée de 12 mois a partir de la date reportée sur
la facture de vente du Produit émise par la société KRUPPS SRL
au Revendeur, elle est valable si et uniqguement si le Produit est en
bon état et n’est pas modifié par le Revendeur et/ou par des tiers,
installé et/ou utilisé de maniére appropriée et conformément a ce
qui est indiqué dans les spécifications techniques et dans le manuel
d’utilisation et d’entretien que le revendeur déclare avoir regu et qui
font partie intégrante et essentielles des conditions.

La garantie est valable uniquement vis-a-vis de I'acheteur d’origine
et ne prévoit pas le remplacement de I'appareil. Aucune garantie ne
sera appliquée par KRUPPS SRL a des tiers par rapport au contrat
d’achat et vente entre KRUPPS SRL et son acheteur.

1. OBLIGATIONS DU REVENDEUR

Durant la période de garantie, le Revendeur s’engage a fournir
a l'utilisateur du Produit, en prenant en charge les dépenses, les
travaux de main-d’ceuvre nécessaires a :

e remplacement d’un et/ou plusieurs composants du Produit,

e restitution du Produit a la Société KRUPPS SRL en suivant dans
ce cas les instructions correspondantes qui lui sont fournies par la
Société en question.

I s’engage également a former le client final sur I'utilisation correcte
et I'entretien du Produit.

2. OBLIGATIONS DE L’'UTILISATEUR

utilisateur a I'obligation, sous peine de déchéance de la garantie,
d’utiliser le produit en respectant scrupuleusement ce qui est reporté
dans le manuel d’utilisation et d’entretien mais également dans les
spécifications techniques et a suivre constamment le plan d’entretien
ordinaire quotidien, hebdomadaire et mensuel, comme reporté dans
le manuel d’utilisation et d’entretien annexé au lave-vaisselle.

Il s’engage également a suivre les plans d’entretien signalés par
le lave-vaisselle (pour les lave-vaisselle électroniques) et a signaler
rapidement au Revendeur toute anomalie constatée.

Est autorisée exclusivement I'utilisation de détergents et produits de
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brillance pour lave-vaisselle industriels a faible pouvoir moussant, ne
contenant pas de chlore et ayant les caractéristiques appropriées
a étre dosés avec des doseurs automatiques péristaltiques. Les
dosages conseillés devront étre respectés, comme indiqué dans
le manuel d’utilisation et d’entretien. Lutilisateur s’engage en
outre a ne jamais mélanger des produits chimiques différents et a
effectuer le nettoyage des cartouches d’aspiration mensuellement
et/ou a chaque changement de produit chimique. La garantie d’un
résultat de lavage parfait est valable uniquement et exclusivement
a travers I'utilisation de Détergents et de Liquides de rincage de la
marque Krupps ; dans le cas contraire, aucune controverse ne sera
acceptée.

3. LIMITATIONS DE LA GARANTIE

Ne sont pas couvertes par la garantie toutes les parties en panne/
endommagées/altérées par le transport, installation erronée ou
non conforme a ce qui est indiqué dans le manuel d’utilisation et
d’entretien et dans les spécifications techniques, utilisation et/ou
entretien impropre, modifications et/ou interventions effectuées
par un service d’assistance non autorisé, emplacement du
produit dans lieu/secteur non conforme a ce qui est indiqué par le
fabricant, altération, utilisation d’eau non potable, débit insuffisant,
anormalités/anomalies d’installations électriques et/ou hydrauliques,
détergents agressifs et/ou inappropriés, surtension, voltage et
courant inadéquats, utilisation de pieces de rechange non originales
et/ou de toute fagon pour causes indépendantes du fabricant.

Le revendeur a la responsabilité exclusive de tester I'eau a l’'entrée du
lave-vaisselle afin qu’elle respecte les standards qualitatifs minimum
requis (consulter le manuel d’utilisation et d’entretien pour la valeur
de dureté et de pH a respecter).

Sont exclues de la garantie toutes les parties endommagées et/
ou altérées par I'utilisation de produits chimiques inappropriés,
par le lavage de produits qui peuvent endommager I'appareil
et par I'utilisation d’outils et/ou d’éponges abrasives et/ou non
conformes pour le nettoyage du lave-vaisselle et par les dommages
conséquents et/ou liés a la suspension d’utilisation de I'appareil.

La garantie n’inclut pas les composants sujets a 'usure tels que les
lumiéres, I'écran LCD, les parties en verre, les accessoires internes
et externes, les pieces de consommation, comme par exemple les
joints, les tuyaux de pompage du détergent et le produit de brillance,
les tuyaux internes aux doseurs de détergent et produit de brillance,
les étanchéités mécaniques des pompes et les douilles des rotors,
etc.

Sont également exclues des prestations de garantie les interventions
liées a Iinstallation et au raccordement aux circuits d’alimentation,
mais également aux opérations d’entretien citées dans le manuel
d’utilisation et d’entretien. Le montage et la pose doivent étre
effectués par un personnel autorisé et formé par KRUPPS SRL.

4, RESTITUTION DES PIECES DE RECHANGE EN GARANTIE
Pendant la période de garantie, selon son jugement sans appel,
KRUPPS SRL s’engage a remplacer les composants présentant
des défauts de fabrication et qui devront étre retournés franco usine
KRUPPS SRL, accompagnés d’'un document de retour en regle
et du module d’autorisation diiment rempli qui devra mentionner
le numéro de série de I'appareil auquel appartient le composant
et une bréve description du défaut constaté. Les frais de main
d’ceuvre pour le remplacement et tout autre frais accessoire sont
exclus. La piece de rechange est toujours envoyée en c/vente, avec
demande de retour de la piéce defectueuse dans un délai de 60
jours maximum a partir de I’émission du document de transport. A la
réception de la piece défectueuse sera effectuée une vérification du
service technique de la société Krupps qui évaluera le cas et si elle
reconnait ou non la garantie. Si la piéce est reconnue en garantie,
une note de crédit sera émise. Si la garantie n’est pas reconnue et/
ou si les pieces sont recues au-dela du terme de péremptoire de 60
jours a partir de I'émission du document de transport, les pieces
seront démolies.

LE REMPLACEMENT IMPLIQUE LA SEULE GRATUITE DE LA
PIECE CONSIDEREE ET EXCLUT TOUTE RECLAMATION ET/OU
DEMANDE D’INDEMNITE. LE FABRICANT N'INTERVIENT PAS
POUR EFFECTUER DES PRESTATIONS DE MAIN D’CEUVRE ET/
OU D’ASSISTANCE DIRECTE AU CLIENT. En cas de réparation
de la machine aupres de I'un des centres d’assistance technique
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indiqués par le fabricant, les risques et frais correspondants liés au
transport sont a la charge de I'utilisateur. Les parties remplacées et/
ou réparées en vertu de cette garantie ne prolongeront pas la durée
de 12 mois de la garantie originale du produit.

5. EXTENSION DE LA GARANTIE A 24 MOIS

Pour les piéces de rechange des lave-vaisselle, uniquement des
lignes Full, Elitech, Soft et Koral, il est possible d’étendre la garantie a
24 mois a partir de la date reportée sur la facture de vente du produit
émise par KRUPPS SRL au Revendeur. L'extension de la garantie
est valable uniguement apres connexion du lave-vaisselle au réseau
iKloud de KRUPPS SRL a effectuer dans un délai maximum de 90
jours a partir de la date reportée sur la facture de vente du Produit
émise par KRUPPS SRL au Revendeur.

La garantie est activée uniquement apres le remplissage par
I'utilisateur du forum d’enregistrement présent sur le site app.krupps.
it dans un délai de 90 jours maximum a partir de la date reportée sur
la facture de vente du Produit émise par KRUPPS SRL au Revendeur.
En I'absence de connexion du lave-vaisselle au réseau iKloud de
KRUPPS SRL et du remplissage du forum, conformément a ce qui
est indiqué a la date reportée dans la facture de vente du produit
émise par KRUPPS SRL au revendeur, I'extension de la garantie ne
sera pas valable. Durant la période de garantie, le client s’engage a
maintenir constamment le lave-vaisselle connecté au réseau internet
et a I'espace iKloud pour permettre a8 KRUPPS SRL d’accéder aux
données relatives a son état de fonctionnement. La garantie déchoit
si le lave-vaisselle est offline pour une période supérieure a 90 jours
continus. Le client s’engage a maintenir le Produit en bon état sans
modifier aucune partie interne et/ou externe. Durant la période de
garantie comprise entre le 12éme et 24eéme mois restent valables les
obligations, les limitations et les procédures de restitution des pieces
défectueuses, conformément a ce qui est reporté aux paragraphes
1, 2, 8 et 4 des conditions de garantie décrites ci-dessus et qui sont
considérées comme rappels. Des modifications et/ou intégrations
aux termes et aux conditions de garantie sur rappels ne sont ni
admises ni autorisées, de méme, personne n’est autorisé a en
délivrer d’autres, verbales et/ou écrites ayant un contenu différent
de ce qui a été vu.

ASSISTANCE TECHNIQUE

A la charge du revendeur pendant toute la durée de la garantie.
Linstallation et la formation sur I'utilisation des machines et de ses
accessoires sont a la charge du revendeur. La garantie déchoit si le
produit est endommagé ou compromis par une utilisation incorrecte
ou non conforme aux indications fournies dans le manuel d’utilisation
d’entretien.

RECLAMATIONS

Pour étre prises en compte, elles devront nous parvenir par
écrit dans un délai de trois jours a compter de la réception de la
marchandise. Pour étre accepté, tout retour de marchandise doit
étre préalablement autorisé par écrit et doit étre effectué a la charge
de I'expéditeur.

RETOURS

Les retours de marchandise autorisés qui parviennent a notre usine
sans I'emballage original en parfait état seront soumis a une retenue
égale a 10 % de la valeur minimum avec une valeur minimum de
50,00 euros.

RESERVE DE PROPRIETE

Les parties conviennent expressément que les produits achetés-
vendus restent la propriété exclusive du vendeur jusqu’a leur
paiement intégral par I'acheteur. Par conséquent, le vendeur pourra
prétendre a la restitution immédiate des produits non payés, aux
frais de I'acheteur.

PAIEMENT

Les conditions de paiement sont celles qui sont indiquées dans la
confirmation de commande ou la facture. Droits de timbre des effets
de commerce prévus par laloi alacharge du client. Les délais débutent
toujours a la date de la facture. Les arrondissements, déductions
et remises ne sont pas autorisés. Les éventuelles contestations
inhérentes a la facture ne donnent pas droit a suspendre ou a retirer
les paiements. Les retards de paiement seront soumis a des intéréts
moratoires d’une valeur égale au « Prime Rate ABI » (moyenne des
données du jour) augmentée de sept points de pourcentage. Ces
intéréts seront calculés a partir de I'échéance prévue jusqu’a la
réception des fonds par la société Krupps. La marchandise livrée
reste notre propriété jusqu’a son paiement effectif complet. Si le
montant de la facture st inférieur a 100,00 euros, la somme de 20,00
euros sera débitée a titre de participation aux frais de gestion qui
rendent I'émission de factures de faibles montants anti€économique.
Toute demande d’envoi d’exemplaires originaux de certifications CE
avec signature et de documentation technique (manuel d’utilisation
ou éclatés) sera facturée pour un montant unitaire de 15,00 euro.

CREDITS

Les éventuelles notes de crédit seront déduites de la facture suivante.
La société se réserve le droit d’apporter tout type de modification a
ses produits et a son catalogue sans obligation de préavis envers
sa clientele.

Pour tout litige, le Tribunal de Padoue est compétent en voie
exclusive.
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reglementation en vigueur.

Instructions pour I’élimination d’appareils a usage domestique.

Aux sens de I'art. 13 du décret législatif n® 151 du 25 juillet 2005 « Transposition des directives 2002/95/CE et 2003/108/
CE, relatives a la réduction de I'utilisation de substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques et
a I'élimination des déchets ». Le symbole de la poubelle barrée présent sur I'appareil ou sur son emballage indique qu’a
la fin de sa vie utile, le produit doit étre collecté séparément des autres déchets.

La collecte différenciée du présent appareil lorsqu’il arrive en fin de vie est organisée par son fabricant. L’ utilisateur qui
souhaitera se défaire du présent appareil devra donc contacter le fabricant et suivre le systéme adopté par celui-ci
pour permettre la collecte séparée de I'appareil en fin de vie. La collecte différenciée pour le recyclage successif de
I’appareil mis hors service, son traitement et son élimination dans le respect de I'environnement, contribue a éviter les
effets négatifs sur I’environnement et la santé et favorise la réutilisation et/o le recyclage des matériaux qui composent
I’appareil. L'élimination du produit par son détenteur implique I'application des sanctions administratives prévues par la

Notre ligne de produits est en constante évolution dans I'intérét de nos clients.
Nous nous réservons donc le droit d’apporter des modifications et/ou améliorations sans aucun préavis.
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RVl YC1O0BUSA MPOOAXN

NMEPEBO3KA TOBAPA

[MepeBo3ka TOBapa OCYLLECTBNSIETCS Ha CTpax W PUCK 3aka3uunka,
MOSTOMY Mbl HE HECEM HINKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 32 BO3MOXKHbI YLLIEPD,
MOJTyHYeHHbIN TOBAPOM BO BPEMS MepeBO3KM. BO3MOXHble MPETEH3MM
[O/MKHbI  MPEObSBASATECS  UCKMIOYMTENlBHO B MOMEHT  [OCTaBKW C
HeMe[/leHHbIM  YCTaHOB/IEHVEM OTBETCTBEHHOCTW. [locTaBka ToBapa
OCYLLECTBNSIETCS C YCoBMEM “(hpaHKO-3aBog”, MO3TOMY TPaHCMOPTHbIE
pacxofpl Bcerga BO3MaraldTCs  Ha  Mokynartens.  OTv  ycrosust
[eCTBUTENbHDBI Takke B TOM ciydae, korga KRUPPS SRL paét 3apaHve
Mo MepeBo3Ke TPAHCNOPTUPOBLLMKY OT UMEHW MOKyrnaTens.

3AKA3bI

He npuHMMaloTcst 3akasbl, eCM OHU He MpoV3BefeHbl B MUCbMEHHOM
hopme. 3akasbl Mo TeniethoHy CUUTAIOTCS AECTBUTEIBHBIMI TOSIBKO MpK
YCIIOBIM X NOATBEPKAEHNS U3 TONOBHOMO odmca.

JOOCTABKA

Cpoku 0oCTaBKM CreaytoLpe:

YeTblpe Hepenm AN CTaH4APTHOrO MaTepuana, C MOMEHTa MoslyYeHus
MOATBEKAEHVS 3aKa3a, NMOANMCaHHOIO Ha YTBEPXKAEHME.

Mate Hepmenb Ons matepmana BHe Cepun, ¢ MOMeHTa MoyHeHus
MOATBEKAEHVS 3aKa3a, NMOANMCaHHOIO Ha YTBEPXKAEHME.

YMNAKOBKA
Bxogut B cToumocTb. CTaHOapTHas ynakoBKa B KAPTOHHYKO KOPOOKY.

OCOBOE HAMPSA>XXEHUE

[Mo 3asBke — MOBbILLEHME LEHbl M MUHUMasbHble KOMMYecTBa Mo
cornacosaHuo. 60 Hz: € 100,00 Ha Full, Elitech, Soft, Koral, Cube line;
+2% Ha Evolution line

YCNOBUA FAPAHTUA

Komnanms KRUPPS SRL 06s13yeTcst 3aMeHUTb U OTPEMOHTUPOBATL - MO
COBOCTBEHHOMY YCMOTPEHWIIO, HE MOL/IEXaLLEMY OCMapVBaHUIO - TOSbKO
TE 4acT! CBOMIX W3AENA, B KOTOPbIX WUMEETCS M3HaYaUIbHbIA OedheKT.
[apaHTVen MOKPbLIBAIOTCS BCE KOMMOHEHTbI, MPY3HAHHbIE AeheKTHBIMU
3aBOLOM, 32 UCKIIOHEHNEM KOMMOHEHTOB, MOABEPXKEHHBLIX HOPMasIbHOMY
N3HOCY, PACXOA0B Ha PYYHON TPY.A, Y TPAHCTIOPTHbIX PACXOA0B.

["apaHTUIHBIN CPOK COCTaBNSET 12 MECALEB, HAYHAs OT AaTbl, yKa3aHHOM
B cYeT-(haKType, CBMOETENbCTBYIOWEN O MPOAaKe U3OENMs KOMMaHWen
KRUPPS SRL avcTprbbtoTopy. apaHTusa AeMcTBUTEbHA TObKO B Clyyae
LIeNIOCTHOCTV 13OeNnsl, OTCYTCTBUSI KakMX-TIMOO U3MEHEHI, BHECEHHbBIX
OVCTPUOBIOTOPOM W/ TPETBUMMX INLAMIA, 1 MPaBUIbHON YCTAHOBKN 11/
NN SKCIyaTaLUmn N3Aenns B COOTBETCTBUM C YKa3aHVSIMU, NMPUBEAEHHBIMN
B TEXHWYECKOW crneunvKaumn 1 B PYKOBOACTBE MO SKCryatauum u
TEXODCY)KMBAHNIO, O MOMYYEHNN KOTOPbIX AUCTPUOLIOTOP 3asBnseT B
HaCTOALLWMIN MOMEHT 1 KOTOPbIE SABNSIOTCS HEOTHLEMIIEMOWN BaXKHOWN YacCTbio
YCNOBWI.

["apaHTVa fencTBMTENBHa TOMBKO B OTHOLLEHWI NMEPBOro MOKyMnaTens u He
npefycMaTpVBaeT 3amMeHy 060pyaoBaHS. [apaHTVIS He NpenoCTaBnseTcs
komMnanner KRUPPS SRL TpeTbrm nmuam, a ToNbKO YkazaHHbIM B JOrOBOpe
kynnm-npodaxiu Mexxdy KRUPPS SRL 1 nokynarenem.

1. OBA3ATE/IbCTBA OAUCTPUBEBIOTOPA

B TeyeHve rapaHTUAHOrO Cpoka AMCTpUOLIOTOp 06s3yeTcsl, Geps Ha
cebs pacxofpl, 06eCcneqTb NMOMb30BATENO U3AENMS BbINONHEHNE paboT,
HeobxoaMMbIX 4N1s:

® 3aMeHbl OHOMO W/ HECKOSBbKUX KOMMOHEHTOB V13aenns,

e Bo3Bpata wusgesms komnaH KRUPPS SRL, npugepxviBasch B
3TOM Cfly4ae COOTBETCTBYIOLLMX WHCTPYKUMA, NPEeOoCTaBNEHHbIX emMy
KOMMaH1en.

OH Tarke 0653yeTcs MPOVHCTPYKTUPOBaTh K/MeHTa O MpaBWSIbHON
SKCTUyaTaLmv U TEXOOCTY)KMBaHM N3Oe S,

2. OBA3AHHOCTU NMOJIb3OBATEIA

Monb3oBatens obsi3aH, a B MPOTVBHOM Crlydae rapaHTVisi CTaHOBUTCS
HEOEeVICTBITENbHOW, MOJb30BaTbCA  M3LEeveM, TLIATeNbHO Cobmopas
BCEe YyKasaHus, npuvBefeHHble B PYKOBOACTBE MO  3KChyataumm W
TEXOBCYKMBAHMIO, @ TAKKE B TEXHUYECKON CrielKaLyv, 1 NOCTOSHHO
NPUAEPXKMBATECS M/1aHa EKEAHEBHOTO, EXXEHEAENbHOro 1 eXKEMECSHHOro
TEX0BCY>KMBAHMSA, KaK yKas3aHo B MpusiaraeMoM K NMoCyA0MOEHHOM MalLHe
PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLymn 1 TEXOOCY>KVBaHWIO.

OH Takke 06513aH BbINOHATL onepaLyn No TEXOOCY)KMBAHWIO, O KOTOPbIX

NOAAET CUrHa MOCYAOMOEYHas MallHa (418 SNEKTPOHHBIX MalluH) 1
HesamMeaMTeNbHO coobLaTb AUCTPUOBIOTOPY O JoBbIX OBHAPY>KEHHBIX
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HEeVCMPaBHOCTSIX.
PaspellaeTca  1CMoNb30BaTb TOMBKO KMOKVME MOMLLME CPeacTsa U
ornonackvBaTeM s NPOMBILLIEHHBIX MOCYAOMOEHHbBIX MaLLMH C HUSKIAM
neHoo6pa30oBaHNEM, He COLEPXKALLME XII0Pa, XapPaKTEPUCTUKM KOTOPbIX
MO3BOSISIOT BbINOSHSATE AO3MPOBKY aBTOMATUHECKVIMU NEPUCTATBTUHECKVMM
nosatopamn.  Heobxooumo  cobntofaTb  PeKkoMeHOyemyto  [O3VPOBKY,
KaK YyKa3aHO B PYKOBOACTBE MO 3KCryataumm v TexOoOC/y»KUBaHMIO.
Monb30Baress 0653aH TakKe HYKOrAA He CMELLIMBATL PasHbIe XUMNYECKIE
CPeACTBa Y eXEMECSYHO WM KadkabI pa3 Mpu CMEHe XVMUHECKOro
cpeacTBa  ounllaTh  BcackiBawowwie Tpyoku.  OTAMYHbIA - pesynbTar
MOVKW TapaHTUPYeTCS TOMBbKO MPW UCMOSb30BaHWM MOIOLLMX CPEACTB
1 Orosiack1BaTesiell TOproBon Mapku Krupps, B MPOTVBHOM Criydae He
MPUHMAIOTCS MPETEH3NN.

3. OrPAHUYEHUA TAPAHTUN

[apaHTa He pPacrpoCTpaHaeTCs Ha BCe Te 4acTW, KOoTopble Obliv
MOBPEXAEHbI/MOHEC/M  yLIEPH/Obi M3MEHEHbI B pe3yfbraTte
TPaHCTIOPTUPOBKY,  HEMNPaBWILHOWM  YCTAHOBKM WM YCTaHOBKW,
HECOOTBETCTBYIOLLIEN  yKa3aHWsM, MPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE MO
SKCTUTyaTaLUyn 1 TEXOBCY)KMBaHMIO N B TEXHWYECKON crieumdurikaumm, B
pesynbTate UCTob30BaHNS HE MO Ha3HAYeHO /WK HEMPaBIbHOrO
TEXOOCY>)KVBaHNS, VBMEHEHWIN wunm pabor, BbIMOJIHEHHbIX
HEYMOTHOMOYEHHOW CY>KOON TEXHNYECKON MOAOEPMKKM, Pa3MeELLEHNS

V3aenmMs B MecTe/NMOoMeLeHVn, He COOTBETCTBYIOLLIEM  YKa3aHVSM
na3roToBnTeNA, BHECEHVA HECaHKLIOHMPOBaHHbIX VIBMEHEHII,
MCrONb30BaHVISA HenuTLEBOM BOAbI, HEeOOCTaTO4HOro MNnoToKa,

HEVCMPaBHOCT/HAPYLLIEHUIA B 3NEKTPUYECKON W/WAN  MAOPaBIMHECKON
cucTeMaX, UCMOMb30BaHMS arpecCViBHbIX UMM HENOAXOAALLMX MOKLLMX
CPeaCTB, NEPEHANPSIKEHNS, HEMOAXOASLLErO HanNPsHKEHVSt 1 CUSbl TOKa,
1CMOSIb30BaHNS HE OPUMVHATTBHBIX 3an4acTelt W/umm B pesysibTare MpudmiH,
He 3aBMCSLLMX OT U3roTOBUTENS.

TonbKO AMCTPUOBIOTOP HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOBEPKY BOAbI Ha
BXOZE B MOCYAOMOEHHYIO MaLLMHY Ha MPeaMET COOTBETCTBYS MUHMA TbHBIM
TpebyembIM CTaHAAPTaM KadyecTsa (CM. B PyKOBOLCTBE MO SKCrlyarauum v
TEXOOCNY)KMBAHNIO TPEDYEMbIE 3HAYEHWS XKECTKOCTI BOAbI 1 pH).

[apaHTVa He PacrmpOCTPaHIEeTCs Ha BCe Te 4acTh, KOTOpble Oblv
MOBPEXAEHbl WM MoHec/ M yulep6 B pesy/ibTate  1CMob30BaHMA
HEMOOXOMALLMX XUMUYECKVX CPEOCTB, MOVIKA W3OE/MiA, KOTOPbIE MOTyT
noBpe T 06OPYOOBaHVe, W WCMOSb30BaHUS — abpasduBHbIX — W/nm
HEMOOXOMALLWX A1 OUYUCTKIA MOCYAOMOSYHON MaLLMHBI MHCTPYMEHTOB 1/
1M ryBoK, a Takke Ha BCe Te YacTu, KOTOpbIe MOHECM yiLLep6 BCleacTame
WV B CBSA3M C BPEMEHHBIM MPEKPALLEHNEM SKCTTyaTaLi 060PYA0BaHIS.

lapaHTVis He PaCcMPOCTPAHSIETCS Ha KOMIMOHEHTbI, MOABEPXKEHHbIE N3HOCY,
Takve Kak namnbl, MKK-gucnnes, CTeKIsSHHbIX YacTew, BHYTPEHHX
M HapyXHbIX KOMIIEKTYIOLWMX, PacxodHbiX [eTanell, B KadecTse
HEVICHEPTBIBAIOLLIErO MPYIMepa KOTOPbIX MOXHO MPYBECTU YIIOTHEHVS,
NOrPY>Hble TPYBKI 1715 MOKOLLX CPELICTB V1 OrosackyBaTesien, BHyTpeHHE
TPY6KN [O38TOPOB MOIOLLMX CPELCTB U OMOSACKMBATENEN, MEXaHNYECKIE
YNIOTHUTESNIN HACOCOB 1 BTYSIKM PaboUmnx KOJEC 1 NpoYee.

Kpome 3Toro, He MOKPLIBAIOTCA rapaHTViel onepauyn no YCTaHOBKE W
MOAK/TIOHEHMIO K CUCTEME MUTaHIS, aTakoKe orepaLin mo TEXOOCy»)KNBaHVIO,
yKa3aHHbIe B PyKOBOLCTBE MO SKCTUTyaTalyn 1 TeXO6CyKBaHmio. MoHTaXK
1 BBOL B OKCrUlyaTauyto [O/DKHbl OCYLLECTBASTECS  YNOIHOMOUYEHHbIM
nepcoHaioM, 0by4eHHbIM KRUPPS SRL.

4. BO3BPAT YACTEWN, MOKPbIBAEMbIX FAPAHTUEN

B TeueHre rapaHTuimHoro cpoka komnaHns KRUPPS SRL obssyetca no
COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO, HE MOLJSIeXaLLEMy OCMapBaHiO, 3aMeHUTb
Ha HOBble AeTanM, B KOTOPbIX MMEETCS M3HaYasbHbIN AEHEKT 1 KOTopble
[OJDKHbI  ObiTb  BO3BpALLEHbl Ha  YCroBUsX (hpaHKo-3aBof, KOMMaHWM
KRUPPS SRL ¢ npunaraemMoln COOTBETCTBYHOLLEN COMPOBOAUTEbHOM
[OKYMEHTaLMEN 1 HaaiexxaLLyiM 06pa3oM 3arosTHEHHbIM MOATBEPXKAAIOLLIM
Ha/mdme paspelleHns 611aHKOM, B KOTOPOM [[O/DKeH ObiTb  ykasaH
MacrnopTHbI HOMEP 0O0PYAOBaHNS, K KOTOPOMY OTHOCUTCS KOMTOHEHT, 1
KpaTKoe onvcaHne obHapy»<eHHOro aedbexTa. [apaHTeln He MoKpPbIBaeTCA
CTOMMOCTb paboueit Cumbl, HEOBXOAMMON O/ 3aMeHbl KOMMOHEHTa, 1
tobble [ONOAHUTENBHBIE pacxodbl. 3anyacTy OTNPaBASoTCs BCeraa Ha
YCNOBUSIX Onepauyn Kyrnimn-npogavkv ¢ TpeboBaHneM Bo3spara AepeKTHOM
netam He no3gHee 60 OHen ¢ pgatbl BbiMcku TTH. Tlo nonydeHun
nedeKTHOM feTanu TexHUYeCcKuin oTaen komnanmn Krupps srl nposeget
9KCMEPTN3Y C LESblO YCTaHOBUTb, MPU3HATb M B JAHHOM Ciy4ae NpaBo Ha
rapaHTHoe obcnyxmBaHve. Ecnv ByaeT npraHaHo npaso Ha rapaHTUiiHoe
obcnyKvBaH1e Ons JaHHOW deTanm, TO OyaeT BbinvicaHa KpeguT-HoTa.
Ecnm He 6yneT npusHaHO MpaBO Ha rapaHTUMHOE OBCNyXXMBaHWE W/nn
ecnm petanv 6yayT noslydeHbl MO UCTEYEHNN KaTeropuyHOro cpoka B 60
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[Helt ¢ Aatbl BNk TTH, To AeTanm 6yayT OTnpaBneHb! B yTUAM3aLyIo.
3AMEHA 3AK/KOYAETCHA B MPEOOCTAB/IEHW  BECMIATHON
SAMYACTU, NCKITKOHEHbBI JTKOBbIE MPETEH3WIA /NN TPEBOBAHA
BO3MELLIEEHVS  YBbITKOB.  W3MOTOBUTE/lb HE  BbINOJIHAET
PABOTbl WA OMEPALMMA MO TEXHWYECKOV MOLOOEPXKKE
HEMOCPELCTBEHHO Y KITMEHTA. ECnvt peMOHT MaLLIMHbI MPOU3BOAUTCS
B O[IHOM 13 CEPBVICHBIX LIEHTPOB TEXHNYECKOrO OBCTY XMBaHMS, YKa3aHHbIX
KOMMaHVEN-13roToBuTENEM, MNONb3oBaTelb GepET Ha cebs puCK Mpu
TPaHCMOPTVPOBKE U TPaHCMIOPTHbIe pacxodpl. JeTam, OTPEMOHTUPOBaHHbIE
WM 3aMEHEHHBIE MO rapaHTUM, He NMPVBOOST K MPOLMEHVIO rapaHTUM Ha
nepBoHaYasIbHoe M3aenve Ha 12 MecsiLes.

5. MPOOJIEHUE TAPAHTUN 00 24 MECSALIEB

Bo3amMoxxHO mpopienne rapaHtum o 24 MecsiueB C [aTthl, yKasaHHOM B
cYeT-hakType, BbINMCaHHOM KOMMaHWEN 1 CBUAETENLCTBYIOLLIEN O Mpoaavke
nspenvs komnannen KRUPPS SRL ancTpurbbioTopy, TOMBKO Ha AeTanm
nocyaoMoeYHbIX MawmH mHmia- Full, Elitech, Soft n Koral. Mpognerne
rapaHTnN OeACTBUTENBHO TOMBKO MOC/E MOAKIOHEHUS MOCYAOMOEYHOM
MawmHbl K cetvt iKloud komnannn KRUPPS SRL, koTopoe Ao/mKHO ObiTb
BbINOSHEHO He no3aHee 90 AHel OT [aThbl, yka3aHHOM B CYeT-(hakType,
BbInMcaHHol komMnanvelt KRUPPS SRL v CBMAETENBCTBYIOLLEN O MPOAaXe
130en1s KoMmnanven Krupps aucTproetoTopy.

[apaHTVa  aKTUBMPYETCS TOMBKO MOCNe  3arnofiHEHWs MOMb30BaTesieM
perncTpauvoHHoro 6naHka Ha caite app.krupps.t He nosgHee 90
[OHe OT JaThl, yKasaHHOW B CYeT-hakType, BbIMMCaHHOM KOMMaH1en u
CBWAETENBCTBYIOWEN O npodaxe wapenns komnadveln KRUPPS SRL
OMCTPMOBIOTOPY. B Crnyvae HEBLINOMHEHVS MOOKTIOHEHNS NOCYLOMOEHHOM
MaLnHbl K cetn iKloud komnanum KRUPPS SRL 1 HesanoiHeHus 6riaHka,
KaK ykasaHO B [BYX MPedployLyX MyHKTax, B TeYeHMe KaTeropu4Horo
Cpoka OT [AaThbl, yKa3aHHOW B cYeT-(hakType, BbIMMCaHHOW KoMMaHmen
N CBUOETENBCTBYIOWEN O npopake maddenvst komnaHnen KRUPPS SRL
OACTPUOBIOTOPY, MPOLJIEHNE rapaHTUM HeAeiCcTBUTENbHO. B TeueHne
rapaHTUMHOIO CPOKa KIMEHT 06513aH 06ECNe|Th NMOCTOSIHHOE NOAKIoYEHE
MOCYLOMOEHHO MaLUMHb! K MHTEPHET-ceTI 1 iKloud, YToBbl rapaHTVpoBaThb
komMnaH KRUPPS SRL goctyn K faHHbIM O COCTOSIHAW MOCY,A0MOEYHOMN
MaLLMHbI. [apaHTVst CTaHOBUTCS HEAENCTBUTENBHOM, €C/IM MOCYA0OMOEYHas
MalmHa Haxogutest B pexume odd-naH B TedeHve 6onee 90 aHen
noppsa. KmeHT 0bs3yeTcsl CoXpaHWTb LE/IOCTHOCTb U3AEMs), HE BHOCS
HUKaKMX U3MEHEHUIN BO BHYTPEHHWE WM HapyKHble YacTu. B TedeHne
rapaHTUNHOIO cpoka Mexxay 12 1 24 MecsLemM OCTaloTCs AeCTBATENBHBIMA
0693aHHOCTH, OrpaHNYeHs 1 NpoLieaypbl Bo3Bpata AedeKTHbIX AeTanew,
Kak 3TO yKasaHo B BblLLenpuBeaeHHbIX naparpadax 1, 2, 3 1 4 HacTosLwmX
rapaHTUAHbIX YCNIOBUM, NOBTOPHO YMOMUHAEMbIX B HACTOSLLEM MyHKTe. He
[OMYCKaEeTCs 1 He paspeLlaeTcsl BHOCUTb M3MEHEHVS U/ JOMONMHEHNS!
B BblLLUEYKa3aHHbIE rapaHTUHbIE YCAOBKS U FapPaHTUIAHBIA CPOK, a Takke
HKOMY He paspeLleHo, B YCTHOM W/U MUCbMEHHOM BYAE, YCTaHaB/MBaTb
[OpYrvie rapaHTUiHbIe YCI0BUS /N CPOKW, OT/INYHBIE OT BbiLLEyKa3aHHbIX.

TEXHUYECKASA MOMOLLb

3a CYéT aMnepa B TEYEHUM BCEro rapaHTUMHOMO Cpoka. YCTaHoBKa U
VMHCTPYKT&X MO 3KCrlyaTauy MalvH U X KOMIIEKTYIOLLMX 3a CYET
nvnepa. MapaHTyis TepseT Cy NPy NOBPEXOEHWM UM NopYe N3nenvs B
pesysbTare HenpaBWIbHOMO UM HECOOTBETCTBYHOLLIErO TOMY, Kak yKa3aHo

B PYKOBOZACTBE MO 3KCrlyatauym 1 TEXOOCyKMBaHUIO, UCNOMb30BaHN
n3penvs.

MPETEH3UN

MpeTeH3nn paccmaTpuBaloTCs TOMBKO B TOM  Cllydae, €C/v  OHM
Hanpas/ieHbl B HalW afpec B NMCbMEHHOM (hOpMe B TedeHne TPEX AHew
C MOMeHTa MonyyeHust ToBapa. He MpUHMMAETCs HVKakon BO3BpaT
TOBapa, €C/M OH He OblN NPeaBapuTeIbHO COracoBaH M YNosHOMOYEH
B MVCbMEHHOM hopMe, OH AOSPKEH BbIM